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ႠႫ ႼႨႢႬႨႱ ႣႠႼႤႰႠ ႣႠႥႠႫႧႠႥႰႤ: 
 

ႵႠႰႧႳႪႨ ႼႤႪႧႠႶႰႨႺႾႥႨႧ 2296 ႼႪႨႱ ႲႨႰႨႱႲႤႬႸႨ 

ႣႠႱႠႡႠႫႨႧႨႱ ႼႤႪႧႠႶႰႨႺႾႥႨႧ 7617 ႼႪႨႱ ႲႨႰႨႱႲႤႬႸႨ 

ႵႭႰႭႬႨႩႭႬႳႪႨ ႼႤႪႧႠႶႰႨႺႾႥႨႧ   168 ႼႤႪႱ 

ႠႾႠႪႨ ႼႤႪႧႠႶႰႨႺႾႥႨႧ 2011 ႼႪႨႱ ႣႤႩႤႫႡႤႰႸႨ 
 

 

 

Ⴇ   Ⴋ  
 

ႧႠႫႠႦ  ႫႽႤႣႪႨႻႤ 
  

 

 



 

 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

   

   

Ⴀⴋ ⴜⴈⴂⴌⴈⴑ ⴃⴀⴜⴄⴐⴀ ⴃⴀⴅⴀⴋⴇⴀⴅⴐⴄ: 
 

Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴈⴇ 2296 ⴜⴊⴈⴑ ⴒⴈⴐⴈⴑⴒⴄⴌⴘⴈ

Ⴃⴀⴑⴀⴁⴀⴋⴈⴇⴈⴑ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴈⴇ 7617 ⴜⴊⴈⴑ ⴒⴈⴐⴈⴑⴒⴄⴌⴘⴈ

Ⴕⴍⴐⴍⴌⴈⴉⴍⴌⴓⴊⴈ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴈⴇ   168 ⴜⴄⴊⴑ 

Ⴀⴞⴀⴊⴈ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴈⴇ 2011 ⴜⴊⴈⴑ ⴃⴄⴉⴄⴋⴁⴄⴐⴘⴈ
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Ⴀმ წიგნის დაწერა დავამთავრე: 
 

Ⴕართული წელთაღრიცხვით 2296 წლის ტირისტენში

Ⴃასაბამითის წელთაღრიცხვით 7617 წლის ტირისტენში

Ⴕორონიკონული წელთაღრიცხვით   168 წელს 

Ⴀხალი წელთაღრიცხვით 2011 წლის დეკემბერში 
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ႧႠႫႠႦ ႫႽႤႣႪႨႻႤ. ႵႠႰႧႳႪႨ  ႼႨႢႬႨ  ႣႠ  ႠႱႭႫႧႠႥႰႳႪ–ႬႳႱႾႳႰႨ. — 

ႴႳႪႣႠ, 2011. — 274 ႢႥ. — 642 ႨႪ., 108 ႲႠႡ.  
 

ႼႨႢႬႸႨ ႠႱႠႾႳႪႨႠ ႵႠႰႧႳႪႨ ႠႬႡႠႬႨႱ ႱႾႥႠႣႠႱႾႥႠ ႱႠႾႨႾ ႠႱႭႤႡႨ, ႱႠႼႷႨႱႨ ႠႱႭႤႡႨႱ 

ႬႨႫႳႸႤႡႨ ႻႥႤႪႬႠႡႤႽႣ ႵႠႰႧႳႪ ႼႨႢႬႤႡႨႣႠႬ, ႵႠႰႧႳႪႨ ႩႠႪႨႢႰႠႴႨႨႱ ႾႤႪႭႥႬႤႡႨႱႠ-
ႣႫႨ ႫႨႻႶႥႬႨႪႨ ႫႠႱႠႪႠ, ႬႠႹႥႤႬႤႡႨႠ ႠႣႰႤႳႪႨ ႵႠႰႧႳႪႨ ႱႠႱႲႠႫႡႭ ႸႰႨႴႲႤႡႨ, ႢႠႬႾႨ-

ႪႳႪႨႠ 1629-1818 ႼႼ. ႢႠႫႭႺႤႫႳႪႨ ႻႥႤႪႬႠႡႤႽႣႨ ႵႠႰႧႳႪႨ ႼႨႢႬႤႡႨ. ႼႨႢႬႨ ႫႭႨ-

ႺႠႥႱ 600 ႨႪႳႱႲႰႠႺႨႠႱ ႣႠ 100 ႲႠႡႳႪႠႱ. 
 

 

 
Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ. Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴃⴀ ⴀⴑⴍⴋⴇⴀⴅⴐⴓⴊ-

ⴌⴓⴑⴞⴓⴐⴈ. — Ⴔⴓⴊⴃⴀ, 2011. — 642 ⴂⴅ. — 108 ⴒⴀⴁ. 
 

Ⴜⴈⴂⴌⴘⴈ ⴀⴑⴀⴞⴓⴊⴈⴀ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴑⴞⴅⴀⴃⴀⴑⴞⴅⴀ ⴑⴀⴞⴈⴞ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ, 

ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈⴑ ⴌⴈⴋⴓⴘⴄⴁⴈ ⴛⴅⴄⴊⴌⴀⴁⴄⴝⴃ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊ ⴜⴈⴂⴌⴄⴁⴈⴃⴀⴌ, ⴕⴀⴐ-

ⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴈⴑ ⴞⴄⴊⴍⴅⴌⴄⴁⴈⴑⴀⴃⴋⴈ ⴋⴈⴛⴖⴅⴌⴈⴊⴈ ⴋⴀⴑⴀⴊⴀ, ⴌⴀⴙⴅⴄⴌⴄ-

ⴁⴈⴀ ⴀⴃⴐⴄⴓⴊⴈ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴑⴀⴑⴒⴀⴋⴁⴍ ⴘⴐⴈⴔⴒⴄⴁⴈ, ⴂⴀⴌⴞⴈⴊⴓⴊⴈⴀ 1629-1818 

ⴜⴜ. ⴂⴀⴋⴍⴚⴄⴋⴓⴊⴈ ⴛⴅⴄⴊⴌⴀⴁⴄⴝⴃⴈ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴈⴂⴌⴄⴁⴈ. Ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴋⴍⴈⴚⴀⴅⴑ 

600 ⴈⴊⴓⴑⴒⴐⴀⴚⴈⴀⴑ ⴃⴀ 100 ⴒⴀⴁⴓⴊⴀⴑ. 

 

 

 
Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე. Ⴕართული წიგნი და ასომთავრულ-ნუსხური. 

— Ⴔულდა, 2011. — 274 გვ. — 642 ილ., 108 ტაბ. 
 

Ⴜიგნში ასახულია ქართული ანბანის სხვადასხვა სახიხ ასოები, საწყისი ასო-

ების ნიმუშები ძველნაბეჭდ ქართულ წიგნებიდან, ქართული კალიგრაფიის ხე-

ლოვნებისადმი მიძღვნილი მასალა, ნაჩვენებია ადრეული ქართული სასტამ-

ბო შრიფტები, განხილულია 1629-1818 წწ. გამოცემული ძველნაბეჭდი ქართუ-

ლი წიგნები. Ⴜიგნი მოიცავს 600 ილუსტრაციას და 100 ტაბულას. 
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იგნში ასახულია ქართული ანბანის 

სხვადასხვა სახიხ ასოები, საწყისი 

ასოების ნიმუშები ძველნაბეჭდ ქარ-

თულ წიგნებიდან, ქართული კალიგ-

რაფიის ხელოვნებისადმი მიძღვნი-

ლი მასალა, ნაჩვენებია ადრეული 

ქართული სასტამბო შრიფტები, განხილულია 1629-

1818 წწ. გამოცემული ძველნაბეჭდი ქართული 

წიგნები. Ⴜიგნი მოიცავს 600 ილუსტრაციას და 100 

ტაბულას. Ⴂამოყენებული ლიტერატურის შესდგება 50 
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ბითაც იწყება წერტილის შემდეგ ახალი წინადადება 

და აგრეთვე პირადი და საკუთარი სახელები. Ⴄს წესი 

მოქმედებს სხვა ევროპულ დამწერლობებში და ქარ-

თულშიც ფართოდ იყო ხმარებაში მე–19 საუკუნის მე-

ორე ნახევრამდე. 

Ⴜიგნი დაიწერა ასომთავრული და ნუსხური ასოების 

სილამაზის წარმოსაჩენად და იმ დავიწყებული მშვე-

ნიერი წესის აღსადგენად. Ⴈგივე მიზანს ისახავდა წინა 

წლებში დაწერილი წიგნები. Ⴕვემოთ მომყავს ამ წიგ-

ნების ნუსხა. 
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ანამედროვე ქართულ წერაში იხმარება 

ხელოვნურად შექმნილი მთავრული ასო-

ები, რომლებიც პირველად შემოღებულ 

იქნა გაზეთ „Ⴃროების“ მიერ 1866 წელს 

რუსული დამწერლობის ზეგავლენით. 

Ⴋანამდის კი იხმარებოდა ჭეშმარიტი 

მთავრული ასოები მრგვლოვანის სახით. 

Ⴀმ პრობლემის გასაგებად საჭიროა პატარა ექსკურ-

სი ისტორიაში. Ⴇანამედროვე დამწერლობებში ბერძ-

ნულ, ლათინურ, სომხურ, სლავურ ფუძეებზე განირჩე-

ვა სასტრიქონო და საზედაო (მთავრული) ასოები. Ⴄს 

სხვაობა გამომდინარეობს ჩვეულებრივი ასოების და 

ინიციალების დაპირისპირებიდან (ლათინური დამწერ-

ლობის ქვეყნებში მე-11–15 სს). 

Ⴑასტრიქონო ასოები აგრძელებენ შუასაუკუნეების 

კურსივის წარმოშობის მინუსკულური წერის ტრადი-

ციებს. Ⴋინუსკულური (ლათ. minusculus პატარა) წერა 

ხმარობს მხოლოდ სასტრიქონო ასოებს. Ⴄგი შეიქმნა 

როგორც სწრაფწერის და კურსივის შედეგი მე 8 საუ-

კუნის ბოლოს (ლათინურ ანბანის ფუძეზე). Ⴁერძნული 

სწრაფწერა კი შეიქმნა მე-9 ს. 

Ⴋე-13 საუკუნიდან ლათინურ დამწერლობაში იწყება 

მაჲუსკულური და მინუსკულური ასოების ხმარება 

სხვადასხვა ფუნქციით. 

Ⴀსოების შემოღების თარიღები 
 Ⴋთავრული Ⴌუსხური Ⴋხედრული Ⴋთავ./ნუსხ. 

Ⴁერძ. Ⴛვ.წ. 9 ს.  2 ს.  3 ს. 13 ს. 

Ⴊათინ. Ⴛვ.წ. 7 ს.  2 ს.  3 ს. 13 ს. 

Ⴕართ. Ⴛვ.წ. 5 ს.  8 ს.  8 ს. 14 ს. 

Ⴑომხ. Ⴀხ.წ. 5 ს. 13 ს. 19 ს. 14 ს. 

Ⴑლავ.    10 ს. 14 ს. 15 ს. 16 ს. 

Ⴑაზედაო (მთავრული) ასოები სასტრიქონოებისაგან 

განირჩევა სიმაღლით, ზოგ შემთხვევაში კი მოხაზუ-

ლობითაც (ბერძ. Αα, Γγ, Δδ; ლათ. Aa, Bb, Gg). Ⴑაზე-

დაო ასოები ატარებენ არა მარტო ასოების ხასიათს, 

არამედ დეტერმინატივებისაც, აღნიშნავენ რა მათგან 

დაწყებულ სიტყვას როგორც წინადადების დაწყებას, 

საკუთარ სახელს, სხვადასხვა სათაურების ნაწილებს. 

Ⴂერმანულ დამწერლობაში საზედაო ასოებით წერენ 

არსებით სახელებს, ინგლისურში — ყველა სრულმნი-

შვნელოვან სათაურებს. Ⴑაზედაო ასოები ორიენტირე-

ბულია ლათინური კაპიტალური მონუმენტური მაჲუს-

კულური წერის ფორმებზე. 

Ⴋაჲუსკულური წერა (ლათ. majusculus ცოტაოდენ 

მეტი) შედგება მარტო საზედაო ასოებისაგან. Ⴁერძნუ-

ლი მაჲუსკულური წერა წარმოდგენილია კლასიკური 

მონუმენტური ბერძნული ანბანით, რომელიც დამკ-

ვიდრდა Ⴀთენში ძვ. წ. მე-7 ს. Ⴊათინური მაჲუსკულუ-

რი წერა წარმოდგენილია მონუმენტური ლათინური 

ანბანით (ძვ. წ. მე-6 ს.). Ⴑათაურებში, წერტილის შემ-

დეგ ტექსტის ნაწილის გამოსაყოფად, საკუთარ სახე-

ლებში საზედაო ასოების ხმარება ლათინურ წერაში 

დაიწყო მე 13 ს., სლავურ წერაში კი მე-16 ს. 

Ⴀხლა გადავხედოთ ქართული დამწერლობის განვი-

თარებას. Ⴕართული დამწერლობა წარმოიშვა წარ-

მართულ ხანაში, რაც დაამტკიცა Ⴐამაზ Ⴎატარიძემ 

თავის ბრწყინვალე მონოგრაფიაში «Ⴕართული ასომ-

თავრული». 

Ⴕართული დამწერლობის აქამდე აღმოჩენილ უძვე-

ლეს ნიმუშებად ითვლება Ⴅანის წითელკეციანი ჭურჭ-

ლის და Ⴀრეშის დარგის ძირის წარწერები, შესრულე-

ბული ძვ. წ. 1 საუკუნეში. 

  

Ⴅანის წითელკეციანი ჭურჭლის 

წარწერა  „Ⴙ“ (მთვარის სიმბოლური 

რიცხვი) (ძვ. წ. 1 ს.) 

Ⴀრეშის დარგის წარწერა 

„Ⴙ“ (მთვარის სიმბოლური 

რიცხვი) (ძვ. წ. 1 ს.) 

Ⴀრმაზის ნეკროპოლში აღმოჩენილ ვერცხლის ლან-

გარზე ახ. წ. 70 წ. შესრულებული პიტიახშის ინი-

ციალები. Ⴅენზელი სტელაზე იმავე ნეკროპოლიდან 

შესრულებულია 75 წ. 

  

Ⴀრმაზის ლანგარის ინიციალები: 

„Ⴁ[ერცუმ] Ⴎ[იტიახში] Ⴕ[არძამის-ძჱ]“ 

(ახ. წ. 70 წ.) 

Ⴀრმაზის სტელის ვენზელი: 

„Ⴝ[ევახო]Ⴑ“ (ახ. წ. 75 წ.) 

Ⴜარწერები Ⴌეკრესის ნაქალაქარში აღმოჩენილ სა-

ფლავის ქვებზე ამოკვეთილია 1–2 სს.  

    

Ⴌეკრესის წარწერა 7: 

„[Ⴔრს] [ემ]ან აზატსი არს 

ნურცა ვინ ხრევს“ 

(ახ. წ. 1-2 სს.) 

Ⴌეკრესის წარწერა 8: 

„Ⴅი...ე ავანისი და ნუმცავინ 

წა...ერთვის“ 

(ახ. წ. 1-2 სს.) 

 



Ⴀⴑⴍⴋⴇⴀⴅⴐⴓⴊⴈⴑ ⴃⴀ ⴌⴓⴑⴞⴓⴐⴈⴑ ⴀⴖⴃⴂⴄⴌⴀ 
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Ⴌეკრესის წარწერა 1: 

„Ⴀბზა გივ ჩ“ 

(ახ. წ. 1-2 სს. 

Ⴌეკრესის წარწერა 3: 

„Ⴇობულა[ს] სამნი“ 

(ახ. წ. 1-2 სს.) 
 

   

Ⴌეკრესის წარწერა 4: 

„Ⴑი...ეო Ⴢოთორისი“ 

(ახ. წ. 1-2 სს.) 

Ⴌეკრესის წარწერა 5: 

„Ⴄსე  საფ...ე“ 

(ახ. წ. 1-2 სს.) 

Ⴌეკრესის ნაქალაქარის მარანში აღმოჩენილ ქვევ-

რებზე წარწერები შესრულებულია 2–4 სს.  

 

 

Ⴌეკრესის წარწერა 6: 

„Ⴋბ ესე ჭ[უ]რი მე დავრგე“ 

(2–3 სს.) 
 

  

Ⴌეკრესის წარწერა 2: 

„Ⴊევაკი“ 

(2–4 სს.) 

Ⴋე–2–4 სს. ამოკვეთილია Ⴐუსთავის ნაქალაქარში 

აღმოჩენილი წარწერები. 

    
Ⴐუსთავის წარწერა 1: 

„Ⴑამარხოჲ  ვივი  იი“ 

(2–4 სს.) 

Ⴐუსთავის წარწერა 2: 

„Ⴄსე საფლავი ვ ჩი“ 

(2–4 სს.) 
 

 
  

Ⴐუსთავის წარწერა 3: 

„Ⴑაფლავი ჩ“ 

(2–4 სს.) 

Ⴐუსთავის წარწერა 4: 

„Ⴄსე საფლავი თეის“ 

(2–4 სს.) 

Ⴌეკრესის ნაქალალარის მარანში საწნეხლის კე-

დელზე ამოკვეთილი წარწერა შესრულებულია 3 ს. 

  
Ⴌეკრესის წარწერა 10: 

„Ⴄსე საფლავი Ⴌოშესი და Ⴁავასი ნუმცავის ჴელე[წი]ფების ჩი“ 

(3 ს.) 

Ⴄრწო-Ⴇიანეთში, სოფელ Ⴃავათში არქეოლოგიური 

გათხრების დროს აღმოჩენილ ქვა-ჯვარზე ასომთავ-

რული ანბანი ამოკვეთილია 367 წელს. 

     

 

Ⴃავათის სტელა 

„მლ  აბგდევზჱთიკლმნჲოპჟრსტჳფქღყშჩცძწჭხჴჯჰჵ“ (367 წ.) 

Ⴌეკრესის ნაქალალარის მე–4 საუკუნის ბაზილიკის 

სვეტში აღმოჩენილი წარწერა ამოკვეთილია 370 წ.  

  

Ⴌეკრესის წარწერა 9 (ანტიქრისტიანული): 

„Ⴐოი სატანანი Ⴕრისტეფორე და Ⴑალალრიმ დო 

სალოსტიმარიანებო ასმე რ Ⴉოზმა Ⴉვირიაკოზ Ⴄზეკიელ...მოხატა ფა 

იმის“ 

(370 წ.) 

Ⴎალესტინაში Ⴎეტრე Ⴈბერიელის მიერ მე-5 ს. აშენე-

ბული მონასტრის მოზაიკური წარწერა დათარიღებუ-

ლია 430 წლით. Ⴙვენამდის მოაღწია მე-5 ს. პალიმფ-

სესტმა Ⴑახარების ფრაგმენტით. 

 

  
Ⴋოზაიკური წერწერები Ⴎალესტინის Ⴜმინდა Ⴇეოდორეს 

მონასტერში (430 წ.) 



Ⴀსომთავრულის და ნუსხურის აღდგენა 
 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე. Ⴕართული წიგნი და ასომთავრულ-ნუსხური 15
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Ⴔრაგმენტი Ⴑახარებიდან. Ⴋე-5 ს. (პალიმფსესტი) 
 

Ⴋოზაიკური წერწერა Ⴎალესტინის Ⴜმინდა 

Ⴇეოდორეს მონასტერში (532 წ.) 

Ⴄს ასოები მოხაზულობით მრგვალია და სიმაღლით 

ისინი არიან თანაბრები  (იწერებიან ორ ხაზს შუა). 

Ⴃროთა განმავლობაში ზოგ ასოს ჩამოუგრძელდა ვერ-

ტიკალური ხაზი, ზოგს კი გაეხსნა შეკრული თავი. Ⴃა-

ახლოვებით მე-4 საუკუნიდან დაიწყო და მე–8 ს. 

„მრგვლოვანიდან“ წარმოიშვა ე. წ. «ნუსხური», რომე-

ლიც წარმოადგენს წერის კუთხოვან სახეობას და რო-

მელშიც არის სხვადასხვა სიმაღლის ასოთა ოთხი 

ჯგუფი. Ⴀმავე დროს  ასოები არიან გადახრილნი ოდ-

ნავ მარჯვნივ. Ⴂანვითარების შემდეგ ეტაპზე (მე-8 ს.) 

ასოები დამრგვალდა, გასწორდა და გამარტივდა, რაც 

განაპირობა მათი გადაბმულობისაკენ მიდრეკილებამ. 

Ⴀმასთანავე ასოებმა შეინარჩუნეს ოთხხაზოვნობა. 

Ⴜარმოიშვა ქართული წერის მესამე სახეობა «მხედ-

რული», რომელიც ფაქტიურად წარმოადგენს სწრაფ-

წერის ნაირსახეობას. 

Ⴕართული წერის სახეობები 
Ⴀსომთავრული 

ႠႡႢႣႤႥႦჁႧႨႩႪႫႬჂႭႮႯႰႱႲჃႳႴႵႶႷႸႹႺႻႼႽႾჄႿჀჅ 
Ⴌუსხური 

ⴀⴁⴂⴃⴄⴅⴆⴡⴇⴈⴉⴊⴋⴌⴢⴍⴎⴏⴐⴑⴒⴣⴓⴔⴕⴖⴗⴘⴙⴚⴛⴜⴝⴞⴤⴟⴠⴥ  
Ⴋხედრული 

აბგდევზჱთიკლმნჲოპჟრსტჳუფქღყშჩცძწჭხჴჯჰჵ 

Ⴆემოხსენებულიდან ჩანს ნათლად, რომ ქართულმა 

წერამ თავის განვითარებაში განვლო იგივე გზა, რაც 

ბერძნულმა და ლათინურმა. Ⴕართული წერის სამივე 

სახეობა შემდგომში იხმარებოდა პარალელურად. 

Ⴜიგნები იწერებოდა ნუსხურით, მრგვლოვანს კი ხმა-

რობდნენ სათაურებში, ინიციალების და აბზაცების და-

საწყისად. 

Ⴋრგვლოვანის მთავრულებად (საკუთარი სახელე-

ბის, წერტილის შემდეგ ახალი წინადადების დასაწყი-

სი ასოები) გამოყენებით დაიწერა Ⴂეორგიევსკის Ⴒრა-

ქტატი, Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის „Ⴜყობილსიტყვაობის“ 

სხვადასხვა ნუსხები, მე-19 ს. პირველ ნახევარში და-

ბეჭდილი წიგნები «Ⴂანწესება შინაგანისა Ⴑაქართვე-

ლოჲსა მართვისა» (1810 წ.), Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონის 

«Ⴈსტორია დაწყებითგან Ⴈვერიისა, ე. ი. Ⴂიორგიისა, 

რომელ არს სრულიად Ⴑაქართველოჲსა» (1848 წ.). 

Ⴀმავე წესითა არის შესრულებული Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრა-

ტიონის ხელნაწერი «Ⴂანმარტება პოემა Ⴅეფხისტყა-

ოსნისა». 

 
Ⴕება-ქებათას თარგმანება. 1188-1210 წწ. 

 

  

Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო.  „Ⴕართული გრამატიკა“. Ⴐომი, 1670 წ. 

 

  
Ⴉონდაკი. Ⴒფილისი, 1710. Ⴊოცვანი. Ⴒფილისი, 1710 
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Ⴕმნულების ცოდნის წიგნი. 

Ⴒფილისი, 1721 
Ⴕმნულების ცოდნის წიგნი. 

Ⴒფილისი, 1721 
 

 

  
Ⴕმნულების ცოდნის წიგნი. 

Ⴒფილისი, 1721 
Ⴕმნულების ცოდნის წიგნი. 

Ⴒფილისი, 1721 
 

 
Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“. Ⴂადაწერილია 1768 წ. 

ႢიორგიႠლექსი-Ⴋესხიშვილის მიერ 
 

  
Ⴉიტაიის სიბრძნე. 
Ⴒფილისი, 1784 

Ⴂაიოზი. Ⴀნბანი. Ⴋოკლე 
საქრისტიანო სწავლა. 

Ⴋოზდოკი. 1797 

 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი (დასაწყისი). 1783 წ. 
 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი. 1783 წ. 

 

Ⴄრეკლე მეფის წერილი Ⴐუსეთის იმპერატორ  

Ⴄკატერინე II-სადმი (1784 წ.) 

 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“. 

Ⴂადაწერილია 1795 წელს Ⴌეოფიტეს მიერ 
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Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“.  

Ⴂადაწერილია 1781 წელს Ⴈოასაფის მიერ 
 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის „Ⴜყობილსიტყვაობის“ 

გადამწერის Ⴌეოფიტეს ანდერძი (1795 წ.) 
 

„Ⴂანწესება შინაგანისა Ⴑაქართველოჲსა მართვისა“. 1801 წ. 
 

 
Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის „Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის Ⴃავით 

Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ანდერძი (1800 წ.) 
 

 
Ⴋარი Ⴁროსეს ხელწერა 

 

Ⴔრაგმენტი Ⴋარი Ⴁროსეს სტატიიდან 

ჟურნალში “Journal Asiatique” 1832 წ. 
 

Ⴁესიკის ლექსი 
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Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. «Ⴈსტორია დაწყებითგან Ⴈვერიისა». 1848 წ. 

 

 

Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. 

Ⴂანმარტება პოემა «Ⴅეფხისტყაოსნისა» 
 

Ⴋაშასადამე,საზედაო და სასტრიქონო ასოების ხმა-

რებას Ⴑაქართველოში მე-19 ს. მეორე ნახევრამდენ 

ჰქონდა კარგა ხნის ისტორია. Ⴋე-19 ს. 60-ნ წლებში 

მთავრულების ხმარება ქართულ დამწერლობაში წავი-

და მრუდე გზით. 1866 წ. დაარსდა გაზეთი „Ⴃროება“, 

რომელმაც განიზრახა გაზეთის ფურცლებზე გაეტარე-

ბინა მთავრული ასოების ხმარების ორთოგრაფიული 

წესი. Ⴋაგრამ იმის მაგივრად, რომ მთავრულებად გა-

მოეყენებინათ ბუნებრივი მრგვლოვანი ასოები, აიღეს 

მხედრული ბეჭდური შრიფტი და მისგან გააკეთეს 

მთავრულები. 

Ⴄ. ი., ოთხხაზოვანი მხედრული ასოები გადააკეთეს 

ორხაზოვნად, რის შედეგადაც ყველა ასო გახდა ერთი 

სიმაღლის. Ⴘუა ტანის ასოები (ა, თ, ი, ო) გაიწელა და 

დაგრძელდა, მთლიანი ტანის ასოები (ქ, წ, ჭ) 

შეიკუმშა, ქვედა ტანის ასოები (გ, დ, ე, ვ, კ, ლ, ჟ, ტ, უ, 

ფ, ღ, ყ, ც, ჯ) ამოუდგნენ გვერდით ზედა ტანის ასოებს 

(ბ, მ, ნ, პ, რ, ს, შ, ჩ, ხ, ჰ). Ⴋხედრულმა ასოებმა მიი-

ღეს არაბუნებრივი დამახინჯებული სახე. 

 
Ⴋხედრული ასოები 

 

 
„Ⴃროების“ მიერ შექმნილი ცრუმთავრული ასოები 

«Ⴃროების» ამ აქტმა ვერ მიაღწია თავის მიზანს, 

რადგან ამ ახლად გაკეთებული ასოების ხმარება სა-

თაურებში და ტიტულებში კი შეიძლებოდა, მაგრამ მა-

თი ხმარება შიგ ტექსტში იყო შეუძლებელი, ვინაიდან 

ოთხხაზოვანი და ორხაზოვანი ზედა ტანის ასოების 

გარჩევა შეუძლებელია. Ⴕვემოთ მოყვანილ სურათებ-

ზე ეს ჩანს ნათლად. 

 
 

 
Ⴈაკობ Ⴂოგებაშვილი. „Ⴕართული ანბანი და 

პირველი საკითხავი წიგნი მოსწავლეთათვის“. 

1865 წ. 

Ⴀმ მაგალითიდან კარგად ჩანს ზედა ტანის ასოების 

ფერმკრთალობა. 

Ⴄ. ი., ორთოგრაფიული მიზანი ვერ იქნა მიღწეული, 

და ამ ახლად გაკეთებულ ასოებს ან საერთოდ არ ხმა-

რობდნენ, ან იშვიათად მხოლოდ სათაურებში. Ⴁო-

ლოს და ბოლოს, ასეთი გაუაზრებელი ექსპერიმენტე-

ბის შედაგად დაინერგა უმთავრულო ტექსტის ხმარე-

ბის წესი, რომელიც მე–20 საუკუნის განმავლობაში იქ-

ცა ერთადერთ მისაღებ წესად ქართული წერისათვის. 

Ⴓნდა ითქვას, რომ „Ⴃროება“ ნერგავდა ამ წესს შესა-

შური სიჯიუტით, მიუხედავად იმ წინააღმდეგობისა, 

რომელსაც უწევდა მას მაშინდელი საზოგადოებრიობა 

(ძირითადად უფროსი თაობის, გარუსებას გადარჩენი-

ლი მოხუცი ხალხი, რომელთაც უკეთესად ესმოდათ 

ქართული დამწერლობის არსი და ამავე დროს შესტ-

კიოდათ გული). 

Ⴑამწუხაროდ, ამ ასოებმა სწრაფად მოიკიდეს ფეხი 

და იმდენად დამკვიდრნენ, რომ ამჟამად ფართოდ 

ხმარობენ მათ ქართულ ჟურნალ-გაზეთებში, წიგნებში 

და ხელნაწერ განცხადებებშიც კი. 

Ⴋთავრული ასოების უხმარებლობა თანამედროვე 

ქართულ დამწერლობაში ჰქმნის უამრავ მოუხერხებ-

ლობას. Ⴙამოვთვლი რამოდენიმეს: 1. Ⴛნელად საკით-

ხავი, თვალების დამღლელი ერთგვაროვანი ტექსტი; 
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2. Ⴋკითხველისათვის ტექსტიდან საკუთარი სახელე-

ბის სწრაფად გამოყოფის შეუძლებლობა. Ⴐაც შეეხება 

უცხოურ საკუთარ სახელებს ან გეოგრაფიულ სახელ-

წოდებებს, სრულიად ძნელია სწრაფად გაგება, რაზეა 

ლაპარაკი ტექსტში; 3. Ⴀბრევიატურების ტექსტში ხმა-

რების შეუძლებლობა. Ⴑხვა ენებში (გერმანულში, ინგ-

ლისურში, რუსულში და ა. შ.) ხომ ფართოდ იხმარება 

ასეთი შემოკლებები. Ⴀრსებობს კიდეც ვრცელი «Ⴘე-

მოკლებათა ლექსიკონები». Ⴀმ სიის გაგრძელება შე-

იძლება კიდევ. 

Ⴏურნალ «Ⴚისკრის» თავფურცელი. 1861 წ. 

Ⴀმრიგად, მთავრული ასოების აღდგენის აუცილებ-

ლობა არის თავისთავად ცხადი. Ⴓნდა აღინიშნოს, 

რომ პირველად ეს საკითხი წამოაყენა 1962 წელს აკა-

დემიკოსმა Ⴀკაკი Ⴘანიძემ, რომელიც წლების მანძილ-

ზე გმირული შეუპოვრობით მარტოკა იცავდა ამ აზრს 

სრული გაუგებრობის გარემოცვაში. Ⴋაინც, რა იყო 

მიზეზი იმისა, რომ მას არავინ არ დაუჭირა მხარი? 

Ⴀმის მიზეზს მე ვხედავ ჩვენი ეროვნული ხასიათის 

ისეთ თვისებაში, როგორიც არის თანდაყოლილი სი-

ზარმაცე. Ⴐოდესაც ეუბნები ადამიანს, რომ უნდა აღ-

ვადგინოთ ასომთავრულიო, ის იმაზე კი არ ფიქრობს, 

რამდენად საღია ეს აზრი, არამედ იმაზე, თუ როგორ 

ზეგავლენას მოახდენს ეს მოვლენა (ახალი ასოების 

შესწავლა, მათი წერის ათვისება და ა. შ.) პირადად 

მასზე. Ⴃა აქ ვერაფერს ვერ ხედავს გარდა აუტკივარი 

თავის ატკივებისა. Ⴋაგრამ ხმამაღლა ამას ვერ იძახის 

და მოჰყავს სხვა საწინააღმდეგო არგუმენტები, რომ-

ლებიც ვერ უძლებენ ვერავითარ კრიტიკას. 

Ⴝეშმარიტი მთავრული ასოების აღდგენა მკვეთრად 

გააუმჯობესებს დაბეჭდილი ტექსტის ხარისხს და მის-

ცემს მძლავრ ბიძგს ჩვენი ცხოვრების ყველა მხარის 
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წლის წინათ დაშვებულ შეცდომას. Ⴙვენი დამწერლო-

ბა მოქნილობით და ძალით გაუსწორდება წერის ევ-

როპულ სისტემებს და ჩვენ დავიბრუნებთ ჩვენთვის 

კუთვნილ ადგილს ცივილიზებულ ძველდამწერლობა 

მქონე ხალხებს შორის. 

Ⴃიმიტრი Ⴗიფიანი. Ⴕართული ღრამატიკა. 

1882 წ. 

Ⴀსომთავრულის და ნუსხურის აღდგენის შედეგად 

ჩვენ მოგვეცემა საშუალება ყოველდღიურად ვიხმა-

როთ ეს ასოები მხედრულთან ერთად ისევე, როგორც 

ეს იყო ჩვენში წინა საუკუნეებში, და როგორც ეს არის 

დღეს ბერძნულ–ლათინურ სამყაროში. Ⴋაგალი-

თისთვის მომყავს ანბანების შედარებითი ტაბულები. 

Ⴋთავრული ასოები 

А J S 

B K T 

C L U 

D M V 

E N W 

F O X 

G P Y 

H Q Z 

I R ß 
 

Ⴀ Ⴈ Ⴐ Ⴘ Ⴠ 

Ⴁ Ⴉ Ⴑ Ⴙ Ⴥ 

Ⴂ Ⴊ Ⴒ Ⴚ  

Ⴃ Ⴋ Ⴣ Ⴛ  

Ⴄ Ⴌ Ⴓ Ⴜ  

Ⴅ Ⴢ Ⴔ Ⴝ  

Ⴆ Ⴍ Ⴕ Ⴞ  

Ⴡ Ⴎ Ⴖ Ⴤ  

Ⴇ Ⴏ Ⴗ Ⴟ  
  
 

Ⴋცირე მთავრული ასოები 

АA JJ SS 

BB KK TT 

CC LL UU 

DD MM VV 

EE NN WW 

FF OO XX 

GG PP YY 

HH QQ ZZ 

II RR ß 
 

ႠႠ ႨႨ ႰႰ ႸႸ ჀჀ 

ႡႡ ႩႩ ႱႱ ႹႹ ჅჅ 

ႢႢ ႪႪ ႲႲ ႺႺ  

ႣႣ ႫႫ ჃჃ ႻႻ  

ႤႤ ႬႬ ႳႳ ႼႼ  

ႥႥ ჂჂ ႴႴ ႽႽ  

ႦႦ ႭႭ ႵႵ ႾႾ  

ჁჁ ႮႮ ႶႶ ჄჄ  

ႧႧ ႯႯ ႷႷ ႿႿ  
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Ⴀ
Ⴑ
Ⴍ
Ⴋ
Ⴇ
Ⴀ
Ⴅ
Ⴐ
Ⴓ
Ⴊ
ႨႱ

  
Ⴃ
Ⴀ
  Ⴌ
Ⴓ
Ⴑ
Ⴞ
Ⴓ
Ⴐ
ႨႱ
  Ⴀ
Ⴖ
Ⴃ
Ⴂ
Ⴄ
Ⴌ
Ⴀ
 

Ⴌუსხური ასოები 

Аa Jj Ss 

Bb Kk Tt 

Cc Ll Uu 

Dd Mm Vv 

Ee Nn Ww 

Ff Oo Xx 

Gg Pp Yy 

Hh Qq Zz 

Ii Rr ß 
 

Ⴀⴀ Ⴈⴈ Ⴐⴐ Ⴘⴘ Ⴠⴠ 

Ⴁⴁ Ⴉⴉ Ⴑⴑ Ⴙⴙ Ⴥⴥ 

Ⴂⴂ Ⴊⴊ Ⴒⴒ Ⴚⴚ  

Ⴃⴃ Ⴋⴋ Ⴣⴣ Ⴛⴛ  

Ⴄⴄ Ⴌⴌ Ⴓⴓ Ⴜⴜ  

Ⴅⴅ Ⴢⴢ Ⴔⴔ Ⴝⴝ  

Ⴆⴆ Ⴍⴍ Ⴕⴕ Ⴞⴞ  

Ⴡⴡ Ⴎⴎ Ⴖⴖ Ⴤⴤ  

Ⴇⴇ Ⴏⴏ Ⴗⴗ Ⴟⴟ  
  
 

Ⴋხედრული ასოები 

Аa Jj Ss 

Bb Kk Tt 

Cc Ll Uu 

Dd Mm Vv 

Ee Nn Ww 

Ff Oo Xx 

Gg Pp Yy 

Hh Qq Zz 

Ii Rr ß 
 

Ⴀა Ⴈი Ⴐრ Ⴘშ Ⴠჰ 

Ⴁბ Ⴉკ Ⴑს Ⴙჩ Ⴥჵ 

Ⴂგ Ⴊლ Ⴒტ Ⴚც  

Ⴃდ Ⴋმ Ⴣჳ Ⴛძ  

Ⴄე Ⴌნ Ⴓუ Ⴜწ  

Ⴅვ Ⴢჲ Ⴔფ Ⴝჭ  

Ⴆზ Ⴍო Ⴕქ Ⴞხ  

Ⴡჱ Ⴎპ Ⴖღ Ⴤჴ  

Ⴇთ Ⴏჟ Ⴗყ Ⴟჯ  
  

Ⴀრსებობს მეორე პრობლემაც. Ⴀმჟამად მოგვეპოვე-

ბა ათიოდე დასახელების ქართული სასტამბო შრიფ-

ტის გარნიტური. Ⴀმ ათიდან პრაქტიკულად იხმარება 

ორი-სამი, წიგნებში კი ერთი. Ⴑწორედ ეს არის მეორე 

მიზეზი იმისა, რომ თანამედროვე ქართული წიგნები 

პოლიგრაფიული თვალსაზრისით უფერულია, ძნელად 

საკითხავი და თვალისდამღლელი. Ⴘესადარებლად 

შეიძლება ითქვას, რომ სლავური წერის სამყაროს მო-

ეპოვება სასტამბო შრიფტების ასობით ნაირსახეობა. 

Ⴊათინურ სამყაროს კი ოცი ათასი. 

Ⴊათინური შრიფტი ემსახურება მსოფლიოს 75 ენას 

მრავალ ქვეყანაში. Ⴑლავური შრიფტი ემსახურება 

რამოდენიმე ენას შვიდ ქვეყანაში. Ⴁერძნული და სომ-

ხური შრიფტები ემსახურებიან თითო-თითო ენას, მაგ-

რამ მათი ჟურნალ-გაზეთები გამოდის მსოფლოს მრა-

ვალ ქვეყანაში. Ⴕართული შრიფტი ემსახურება ერთ 

ენას და ქართული წიგნები გამოდის ერთ ქვეყანაში. 

Ⴄსე იგი, თუ სხვაენოვან შრიფტებს აქვთ განვითარე-

ბის მდიდარი შესაძლებლობანი, ქართული შრიფტის 

განვითარება არის ერთი მუჭა ხალხის კისერზე. Ⴃა თუ 

ჩვენ თვითონ არ მივხედავთ ამ საქმეს, სხვას არავის 

არ ადარდებს ეს. Ⴑხვა ერებთან შედარებით ამ საკით-

ხში ჩვენ ვიმყოფებით გაცილებით ხთულ და სავალა-

ლო მდგომარეობაში და ამიტომ გვჭირდება უდიდესი 

მონდომება ამ საქმის გამოსასწორებლად. 

Ⴋხატვარმა Ⴀნტონ Ⴃუმბაძემ Ⴀკაკი Ⴘანიძის ხელმძ-

ღვანელობით 1964 წელს შექმნა სასტამბო შრიფტი 

«Ⴓნივერსიტეტი» მთავრული, ნუსხური და მხედრული 

ასოებით. Ⴀმ შრიფტით დაიბეჭდა რამოდენიმე ნაშრო-

მი. 

 
Ⴎეტრიწონის ქართველთა მონასტრის ტიპიკონი. // Ⴀ. Ⴘანიძე. 

Ⴇხზულებანი 12 ტომად. — Ⴒ. 9. — Ⴇბილისი, 1986. — Ⴂვ. 55–123. 
 

 
Ⴅეფხის ტყაოსნის საკითხები. // Ⴀ. Ⴘანიძე. Ⴇხზულებანი 12 ტომად. 

— Ⴒ. 5. — Ⴇბილისი, 1985. — Ⴂვ. 7–275. 
 

Ⴘრიფტ «Ⴓნივერსიტეტით» შესრულებული ტექსტის ფრაგმენტი 
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Ⴊათინური და ქართული ასოების იდენტურობა 

Ⴋთავრული 

DA WAR EINMAL EIN BAUER, DER 
HATTE EINEN SOHN VON SECH-
ZEHN JAHREN, DER DOCH NOCH 
NIEMALS IN DER STADT GEWE-
SEN WAR. ALS NUN DER SOHN 

ႠႫႡႭႡႤႬ, ႰႭႫ ႤႱ ႢႠႦႨ ႢႠႫႭ-

ႢႭႬႨႪႨႠ ႨႬႢႪႨႱႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤ-
ႪႭ ႠႫႿႭႡႨႬႤႡႱ ႸႤႵႱႮႨႰႱ ႣႤ-
ႣႠႬႸႨ ႠႬ ႫႠႹႠႡႪႨႱ ႣႠ ႮႠႱႲႤႰ-

ႬႠႩႨႱ ႧႠႰႢႫႠႬႸႨ. 

Ⴋცირე მთავრული 

DA WAR EINMAL EIN BAUER, DER HATTE 
EINEN SOHN VON SECHZEHN JAHREN, 
DER DOCH NOCH NIEMALS IN DER STADT 
GEWESEN WAR. ALS NUN DER SOHN 
VERLANGTE, MIT DEM VATER DORTHIN ZU 

ႠႫႡႭႡႤႬ, ႰႭႫ ႤႱ ႢႠႦႨ  ႢႠႫႭႢႭႬႨႪႨႠ 
ႨႬႢႪႨႱႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭ ႠႫႿႭႡႨႬႤႡႱ 

ႸႤႵႱႮႨႰႱ ႣႤႣႠႬႸႨ ႠႬ ႫႠႹႠႡႪႨႱ ႣႠ ႮႠႱ-
ႲႤႰႬႠႩႨႱ ႧႠႰႢႫႠႬႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭႱ, 

ႨႱႤႥႤ ႰႭႢႭႰႺ ႫႧႤႪ ႱႠႡႽႭႧႠ 

Ⴌუსხური 

Da war einmal ein Bauer, der hatte 
einen Sohn von sechzehn Jahren, 
der doch noch niemals in der Stadt 
gewesen war. Als nun der Sohn 
verlangte, mit dem Vater dorthin zu 
gehen, bekam er die 

Ⴀⴋⴁⴍⴁⴄⴌ, ⴐⴍⴋ ⴄⴑ ⴂⴀⴆⴈ ⴂⴀⴋⴍⴂⴍⴌⴈ-
ⴊⴈⴀ Ⴈⴌⴂⴊⴈⴑⴘⴈ. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴀⴋ-
ⴟⴍⴁⴈⴌⴄⴁⴑ Ⴘⴄⴕⴑⴎⴈⴐⴑ ⴃⴄⴃⴀⴌⴘⴈ ⴀⴌ 
Ⴋⴀⴙⴀⴁⴊⴈⴑ ⴃⴀ Ⴎⴀⴑⴒⴄⴐⴌⴀⴉⴈⴑ ⴇⴀⴐⴂ-
ⴋⴀⴌⴘⴈ. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ, ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍ-

ⴂⴍⴐⴚ ⴋⴇⴄⴊ Ⴑⴀⴁⴝⴍⴇⴀ. 

Ⴋხედრული 

Da war einmal ein Bauer, der hatte 
einen Sohn von sechzehn Jahren, 
der doch noch niemals in der Stadt 
gewesen war. Als nun der Sohn 
verlangte, mit dem Vater dorthin zu 
gehen, bekam er die Erlaubnis, und 
so gingen sie  

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია 
Ⴈნგლისში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს 
Ⴘექსპირს დედანში ან Ⴋაჩაბლის და 
Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართ-
ველოს, ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა 
Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი და 

Ⴞელნაწერი 

Da war einmal einDa war einmal einDa war einmal einDa war einmal ein Bauer Bauer Bauer Bauer, der hatte einen , der hatte einen , der hatte einen , der hatte einen 
Sohn von sechSohn von sechSohn von sechSohn von sechzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der doch noch  noch  noch  noch 
niemals iniemals iniemals iniemals in der Stadt gewen der Stadt gewen der Stadt gewen der Stadt gewesen war. Als nunsen war. Als nunsen war. Als nunsen war. Als nun    

ႠმბობენႠმბობენႠმბობენႠმბობენ, , , , ჽომჽომჽომჽომ    ესესესეს    გაზიგაზიგაზიგაზი    გამოგონილიაგამოგონილიაგამოგონილიაგამოგონილია    
ႨნგლისႨნგლისႨნგლისႨნგლისშიშიშიში. . . . ႱაႱაႱაႱაქაჽთქაჽთქაჽთქაჽთველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს 
Ⴘექსპიჽს ჈ე჈ანშიႸექსპიჽს ჈ე჈ანშიႸექსპიჽს ჈ე჈ანშიႸექსპიჽს ჈ე჈ანში    ან Ⴋაან Ⴋაან Ⴋაან Ⴋაჩაბჩაბჩაბჩაბლის ჈ა ლის ჈ა ლის ჈ა ლის ჈ა 
ႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკის    
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Ⴑაშრიფტო გარნიტური 

ႠႡႢႣႤႥႦჁႧႨႩႪႫႬჂႭႮႯႰႱႲჃႳႴႵႶႷႸႹႺႻႼႽႾჄႿჀჅ 

ⴀⴁⴂⴃⴄⴅⴆⴡⴇⴈⴉⴊⴋⴌⴢⴍⴎⴏⴐⴑⴒⴣⴓⴔⴕⴖⴗⴘⴙⴚⴛⴜⴝⴞⴤⴟⴠⴥ 

აბგდევზჱთიკლმნჲოპჟრსტჳუფქღყშჩცძწჭხჴჯჰჵ 

1234567890-+)!?№§%:.;,/–=( 

Ⴋცირე მთავრული Ⴌუსხური Ⴋხედრული 
ႠႠ ႩႩ ႲႲ ႻႻ Ⴀⴀ Ⴉⴉ Ⴒⴒ Ⴛⴛ Ⴀა Ⴉⴉ Ⴒⴒ Ⴛⴛ 
ႡႡ ႪႪ ჃჃ ႼႼ Ⴁⴁ Ⴊⴊ Ⴣⴣ Ⴜⴜ Ⴁბ Ⴊლ Ⴣჳ Ⴜწ 
ႢႢ ႫႫ ႳႳ ႽႽ Ⴂⴂ Ⴋⴋ Ⴓⴓ Ⴝⴝ Ⴂგ Ⴋმ Ⴓუ Ⴝჭ 
ႣႣ ႬႬ ႴႴ ႾႾ Ⴃⴃ Ⴌⴌ Ⴔⴔ Ⴞⴞ Ⴃდ Ⴌნ Ⴔფ Ⴞხ 
ႤႤ ჂჂ ႵႵ ჄჄ Ⴄⴄ Ⴢⴢ Ⴕⴕ Ⴤⴤ Ⴄე Ⴢჲ Ⴕქ Ⴤჴ 
ႥႥ ႭႭ ႶႶ ႿႿ Ⴅⴅ Ⴍⴍ Ⴖⴖ Ⴟⴟ Ⴅვ Ⴍო Ⴖღ Ⴟჯ 
ႦႦ ႮႮ ႷႷ ჀჀ Ⴆⴆ Ⴎⴎ Ⴗⴗ Ⴠⴠ Ⴆზ Ⴎპ Ⴗყ Ⴠჰ 
ჁჁ ႯႯ ႸႸ ჅჅ Ⴡⴡ Ⴏⴏ Ⴘⴘ Ⴥⴥ Ⴡჱ Ⴏჟ Ⴘშ Ⴥჵ 
ႧႧ ႰႰ ႹႹ  Ⴇⴇ Ⴐⴐ Ⴙⴙ  Ⴇთ Ⴐრ Ⴙჩ  

ႨႨ ႱႱ ႺႺ  Ⴈⴈ Ⴑⴑ Ⴚⴚ  Ⴈი Ⴑს Ⴚც  

Ⴋცირე მთავრული 
 

ႠႠ, ႡႡ, ႢႢ, ႣႣ, ႤႤ, ႥႥ, ႦႦ, ჁჁ, ႧႧ, ႨႨ, ႩႩ, ႪႪ, ႫႫ, ႬႬ, ჂჂ, ႭႭ, ႮႮ, ႯႯ, ႰႰ, 
ႱႱ, ႲႲ, ჃჃ, ႳႳ, ႴႴ, ႵႵ, ႶႶ, ႷႷ, ႸႸ, ႹႹ, ႺႺ, ႻႻ, ႼႼ, ႽႽ, ႾႾ, ჄჄ, ႿႿ, ჀჀ, ჅჅ 

ႠႫႡႭႡႤႬ, ႰႭႫ ႤႱ ႢႠႦႨ  ႢႠႫႭႢႭႬႨႪႨႠ ႨႬႢႪႨႱႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭ ႠႫႿႭႡႨႬႤႡႱ 

ႸႤႵႱႮႨႰႱ ႣႤႣႠႬႸႨ ႠႬ ႫႠႹႠႡႪႨႱ ႣႠ ႮႠႱႲႤႰႬႠႩႨႱ ႧႠႰႢႫႠႬႸႨ. ႱႠႵႠႰႧ-

ႥႤႪႭႱ, ႨႱႤႥႤ ႰႭႢႭႰႺ ႫႧႤႪ ႱႠႡႽႭႧႠ ႩႠႥႸႨႰႱ, ႤႱႠႽႨႰႭႤႡႠ ႱႾႥႠႢႥႠႰႨ 

ႣႠႱႠႥႪႳႰႨ ႢႠႫႭႺႣႨႪႤႡႠ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭ, ႨႱႤႥႤ ႰႭႢႭႰႺ ႫႧႤႪႨ ႱႠႡႽႭႧႠ 

ႩႠႥႸႨႰႨ, ႳႬႣႠ ႨႷႭႱ ႡႭႰႭႲႤႡႨႱႠႧႥႨႱ ႣႠႾႳႰႳႪႨ ႱႨႥႰႺႤ. ႠႨ ႰႠႲႭႫ ႢႠႦႨႱ 

ႢႠႫႭႷႤႬႤႡႠ ႧႡႨႪႨႱႸႨ ႨႷႭ ႫႩႥႪႤႪႭႡႠ. 

Ⴌუსხური 
 

Ⴀⴀ, Ⴁⴁ, Ⴂⴂ, Ⴃⴃ, Ⴄⴄ, Ⴅⴅ, Ⴆⴆ, Ⴡⴡ, Ⴇⴇ, Ⴈⴈ, Ⴉⴉ, Ⴊⴊ, Ⴋⴋ, Ⴌⴌ, Ⴢⴢ, Ⴍⴍ, Ⴎⴎ, Ⴏⴏ, Ⴐⴐ, Ⴑⴑ, Ⴒⴒ, 
Ⴣⴣ, Ⴓⴓ, Ⴔⴔ, Ⴕⴕ, Ⴖⴖ, Ⴘⴘ, Ⴙⴙ, Ⴚⴚ, Ⴛⴛ, Ⴜⴜ, Ⴝⴝ, Ⴞⴞ, Ⴤⴤ, Ⴟⴟ, Ⴠⴠ, Ⴥⴥ 

Ⴀⴋⴁⴍⴁⴄⴌ, ⴐⴍⴋ ⴄⴑ ⴂაⴆⴈ ⴂაⴋⴍⴂⴍⴌⴈⴊⴈა Ⴈⴌⴂⴊⴈⴑⴘⴈ. Ⴑაⴕაⴐⴇⴅⴄⴊⴍ აⴋⴟⴍⴁⴈⴌⴄⴁⴑ 
Ⴘⴄⴕⴑⴎⴈⴐⴑ ⴃⴄⴃაⴌⴘⴈ აⴌ Ⴋაⴙაⴁⴊⴈⴑ ⴃა Ⴎაⴑⴒⴄⴐⴌაⴉⴈⴑ ⴇაⴐⴂⴋაⴌⴘⴈ. Ⴑაⴕაⴑⴐⴇⴅⴄ-
ⴊⴍⴑ, ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍⴂⴍⴐⴚ ⴋⴇⴄⴊ Ⴑაⴁⴝⴍⴇა Ⴉაⴅⴘⴈⴐⴑ, ⴄⴑაⴝⴈⴐⴍⴄⴁა ⴑⴞⴅაⴂⴅაⴐⴈ ⴃა-
ⴑაⴅⴊⴓⴐⴈ ⴂაⴋⴍⴚⴃⴈⴊⴄⴁა. Ⴑაⴕაⴐⴇⴅⴄⴊⴍ, ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍⴂⴍⴐⴚ ⴋⴇⴄⴊⴈ Ⴑაⴁⴝⴍⴇა 
Ⴉაⴅⴘⴈⴐⴈ, ⴓⴌⴃა ⴈⴗⴍⴑ ⴁⴍⴐⴍⴒⴄⴁⴈⴑაⴇⴅⴈⴑ ⴃაⴞⴓⴐⴓⴊⴈ ⴑⴈⴅⴐⴚⴄ. Ⴀⴈ ⴐაⴒⴍⴋ ⴂაⴆⴈⴑ 
ⴂაⴋⴍⴗⴄⴌⴄⴁა Ⴇⴁⴈⴊⴈⴑⴘⴈ ⴈⴗⴍ ⴋⴉⴅⴊⴄⴊⴍⴁა. 

Ⴋხედრული 
 

Ⴀა, Ⴁბ, Ⴂგ, Ⴃდ, Ⴄე, Ⴅვ, Ⴆზ, Ⴡჱ, Ⴇთ, Ⴈი, Ⴉკ, Ⴊლ, Ⴋმ, Ⴌნ, Ⴢჲ, Ⴍო, Ⴎპ, Ⴏჟ, Ⴐრ, Ⴑს, Ⴒტ, 
Ⴣჳ, Ⴓუ, Ⴔფ, Ⴕქ, Ⴖღ, Ⴗყ, Ⴘშ, Ⴙჩ, Ⴚც, Ⴛძ, Ⴜწ, Ⴝჭ, Ⴞხ, Ⴤჴ, Ⴟჯ, Ⴠჰ, Ⴥჵ 

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლისში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს 
Ⴘექსპირს დედანში ან Ⴋაჩაბლის და Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართველოს, 
ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი დასავლური 
გამოცდილება. Ⴑაქართველო, ისევე როგორც მთელი Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირი, უნდა 
იყოს ბოროტებისათვის დახურული სივრცე. Ⴀი რატომ გაზის გამოყენება 
Ⴇბილისში იყო მკვლელობა. 
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Ⴌუსხურის და მხედრულის ერთდროული ხმარების მაგალითი 

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია 

Ⴈნგლისში. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ამჯობი-

ნებს Ⴘექსპირს დედანში ან Ⴋაჩაბლის 

და Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑⴀⴕⴀⴐ-

ⴇⴅⴄⴊⴍⴑ, ისევე როგორც მთელ Ⴑⴀⴁ-

ⴝⴍⴇⴀ Ⴉⴀⴅⴘⴈⴐⴑ, ესაჭიროება სხვაგვა-

რი დასავლური გამოცდილება. Ⴑⴀ-

ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ, ისევე როგორც მთელი 

Ⴑⴀⴁⴝⴍⴇⴀ Ⴉⴀⴅⴘⴈⴐⴈ, უნდა იყოს 

ბოროტებისათვის დახურული სივრცე. 

Ⴀი რატომ გაზის გამოყენება Ⴇბილის-

ში იყო მკვლელობა. 

Ⴀⴋⴁⴍⴁⴄⴌ, ⴐⴍⴋ ⴄⴑ ⴂⴀⴆⴈ ⴂⴀⴋⴍⴂⴍⴌⴈ-

ⴊⴈⴀ Ⴈⴌⴂⴊⴈⴑⴘⴈ. Ⴑაქართველო ⴀⴋⴟⴍ-

ⴁⴈⴌⴄⴁⴑ Ⴘⴄⴕⴑⴎⴈⴐⴑ ⴃⴄⴃⴀⴌⴘⴈ ⴀⴌ Ⴋⴀ-

ⴙⴀⴁⴊⴈⴑ ⴃⴀ Ⴎⴀⴑⴒⴄⴐⴌⴀⴉⴈⴑ ⴇⴀⴐⴂ-

ⴋⴀⴌⴘⴈ. Ⴑაქართველოს, ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍ-

ⴂⴍⴐⴚ ⴋⴇⴄⴊ Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ⴄⴑⴀ-

ⴝⴈⴐⴍⴄⴁⴀ ⴑⴞⴅⴀⴂⴅⴀⴐⴈ ⴃⴀⴑⴀⴅⴊⴓ-

ⴐⴈ ⴂⴀⴋⴍⴚⴃⴈⴊⴄⴁⴀ. Ⴑაქართველო, 

ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍⴂⴍⴐⴚ ⴋⴇⴄⴊⴈ Ⴑაბჭოთა 

Ⴉავშირი, ⴓⴌⴃⴀ ⴈⴗⴍⴑ ⴁⴍⴐⴍⴒⴄⴁⴈ-

ⴑⴀⴇⴅⴈⴑ ⴃⴀⴞⴓⴐⴓⴊⴈ ⴑⴈⴅⴐⴚⴄ. Ⴀⴈ 

ⴐⴀⴒⴍⴋ ⴂⴀⴆⴈⴑ ⴂⴀⴋⴍⴗⴄⴌⴄⴁⴀ  
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ანუ    
    

ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი 
 

სახალხო სკოლებისათვის 

 

Ⴘედგენილი 

ႨႠႩႭႡ  ႢႭႢႤႡႠႸႥႨႪႨႱႠႢႠႬ    

 

Ⴂⴀⴋⴍⴚⴄⴋⴀ ⴎⴈⴐⴅⴄⴊⴈ, ⴑⴓⴐⴀⴇⴄⴁⴈⴇ 

 

Ⴔⴀⴑⴈ ⴄⴕⴅⴑⴈ ⴘⴀⴓⴐⴈ

 

 

ႧႡႨႪႨႱႨ    

Ⴋელიქიშვილის სტამბაში 

1876 

 

 

Ⴀსომთავრულის, ნუსხურის და მხედრულის ერთდროული 

ხმარების მაგალითი Ⴈაკობ Ⴂოგებაშვილის „Ⴃედა ენის“ 

გარეკანის გაფორმების მაგალითზე. 
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Ⴕართულ საშრიფტო გარნიტურში, ისევე როგორც 

სხვა ევროპული ანბანების გარნიტურებში, არის ოთხი 

სახის ასო: 

Ⴋთავრული; 

Ⴋცირე მთავრული; 

Ⴌუსხური; 

Ⴋხედრული. 

Ⴀმ თვისებით ქართული შრიფტი არაფრით არ განსხ-

ვავდება სხვა ევროპულ  ანბანების (ბერძნულ, ლათი-

ნურ, სომხურ, სლავურ) შრიფტებისგან. 

Ⴟიუტად იმის მტკიცება, რომ, თითქოსდა, თანამედ-

როვე ქართულ ანბანში არის მხოლოდ ერთი სახის 

ასოები, რბილად რომ ვთქვათ, არ შეესაბამება სინამ-

დვილეს. Ⴈს ფაქტი, რომ 145 წლის წინათ დანერგეს 

უმთავრულო ტექსტის ხმარება და ხუთი ასო ამოიღეს 

ხმარებიდან, სულაც არ ნიშნავს ახალი ქართული ან-

ბანის შექმნას და ხუთი ასოს გაუქმებას. Ⴕართული 

ანბანი როგორიც იყო, დარჩა ისეთივე — არც მეტი, 

არც ნაკლები. Ⴋასში დარჩა ქართული დამწერლობის 

ყველა სახის ასო და ის ხუთი, თითქოსდა გაუქმებული 

ასო. 

Ⴄრთად ერთი, რაც მოხდა ამ გაუაზრებელი რეფორ-

მების შედეგად, არის ის, რომ ჩვენ გავიხადეთ თავი 

დასაცინად ამ ხელნაწერი სწრაფწერული ასოების 

ხმარებით. Ⴀსეთ ასოებს სხვა დამწერლობებში ხმა-

რობენ ხელით წერის დროს. Ⴌაბეჭდ ტექსტში კი ასე-

თი ასოები იხმარება იშვიათად „კურსივის“ სახით. 

Ⴀმას დაუმატოთ კიდევ ის, რომ თანამედროვე ქართ-

ველობა ძირფესვიანად მოსწყდა თავის წარსულს — 

გარდა თითო-ოროლა მეცნიერისა, არავის არ შეუძ-

ლიან მთავრულ-ნუსხური ტექსტის წაკითხვა. Ⴜაკით-

ხვას ვინღა ჩივის, ვერც კი სცნობენ, რომ ქართულია.  

Ⴀმბობენ, რომ ყველაფერი იწყება სიტყვებიდანო. 

Ⴐა სიტყვებსაც (ტერმინებს) ვხმარობთ, ისედაც ვიქ-

ცევით. Ⴀქედან გამომდინარე, ერთხელ და სამუდა-

მოდ უნდა ამოვიღოთ ხმარებიდან შემდეგი სიტყვები: 

Ⴀხალი ქართული ანბანი. Ⴀხალი ქართული ანბანი 

არ არსებობს. Ⴈს, რაც დღეს იხმარება, არის ძვე-

ლის–ძველი ანბანის ძალიან მცირე, შეკვეცილი ნა-

წილი. 

Ⴛველი ქართული ანბანი. Ⴑიტყვა ძველი გულისხ-

მობს იმას, რომ არსებობს აგრეთვე ახალი. Ⴇუ ახა-

ლი არ არსებობს, ძველის ხმარება არის უაზრობა. 

Ⴛველი ქართული დამწერლობა. Ⴇანამედროვე 

ქართული დამწერლობა. Ⴓაზრობაა! Ⴃამწერლობა 

არის ერთი — „ქართული დამწერლობა“. 

Ⴀსომთავრული დამწერლობა. Ⴌუსხური დამწერ-

ლობა. Ⴋხედრული დამწერლობა. Ⴃამწერლობა 

არის ერთი — „ქართული დამწერლობა“. 

Ⴀსომთავრული ანბანი. Ⴌუსხური ანბანი. Ⴋხედ-

რული ანბანი. Ⴀნბანი არის ერთი — „ქართული ან-

ბანი“. 

Ⴇანამედროვე მხედრული. Ⴓაზრობაა! Ⴋხედრული 

არის „მხედრული“, მორჩა და გათავდა. 

Ⴋხედრული მთავრული ასოები. Ⴄს არის განსაკუთ-

რებული უაზრობა, ისეთივე, როგორიც, მაგალითად, 

„ცხელი ცივი“, „ნათელი ბნელი“. Ⴇუ ცხელია, ამავე 

დროს ვერ იქნება ცივი. Ⴇუ მხედრულია, რაც არ უნ-

და ატრიალო, გინდა ყირაზე დააყენე, მთავრული 

ვერ გახდება. 

Ⴒერმინ „მხედრული მთავრულის“ ხმარებაში განსა-

კუთრებულ სიჯიუტეს იჩენს შრიფტის ზოგიერთი 

„სპეციალისტი“ (სხვათა შორის, მიმაჩნია, რომ  

შრიფტის ქართველი სპეციალოისტები დღეს დღეო-

ბით არ არსებობენ). Ⴑაკითხავია, თუ „მხედრული 

მთავრული“ ასოები არსებობენ, რატომ არ ხმარო-

ბენ მათ? Ⴀრ ხმარობენ იმიტომ, რომ ამ ცრუმთავრუ-

ლი ასოების ხმარება შიგ ტექსტში არის შეუძლებე-

ლი. 

Ⴑხვათა შორის, ე. წ. „მხედრული მთავრულების“ 

შემქმნელები (მე-19 ს. 60–ან წლებში) ამ ასოებს 

უწოდებდნენ „სატიტულოს“ ან „სასათაუროს“. Ⴀლ-

ბათ მიხვდნენ, რა შეცდომა დაუშვეს ამ ასოების შექ-

მნით, მაგრამ უკან დახევის შნო აღარ ეყოთ. Ⴃა რო-

გორც შედეგი, თავს მოგვახვიეს ეს სიმახინჯე. Ⴀღსა-

ნიშნავია, რომ მაშინდელი საზოგადობრიობა ეწინა-

აღმდეგებოდა ცრუმთავრული ასოების დანერგვას, 

მაგრამ ახალგაზრდა, ჯან–ღონით სავსე „რეფორმა-

ტორებმა“ დაჯაბნეს.  

Ⴞუცური ასოები. Ⴀმ ტერმინის დამნერგავს, ალბათ, 

არ ესმოდა ქართული ასოების არსი. Ⴈს იყო გარე 

დამკვირვებელი. Ⴃაინახა, რომ სარწმუნოებრივი 

წიგნები (სხვა წიგნები კი არ არსებობდა) დაწერილი 

იყო ნუსხური ასოებით, და გამოაცხადა, ეს ხუცების 

ასოებიაო. Ⴞუცებს ამ ასოების შექმნასთან არა აქვთ 

არავითარი კავშირი. Ⴋადლობა Ⴖმერთს, რომ ისინი 

ხმარობდნენ ამ ასოებს პირდაპირი, ბუნებრივი და-

ნიშნულებით წიგნების გადაწერისას). 

Ⴋხედრულ ასოებს უწინ ხმარობდნენ მხედრები 

(სამხედროები), ან ერის ხალხი. Ⴈსეთივე უაზრო-

ბაა, როგორც „ხუცურის“ შემთხვევაში. 

Ⴒერმინ „მხედრულის“ წარმოშობა, ჩემის აზრით, 

შემდეგია. Ⴕართული „მხედრული“ არის ლათინური 

„კურსივის“ შესატყვისი (cursus – სირბილი, დინება; 

cursivus – რომელიც გარბის; littera cursiva – ასო, 

რომელიც გარბის (მორბენალი ასო, მხედრული 

ასო). Ⴒერმინით „მხედრული“ აღინიშნება არა მარ-

ტო ქართული სასტრიქონო მრგვლოვანი ასოები, 
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არამედ საერთოდ ნებისმიერი კურსივი, სწრაფწერა, 

გაკრული ხელით შესრულებული ასო სხვა დამწერ-

ლობებში. 

Ⴀქვე შეიძლება აღინიშნოს, რომ ქართული ტერმინი 

„მთავრული“ არის ლათინური „კაპიტალურის“ (ca-

pitalis) შესატყვისი (caput – თავი; capitalis – მთავა-

რი; littera capitalis – ასომთავრული). Ⴀმ ტერმინით 

გარკვეული ქართული ასოების გარდა აღინიშნება 

სტრიქონზედა დიდი ასოები სხვა დამწერლობებში. 

Ⴒერმინი „მცირე მთავრული“ არის ლათინური „კა-

პიტელის“ შესატყვისი (caput – თავი; caputellum – 

პატარა თავი). Ⴀმ სიტყვით აღინიშნება მთავრული 

ასოს მოხაზულობის და ნუსხური ასოს შუატანის ზო-

მის სასტრიქონო ასო. 

Ⴋხედრული ასოები შეიქმნა უფრო ადრე, ვიდრე 

ნუსხური და მთავრული. Ⴀმ გამოთქმის აბსურდუ-

ლობა ჩანს შემდეგ შედარებიდან. Ⴄს იგივეა, რომ 

ვთქვათ: „შვილი დაიბადა უფრო ადრე, ვიდრე მისი 

დედა“; ანდა „ჯერ აშენდა სახლის სახურავი, მერე 

კი საფუძველი“. 

Ⴙვენ, ქართველებმა, შევქმენით სამი ანბანი (ბევ-

რმა ერმა კი არცერთი). Ⴐა არის ეს? Ⴄს არის სუ-

ლელური ყოყლოჩინობის ნათელი მაგალითი. Ⴀნბა-

ნი შევქმენით ერთი, მაგრამ ამ ერთში არის ოთხი 

(სამი კა არა) სახის ასო, რომლებიც წარმოიშვნენ 

დროთა განმავლობაში, ბუნებრივად, ფართო ხმარე-

ბის შედეგად. 

Ⴑულ მსოფლიოში შექმნილია თოთხმეტი (14) 

დამწერლობა, მათ შორის ჩვენი, ქართული. 

Ⴍღონდ ქართულ დამწერლობაში გულისხმობენ 

ერთს თუ სამს, ვერ გამოვარკვიე. Ⴇუ სამს, მაშინ 

გამოდის, რომ არის 14 დამწერლობა, მათ შორის სა-

მი ჩვენი. Ⴄს არის კიდევ ერთი მაგალითი პარანოჲუ-

ლი თვითმოყვარეობისა! Ⴋე მესმის მათი, ვინც 

სწერს ასეთ, ძალზე რბილად რომ ვთქვათ, 

უზუსტობას. Ⴈმ თოთხმეტ გენიოს ერში ვართ ჩვენც, 

ქართველებიო! Ⴇუ კი ამ თოთხმეტში ჩავთვლით 

ჩვენ სამს, გამოდის, რომ ვყოფილვართ ყველაზე 

გენიალურები!!! 

Ⴂენიალურობაზე რა მოგახსენოთ, მაგრამ ჩვენ (თა-

ნამედროვე ქართველებმა) ჩვენივე ხელით დავამა-

ხინჯეთ ჩვენი შორეული წინაპრების მიერ შექმნილი 

უდიდესი დამწერლობა იმდენად, რომ ვეღარც კი 

ვკითხულობთ ჭეშმარიტი ასოებით დაწერილ 

ტექსტს. Ⴂასაკვირი არის ის, რომ ქართველების და-

ბეჩავების ასეთი ხერხი აზრადაც არ მოსვლიათ არც 

შახ Ⴀბასს, არც Ⴐუსეთის იმპერატორ–გენერალურ 

მდივან–პრეზიდენტებს. 

Ⴑამომავლოდ, რომ აღარ გაიმეორონ ეს მცდარი აზ-

რი! Ⴀმჟამად ხმარებაშია დაახლოებით 45 ორიგი-

ნალური დამწერლობის სისტემა, რომლითაც სარ-

გებლობს დაახლოებით 200 ენა. Ⴇუ ჩვენ ჩავთვლით 

წერის ძველ სისტემებს, რომლებსაც ამჟამად არ 

ხმარობენ, დამწერლობების რაოდენობა გამოვა გა-

ცილებით მეტი. Ⴗველაფერ ამაზე შეიძლება წაკითხ-

ვა ჩემს წიგნში „Ⴃამწერლობები და ენები“, 2007. 

Ⴀსეთი შესავალის შემდეგ გიჩვენებთ სხვადასხვა სა-

ხის ქართულ ასოებს მათ ლათინურ ანალოგებთან ერ-

თად. 

Ⴕვემოთ მოყვანილ სურათებზე ნაჩვენებია სტრიქო-
ნის ხაზზე (ლურჯი ფერით) განლაგებული ლათინური 
და ქართული ასოები. 

 

 



Ⴀსომთავრულის და ნუსხურის აღდგენა 
 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე. Ⴕართული წიგნი და ასომთავრულ-ნუსხური 27
 

Ⴀ
ს
ო
მ
თ
ავ
რ
უ
ლ
ი
ს
 დ
ა ნ

უ
ს
ხ
უ
რ
ი
ს
  აღ

დ
გ
ე
ნ
ა 

    

 

 

 

 

 

 Ⴋთავრული Ⴋცირე მთავრული Ⴌუსხური Ⴋხედრული 

 

AႠ   AႠ  aⴀ   aა 
 

 

 Ⴋთავრული 

 

ABCD     ႠႣႬႧ 
 

 

 Ⴋცირე მთავრული 

 

ABCD     ႠႣႬႧ 
 

 

 Ⴌუსხური 

 

adpj     ⴀⴃⴂⴕ 
 

 

 Ⴋხედრული 

 

adpj     ამგქ 
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Ⴋთავრული ასოების ხმარება: 

ა). Ⴍრთოგრაფიული დანიშნულებით — ახალი წინადადების პირველი სიტყვის პირველი 

ასო, და აგრეთვე პირადი და საკუთარი სახელების პირველი ასო; 

ბ). Ⴚალკეული სიტყვები ტექსტში მათი გამახვილების მიზნით; 

გ). Ⴑათაურები. 

 

ႣႤႫႭႬႷႱႲႰႠႺႨႨႱ  ႣႠႰႡႤႥႠ  ႧႡႨႪႨႱႸႨ 

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლისში. Ⴑაქართველო 

ამჯობინებს ႸႤႵႱႮႨႰႱ დედანში ან ႫႠႹႠႡႪႨႱ და 

ႮႠႱႲႤႰႬႠႩႨႱ თარგმანში. Ⴑაქართველოს, ისევე როგორც მთელ 

Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი დასავლური 

გამოცდილება. Ⴀი რატომ გაზის გამოყენება Ⴇბილისში იყო 

მკვლელობა. 

 
 

 

 

Ⴋცირე მთავრული ასოების ხმარება: 

ა). Ⴚალკეული სიტყვები ან წინადადებები ტექსტში მათი გამახვილების მიზნით; 

ბ). Ⴑათაურები. 

 

ႣႤႫႭႬႷႱႲႰႠႺႨႨႱ  ႣႠႰႡႤႥႠ  ႧႡႨႪႨႱႸႨ 

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლისში. Ⴑაქართველო 

ამჯობინებს ႸႤႵႱႮႨႰႱ დედანში ან ႫႠႹႠႡႪႨႱ და ႮႠႱႲႤႰႬႠႩႨႱ 

თარგმანში. Ⴑაქართველოს, ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა 

Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი დასავლური გამოცდილება. Ⴀი 

რატომ გაზის გამოყენება Ⴇბილისში იყო მკვლელობა. 
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Ⴌუსხურასოებიან ტექსტში მხედრული ასოებით შეიძლება აიკრიფოს ცალკეული 

სიტყვები ტექსტში მათი გამახვილების მიზნით. 

 

ႣႤႫႭႬႷႱႲႰႠႺႨႨႱ  ႣႠႰႡႤႥႠ  ႧႡႨႪႨႱႸႨ 

Ⴀⴋⴁⴍⴁⴄⴌ, ⴐⴍⴋ ⴄⴑ ⴂⴀⴆⴈ ⴂⴀⴋⴍⴂⴍⴌⴈⴊⴈⴀ Ⴈⴌⴂⴊⴈⴑⴘⴈ. 

Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴀⴋⴟⴍⴁⴈⴌⴄⴁⴑ Ⴘექსპირს ⴃⴄⴃⴀⴌⴘⴈ ⴀⴌ Ⴋაჩაბლის ⴃⴀ 

Ⴎასტერნაკის ⴇⴀⴐⴂⴋⴀⴌⴘⴈ. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ, ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍⴂⴍⴐⴚ 

ⴋⴇⴄⴊ Ⴑⴀⴁⴝⴍⴇⴀ Ⴉⴀⴅⴘⴈⴐⴑ, ⴄⴑⴀⴝⴈⴐⴍⴄⴁⴀ ⴑⴞⴅⴀⴂⴅⴀⴐⴈ 

ⴃⴀⴑⴀⴅⴊⴓⴐⴈ ⴂⴀⴋⴍⴚⴃⴈⴊⴄⴁⴀ. Ⴀⴈ ⴐⴀⴒⴍⴋ ⴂⴀⴆⴈⴑ ⴂⴀⴋⴍⴗⴄⴌⴄⴁⴀ 

Ⴇⴁⴈⴊⴈⴑⴘⴈ ⴈⴗⴍ ⴋⴉⴅⴊⴄⴊⴍⴁⴀ. 

 
 

 

 

 

 

Ⴋხედრულასოებიან ტექსტში ნუსხური ასოებით შეიძლება აიკრიფოს ცალკეული 

სიტყვები ტექსტში მათი გამახვილების მიზნით. 

 

ႣႤႫႭႬႷႱႲႰႠႺႨႨႱ  ႣႠႰႡႤႥႠ  ႧႡႨႪႨႱႸႨ 

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლისში. Ⴑაქართველო 

ამჯობინებს Ⴘⴄⴕⴑⴎⴈⴐⴑ დედანში ან Ⴋⴀⴙⴀⴁⴊⴈⴑ და Ⴎⴀⴑⴒⴄⴐⴌⴀⴉⴈⴑ 

თარგმანში. Ⴑაქართველოს, ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა 

Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი დასავლური გამოცდილება. Ⴀი 

რატომ გაზის გამოყენება Ⴇბილისში იყო მკვლელობა. 
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  ႳႳ   

ႤႤ ႬႬ ႴႴ ႽႽ  
     

ႥႥ ჂჂ ႵႵ ႾႾ  
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ჁჁ ႮႮ ႷႷ ႿႿ  
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ე–19 საუკუნის 60-ან წლებში ჩატარდა 

ქართული დამწერლობის რეფორმა, რომლის 

დროსაც მიზანშეუწონლად იქნა მიჩნეული 

წერის დროს იმ ასოების ხმარება, 

რომლებსაც ახალ სალიტერატურო ქართულ 

ენაში, თითქოსდა, აღარ გააჩნდა ბგერითი 

შესატყვისობა. Ⴄს ასოები შემდეგია: ჱ, ჲ, ჳ, ჴ, ჵ. 

Ⴑაერთოდ, ძალიან საეჭვო აზრია. Ⴇუ 

განვავითარებთ ამ აზრს, მომავალში (50, 100 ან 200 

წლის შემდეგ) რომელიღაც ასოებს აღარ გააჩნდებათ 

ბგერითი შესატყვისობა და, ალბათ, ეს ასოები უნდა 

ამოვიღოთ ანბანიდან და გადავყაროთ?! Ⴘეიძლება 

მომავალში გაქრეს რაღაც სიტყვა, ცნება, გამოთქმა 

და ა. შ., მაგრამ ბგერა რატომ უნდა გაქრეს მე, 

რატომღაც, ვერ მესმის. Ⴁერძნებს და სომხებს 

თავიანთ ანბანებიდან არაფერი არ ამოუღიათ და არ 

გადაუყრიათ. Ⴇუნდაც რად ღირს თანამედროვე 

ქართულ ენაში არსებული ბგერა ჲ და მისი 

გამომხატველი უმშვენიერესი ასო ჲ. Ⴐუსებს ეს ასო 

არ გააჩნდათ და მათ გადმოიღეს იგი სხვა 

ანბანებიდან და შეიტანეს თავიანთ ანბანში. Ⴙვენ კი 

ვართ ისეთი გულუხვები, რომ რაც გვაქვს, ისიც 

გვეჩვენება ზედმეტად. 

Ⴋე მგონია, ამ რეფორმის ავტორებს ეს აზრი 

მოუვიდათ, ალბათ, რუსული ანბანის წარამარა 

გადაკეთებ–გადმოკეთებების ზეგავლენით. Ⴀრა 

მგონია Ⴑულხან–Ⴑაბა Ⴍრბელიანი, ან Ⴀნტონ I 

Ⴉათოლიკოსი, ან Ⴅახუშტი Ⴁაგრატიონი 

ყოფილიყვნენ იმ რეფორმატორებზე ნაკლებად 

განათლებულნი. Ⴋაგრამ მათ არ მოსვლიათ ასეთი 

რეფორმის აზრი. 

Ⴕართული ანბანი არის ერთდროულად და 

ერთბაშად შექმნილი სრულყოფილი სისტემა. Ⴋისი 

რომელიმე ნაწილის გამოკლება ან სხვა რამის 

ჩამატება არღვევს ამ სისტემას. Ⴑრულყოფილი 

სისტემის ასეთ ნამსხვრევს წარმოადგენს 

თანამედროვე ქართული ანბანი. 

Ⴞუთი ასოს ამოღების შემდეგ მოხდა შემდეგი. 

1. Ⴘემცირდა ასოების თავდაპირველი რაოდენობა 

ანბანში; 2. Ⴀსოებს შეეცვალათ თავიანთი რიგითი და 

რიცხვითი მნიშვნელობები; 3. Ⴃაიკარგა შესატყვისობა 

ასოების რიგით და რიცხვით მნიშვნელოვანებებს 

შორის (ანბანის ეს თვისება მიუთითებდა მის 

გენეტიკურ კავშირზე ფინიკიურ ანბანთან); 4. Ⴃა 

როგორც შედეგი, ანბანმა დაკარგა თავისი 

იდეოგრაფიული და კალენდარული მნიშვნელობა. 

Ⴄრთი სიტყვით, ყველაფერი აირდაირია და 

თანამედროვე ანბანი დაემსგავსა ასონიშნების 

შემთხვევით გროვას. 

Ⴎრაქტიკული ყოველდღიური თვალსაზრისით ამ 

ასოების უქონლობა ჰქმნის მრავალ 

მოუხერხებლობას. Ⴄრთერთი მათგანი აისახა 

«Ⴕართულ Ⴑაბჭოთა Ⴄნციკლოპედიაში». Ⴀმ კაპი-

ტალურ გამოცემაში იმ ძველ სიტყვებში, რომლებშიც 

გვხვდება ეს ასოები, ისინი არიან ჩახატულნი ხელით!? 

Ⴆოგ შემთხვევაში კი საერთოდ გამოტოვებულია ეს 

ასოები. Ⴄნციკლოპედიაში დახასიათებულია და 

ყოველმხრივ გარჩეულია ყველა ასო, ამ ხუთი ასოს 

გარდა, თითქოსდა ეს ასოები არასოდეს არ 

არსებულიყვნენ. Ⴃაინტერესებული მკითხველი, 

ძალიანაც რომ უნდოდეს, ვერაფერს ვერ ამოიკითხავს 

ამ ასოების შესახებ. 

Ⴡ(ჱ) — თავდაპირველად ეს ასო იყო ფინიკიური 

„ხეთ“-ის და არქაული ბერძნული „ეტა“-ს (H) ბადალი 

და გამოხატავდა ჰ-ბგერას. Ⴘემდეგ კი (დაახლოვებით 

1–ლ საუკუნეში) იგი გამოხატავდა ე-ბგერას 

(კლასიკური ბერძნული „ეტა“-ს (H) ბადალი). 

Ⴊათინურში მისი ბადალი ასოა „ჰა“ (H). 

Ⴢ(ჲ) — სასისმიერი ნახევარხმოვანი ბგერა, ანუ 

უმახვილო ი, ანუ მოკლე ი. Ⴔინიკიურში მისი ბადალია 

ასო „ჲოთ“, არქაულ და კლასიკურ ბერძნულში „იოტა“ 

(I), ლათინურში „ჲოტ“ (J). 

Ⴣ(ჳ) — გამოხატავს დიფტონგს, რომელიც შესდგება 

უმარცვლო „უ“-სა და „ი“-გან. Ⴔინიკიურში მას 

ბადალი არ გააჩნია. Ⴀრქაულ და კლასიკურ 

ბერძნულში მისი ბადალია აგრეთვე დიფტონგისეული 

ასო „ი ფსილონ“ (Y). Ⴊათინურში კი ასო „ვე“ (V). 

Ⴤ(ჴ) — ხახისმიერი ფშვინვიერი ბგერა, რომელიც 

დამახასიათებელია მხოლოდ და მხოლოდ ქართული 

ენისათვის. 

Ⴥ(ჵ) — შემოღებულია მე-4 საუკუნემდე ბერძნულის 

წამბაძველობით ძირითადად რიცხვითი 

მნიშვნელობის ფუნქციით (10 000-ის აღსანიშნავად). 

Ⴉლასიკურ ბერძნულში მისი ბადალია „ო მეგა“ (Ω). 

Ⴙემი ღრმა რწმენით, ქართული ანბანი უნდა 

აღსდგეს თავისი პირვანდელი სახით. 
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Ⴀსოების პრაქტიკული ხმარება 

Ⴀსო ჱ-ს ხმარება: 

Ⴁგერა ჰ ბგერა ე-ს წინ სიტყვის თავში; 

ჱე – ჱეგემონია, ჱეჲ, ჱემოგლობინი, ჱერი, ჱერიჰა, 

ჱერმეტული, ჱექტარი. 

Ⴀსო ჲ-ს ხმარება: 

Ⴁგერებ ა, ე და ო-ს შემდეგ; 

Ⴁგერებ ა, ე, ო და უ-ს წინ; 

აჲ – Ⴄრქომაჲშვილი, ვაჲმე, Ⴇაყაჲშვილი; 

ეჲ – Ⴂიგინეჲშვილი, Ⴅათეჲშვილი; 

ოჲ – ოჲ, ოჲმე, ოჲნბაზი, ოჲნი; 

ჲა – ჲანვარი, ჲარ, ჲარაღი, ჲარლიყი, ჲარუსი; 

ჲე – ჲერარქია, ჲერიში, ჲეროგლიფი; 

ჲო – ჲოლი, ჲორღა, ჲოტისოდენა; 

ჲუ – ჲუბილე, ჲუმორი, ჲურისტი, ჲუპიტერი, 

კომპჲუტერი. 

Ⴀსო ჳ-ს ხმარება: 

Ⴁგერა უ ბგერა ი-ს წინ ზოგ შემთხვევაში მოკლეა; 

უი = ჳ: 

თჳსება, თჳთმარქვია, თჳთმფრინავი, თჳთონ, ჳმე. 

Ⴀსო ჴ-ს ხმარება: 

ჴარი, ჴარირემი, ჴარისთვალა, ჴარისკუდა, 

ჴაჩჴაჩი, ჴაჴანი, ჴაჴვა. 

Ⴀსო ჵ-ს ხმარება: 

Ⴁგერა ო ბგერა ჰ-ს წინ სიტყვის თავში გრძელია; ჵ 

= გრძელი ო: 

ჵჰ – ჵჰ, ჵჰო, ჵჰმე, ჵჰოჰო. 
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რაბული ციფრები არაბებმა შეითვისეს 

ინდოელებისგან მე-8 საუკუნეში. Ⴄვროპაში 

ეს ციფრები პირველად არის ნახმარი 1143 

წლის ხელნაწერში. Ⴑაყოველთაო ხმარება 

კი ინდო-არაბული ციფრების ევროპელებმა 

დაიწყეს მე-15 ს.  

Ⴐაც შეეხება Ⴑაქართველოს, ინდო-არაბული 

ციფრები პიირველად გვხვდება მე-10 საუკუნეში 

Ⴋცხეთის „Ⴃავითნში“. 

 

 

Ⴋცხეთის „Ⴃავითნი“ (მე-10 ს.). 

Ⴈკითხება მარჯვნიდან მარცხნივ (წინ უზის ჯვარი) 

Ⴕუთაისის Ⴁაგრატის ტაძრის კედლის თარიღიან 

წარწერაში, რომელიც შესრულებულია 223 წელს Ⴕო-

რონიკონით, ანუ 1003 წ. Ⴕრისტეშობიდან, აგრეთვე 

ნახმარია ინდო-არაბული ციფრები. 

 

Ⴁაგრატის ტაძრის კედლის წარწერა: 

„Ⴕ  ႭႣႤႱ  Ⴂ(Ⴀ)ႬႫႲႩႨႺႬႠ  ႨႠႲ(Ⴀ)ႩႨ,  ႵႰ(ႭႬႨ)Ⴉ(Ⴍ)ႬႨ  ႨႷႭ 223“; 

„Ⴕ  Ⴍდეს გ(ა)ნმტკიცნა იატ(ა)კი, ქრ(ონი)კ(ო)ნი იყო 223“ 

Ⴀსეთივე ციფრები ნახმარია Ⴀტენის მახლობლად 

მდებარე Ⴅერეს ეკლესიის კედლის წარწერაში. 

Ⴀსე რომ, Ⴑაქართველოში ინდო-არაბული ციფრები 

გვხვდება ორი საუკუნით ადრე, ვიდრე დასავლეთ 

Ⴄვროპაში. Ⴑამწუხაროდ, რიცხვების გამოხატვის ეს 

სისტემა ვერ დამკვიდრდა Ⴑაქართველოში, და ისევ 

დაუბრუნდნენ ასო-ნიშნების ხმარებას. Ⴋე-18 საუკუ-

ნის დასაწყისში კი ეს ციფრები ისევ დაგვიბრუნდნენ 

დასავლეთ Ⴄვროპიდან. 

Ⴃასავლეთ Ⴄვროპაში მე-15 საუკუნიდან მე-19 საუკუ-

ნის დასაწყისამდის ნაბეჭდ ტექსტში ხმარობდნენ ე. წ. 

მინუსკულურ (სასტრიქონო) ციფრებს.  

 

 

 
Ⴑასტრიქონო ციფრები 

Ⴋე-19 ს. კი გადავიდნენ მაჲუსკულური (მთავრული) 

ციფრების ხმარებაზე. 

 
 

 

 

Ⴋთავრული ციფრები 

Ⴋე-20 საუკუნეში კვლავ აღადგინეს სასტრიქონო ცი-

ფრები და ახლა ხმარობენ მათ იშვიათად მხატვრულ 

ტექსტში, რომელშიც ციფრები გვხვდება იშვიათად. 

Ⴋიმაჩნია, რომ მომავალ სრულყოფილ ქართულ სა-

შრიფტო გარნიტურში მთავრული, მცირე მთავრული, 

ნუსხური, მხედრული ასოების, და მთავრული ციფრე-

ბის გარდა უნდა იყოს სასტრიქონო ციფრების ნიშნე-

ბი. 

Ⴕვემოთ მომყავს ორივე სახის ციფრების გამოყენე-

ბის მაგალითები სხვადასხვა სახის ასოებიან წინადა-

დებებში. 
 

 

 

ႼႨႢႬႨ ႢႠႫႭႨႺႠ 1967 ႼႪႨႱ ႨႥႬႨႱႸႨ 
 

 

ႼႨႢႬႨ ႢႠႫႭႨႺႠ 1967 ႼႪႨႱ ႨႥႬႨႱႸႨ  
 

 Ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴂⴀⴋⴍⴈⴚⴀ 1967 ⴜⴊⴈⴑ ⴈⴅⴌⴈⴑⴘⴈ  
 

 Ⴜიგნი გამოიცა 1967 წლის ივნისში  
 

ႼႨႢႬႨ ႢႠႫႭႨႺႠ 1967 ႼႪႨႱ ႨႥႬႨႱႸႨ  
 

ႼႨႢႬႨ ႢႠႫႭႨႺႠ 1967 ႼႪႨႱ ႨႥႬႨႱႸႨ  
 

Ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴂⴀⴋⴍⴈⴚⴀ 1967 ⴜⴊⴈⴑ ⴈⴅⴌⴈⴑⴘⴈ  
 

Ⴜიგნი გამოიცა 1967 წლის ივნისში  
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აირსახეობა ქართული ანბანის ასოების წარ-

მოდგენილია ამ თავში  სხვადასხვა სახის ტა-

ბულებში. Ⴗოველი სახის ტაბულაში მოთავსე-

ბულია მთავრულ–მცირე მთავრული, მთავ-

რულ–ნუსხური და მთავრულ–მხედრული ასო-

ები.Ⴎირველი სახის ტაბულებში შარმოდგენი-

ლია ასოთა რიგითი მნიშვნელობა, საკუთრივ ასოების 

გამოსახულება, მათი სახელწოდება და რიცხვითი 

მნიშვნელობა. Ⴂამოტოვებულია ასო „უ“, რომელიც 

თავდაპირველად არ არსებობდა და რომელსაც არ გა-

აჩნია არც რიგითი და არც რიცხვითი მნიშვნელობები. 

Ⴀსოები ტაბულაში დანაწილებულია ხუთ ნაწილად — 

ერთეულებად, ათეულებად, ასეულებად, ათასეულე-

ბად და ათიათასეულებად. 

Ⴋეორე სახის ტაბულებში წარმოდგენილია აგრეთვე 

ხუთ ნაწილად დაყოფილი ასოების გამოსახულებები 

ასო „უ“-ს ჩათვლით. 

Ⴋესამე სახის მხატვრულად გაფორმებულ ტაბულებ-

ში მოთავსებულია ასოები მათი სახელწოდების ამსახ-

ველი სიტყვებით, და აგრეთვე ციფრების ბევრის, ბევ-

რის-ბევრის, უშქარის, უშტის და უშტის უშტის გამომ-

ხატველი ასოებით. 
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ႵႠႰႧႳႪႨ  ႠႬႡႠႬႨ 

1 ႠႠ ႠႬ 1 19 ႰႰ ႰႠႤ 100 

2 ႡႡ ႡႠႬ 2 20 ႱႱ ႱႠႬ 200 

3 ႢႢ ႢႠႬ 3 21 ႲႲ ႲႠႰ 300 

4 ႣႣ ႣႭႬ 4 22 ჃჃ ჃႤ 400 

5 ႤႤ ႤႬ 5 23 ႴႴ ႴႠႰ 500 

6 ႥႥ ႥႨႬ 6 24 ႵႵ ႵႠႬ 600 

7 ႦႦ ႦႤႬ 7 25 ႶႶ ႶႠႬ 700 

8 ჁჁ ჁႤ 8 26 ႷႷ ႷႠႰ 800 

9 ႧႧ ႧႠႬ 9 27 ႸႸ ႸႨႬ 900 

         
10 ႨႨ ႨႬ 10 28 ႹႹ ႹႨႬ 1000 

11 ႩႩ ႩႠႬ 20 29 ႺႺ ႺႠႬ 2000 

12 ႪႪ ႪႠႱ 30 30 ႻႻ ႻႨႪ 3000 

13 ႫႫ ႫႠႬ 40 31 ႼႼ ႼႨႪ 4000 

14 ႬႬ ႬႠႰ 50 32 ႽႽ ႽႠႰ 5000 

15 ჂჂ ჂႤ 60 33 ႾႾ ႾႠႬ 6000 

16 ႭႭ ႭႬ 70 34 ჄჄ ჄႠႰ 7000 

17 ႮႮ ႮႠႰ 80 35 ႿႿ ႿႠႬ 8000 

18 ႯႯ ႯႠႬ 90 36 ჀჀ ჀႠႤ 9000 

        
    37 ჅჅ ႭჀ 10000 
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Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈ 

1 Ⴀⴀ ⴀⴌ 1 19 Ⴐⴐ ⴐⴀⴄ 100 

2 Ⴁⴁ ⴁⴀⴌ 2 20 Ⴑⴑ ⴑⴀⴌ 200 

3 Ⴂⴂ ⴂⴀⴌ 3 21 Ⴒⴒ ⴒⴀⴐ 300 

4 Ⴃⴃ ⴃⴍⴌ 4 22 Ⴣⴣ Ⴣⴄ 400 

5 Ⴄⴄ ⴄⴌ 5 23 Ⴔⴔ ⴔⴀⴐ 500 

6 Ⴅⴅ ⴅⴈⴌ 6 24 Ⴕⴕ ⴕⴀⴌ 600 

7 Ⴆⴆ ⴆⴄⴌ 7 25 Ⴖⴖ ⴖⴀⴌ 700 

8 Ⴡⴡ ⴡⴄ 8 26 Ⴗⴗ ⴗⴀⴐ 800 

9 Ⴇⴇ ⴇⴀⴌ 9 27 Ⴘⴘ ⴘⴈⴌ 900 

         
10 Ⴈⴈ ⴈⴌ 10 28 Ⴙⴙ ⴙⴈⴌ 1000 

11 Ⴉⴉ ⴉⴀⴌ 20 29 Ⴚⴚ ⴚⴀⴌ 2000 

12 Ⴊⴊ ⴊⴀⴑ 30 30 Ⴛⴛ ⴛⴈⴊ 3000 

13 Ⴋⴋ ⴋⴀⴌ 40 31 Ⴜⴜ ⴜⴈⴊ 4000 

14 Ⴌⴌ ⴌⴀⴐ 50 32 Ⴝⴝ ⴝⴀⴐ 5000 

15 Ⴢⴢ ⴢⴄ 60 33 Ⴞⴞ ⴞⴀⴌ 6000 

16 Ⴍⴍ ⴍⴌ 70 34 Ⴤⴤ ⴤⴀⴐ 7000 

17 Ⴎⴎ ⴎⴀⴐ 80 35 Ⴟⴟ ⴟⴀⴌ 8000 

18 Ⴏⴏ ⴏⴀⴌ 90 36 Ⴠⴠ ⴠⴀⴄ 9000 

        
    37 Ⴥⴥ ⴍⴠ 10000 

 
 

 



Ⴕართული ანბანის ასოების სახეობები 
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Ⴕართული ანბანი 

1 Ⴀა ან 1 19 Ⴐრ რაე 100 

2 Ⴁბ ბან 2 20 Ⴑს სან 200 

3 Ⴂგ გან 3 21 Ⴒტ ტარ 300 

4 Ⴃდ დონ 4 22 Ⴣჳ Ⴣე 400 

5 Ⴄე ენ 5 23 Ⴔფ ფარ 500 

6 Ⴅვ ვინ 6 24 Ⴕქ ქან 600 

7 Ⴆზ ზენ 7 25 Ⴖღ ღან 700 

8 Ⴡჱ ჱე 8 26 Ⴗყ ყარ 800 

9 Ⴇთ თან 9 27 Ⴘშ შინ 900 

         
10 Ⴈი ინ 10 28 Ⴙჩ ჩინ 1000 

11 Ⴉკ კან 20 29 Ⴚც ცან 2000 

12 Ⴊლ ლას 30 30 Ⴛძ ძილ 3000 

13 Ⴋმ მან 40 31 Ⴜწ წილ 4000 

14 Ⴌნ ნარ 50 32 Ⴝჭ ჭარ 5000 

15 Ⴢჲ ჲე 60 33 Ⴞხ ხან 6000 

16 Ⴍო ონ 70 34 Ⴤჴ ჴარ 7000 

17 Ⴎპ პარ 80 35 Ⴟჯ ჯან 8000 

18 Ⴏჟ ჟან 90 36 Ⴠჰ ჰაე 9000 

        
    37 Ⴥჵ ოჰ 10000 
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ႵႠႰႧႳႪႨ  ႠႬႡႠႬႨ 

 

ႠႠ ႨႨ ႰႰ ႹႹ ჅჅ 
     

ႡႡ ႩႩ ႱႱ ႺႺ  
     

ႢႢ ႪႪ ႲႲ ႻႻ  
     

ႣႣ ႫႫ ჃჃ ႼႼ  
  ႳႳ   
ႤႤ ႬႬ ႴႴ ႽႽ  
     

ႥႥ ჂჂ ႵႵ ႾႾ  
     

ႦႦ ႭႭ ႶႶ ჄჄ  
     
ჁჁ ႮႮ ႷႷ ႿႿ  
     

ႧႧ ႯႯ ႸႸ ჀჀ  
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Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈ 

 

Ⴀⴀ Ⴈⴈ Ⴐⴐ Ⴙⴙ Ⴥⴥ 
     

Ⴁⴁ Ⴉⴉ Ⴑⴑ Ⴚⴚ  
     

Ⴂⴂ Ⴊⴊ Ⴒⴒ Ⴛⴛ  
     

Ⴃⴃ Ⴋⴋ Ⴣⴣ Ⴜⴜ  
  Ⴓⴓ   

Ⴄⴄ Ⴌⴌ Ⴔⴔ Ⴝⴝ  
     

Ⴅⴅ Ⴢⴢ Ⴕⴕ Ⴞⴞ  
     

Ⴆⴆ Ⴍⴍ Ⴖⴖ Ⴤⴤ  
     
Ⴡⴡ Ⴎⴎ Ⴗⴗ Ⴟⴟ  
     

Ⴇⴇ Ⴏⴏ Ⴘⴘ Ⴠⴠ  
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Ⴕართული ანბანი 
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იდი ზომის, ზოგჯერ მხატვრულად გაფორმე-

ბულ სასათაურო ასოს, რომელსაც სწერენ 

ტექსტის თავის, ნაწილის ან აბზაცის დასაწ-

ყისში, უწოდებენ საწყის ასოს. Ⴕართული 

„საწყისი ასო“ არის ლათინული „ინიცია-

ლის“ შესატყვისი (initialis — საწყისი; littera 

initialis — საწყისი ასო). Ⴗველაზე მარტივ საწყის ასოს 

წარმოადგენს ამავე გარნიტურის მსხვილი კეგელის 

მუქი (ძალიან მუქი) სასათაურო ასო. Ⴀმ აბზაცის და-

საწყისში ნახმარია საწყისი ასო „Ⴃ“, რომელიც ამო-

ღებულია მე-13 საუკუნის ხელნაწერ წიგნიდან „Ⴜმინ-

და Ⴄფთვიმეს თქმულებები“. 

Ⴕვემოთ მოყვანილია საწყისი ასოების ადგილმდება-

რეობის მაგალითები. 
 

მბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლის-

ში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს Ⴘექსპირს დე-

დანში ან Ⴋაჩაბლის და Ⴎასტერნაკის თარგ-

მანში. Ⴑაქართველოს, ისევე როგორც მთელ 

Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი დასავლუ-

რი გამოცდილება. Ⴑაქართველო, ისევე როგორც 

მთელი Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირი, უნდა იყოს ბოროტებისათ-

ვის დახურული სივრცე. Ⴀი რატომ გაზის გამოყენება 

Ⴇბილისში იყო მკვლელობა. 

 

Ⴀ 

 
 

 

მბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლისში. Ⴑა-

ქართველო ამჯობინებს Ⴘექსპირს დედანში ან Ⴋაჩაბ-

ლის და Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართველოს, 

ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭიროება 

სხვაგვარი დასავლური გამოცდილება. Ⴑაქართველო, 

ისევე როგორც მთელი Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირი, უნდა იყოს 

ბოროტებისათვის დახურული სივრცე. Ⴀი რატომ გა-

ზის გამოყენება Ⴇბილისში იყო მკვლელობა. 

Ⴀ 

 
 

 

 

 

მბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლის-

ში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს Ⴘექსპირს დედანში ან 

Ⴋაჩაბლის და Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართვე-

ლოს, ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭი-

როება სხვაგვარი დასავლური გამოცდილება. Ⴑაქარ-

თველო, ისევე როგორც მთელი Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირი, 

უნდა იყოს ბოროტებისათვის დახურული სივრცე. Ⴀი 

რატომ გაზის გამოყენება Ⴇბილისში იყო მკვლელო-

ბა. 

 

Ⴀ 

 

 

Ⴑაწყისი ასოების მაგალითები შუასაუკუნოვან    

ქართულ ხელნაწერ წიგნებიდან 
 

  

Ⴋიქელ Ⴋოდრეკილი.  
„Ⴑაგალობელთა კრებული“. 10 ს. 

„Ⴂრიგოლ Ⴖვთისმეტყველის 
თქმულებანი“. 1031 წ.“ 

 

 

 

 

 

 

  

„Ⴂრიგოლ Ⴖვთისმეტყველის 
თქმულებანი“. 1031 წ.. 

„Ⴞელნაწერი 
11 ს. 
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Ⴈენაშის ოთხთავი. 13 ს. Ⴋოქვის Ⴑახარება. 1300 წ. 
 

  

Ⴋოქვის Ⴑახარება. 1300 წ. Ⴋოქვის Ⴑახარება. 1300 წ. 

 

  

Ⴋოქვის Ⴑახარება. 1300 წ. Ⴋოქვის Ⴑახარება. 1300 წ. 

 

  

Ⴋოქვის Ⴑახარება. 1300 წ. Ⴋოქვის Ⴑახარება. 1300 წ. 

 

  

„Ⴍთხთავი“ 
15 ს. 

Ⴍთხთავი. 
15 ს. 

 

 

Ⴉიდევ მაგალითები შუასაუკუნოვან ქართულ ხელნაწერ წიგნებიდან 
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Ⴅახტანგის სტამბაში 1709 წ. გამოცემული „Ⴑახარების“ საწყისი ასოები 
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Ⴕუთაისის სტამბაში 1807 წ. დაბეჭდილი „Ⴃავითნის“ საწყისი ასოები 
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Ⴜესის (Ⴈმერეთი) სტამბაში 1811 წ. დაბეჭდილი    

„Ⴂამოკრებილ სადღესასწაულოს“ საწყისი ასოები 
 

   
 

   
 

 

Ⴒარასი Ⴀრქიმანდრიტის მიერ შექმნილი საწყისი ასოები,    

გადმოცემული Ⴐაფიელ Ⴄრისთავის მიერ 1883 წელს    
 

1866 წელს გაზეთ „Ⴃროების“ მიერ დანერგილ უმ-

თავრულო ტექსტების ხმარების წესის შედეგად საწყი-

სი ასოების შექმნა დაიწყეს მხედრული ასოებისგან. 

Ⴋომყავს ამის მაგალითები. 
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Ⴋხატვრული საწყისი ასოები, შედგენილი Ⴂ. Ⴒატიშვილის მიერ 1902 წელს    
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Ⴋხატვრული საწყისი ასოები, შედგენილი Ⴂ. Ⴒატიშვილის მიერ 1902 წელს    
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Ⴋხატვრული საწყისი ასოები, შედგენილი Ⴍთარ Ⴋეგრელიძის მიერ 2009 წ.    
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Ⴋხატვრული საწყისი ასოების ტექსტში ხმარების მაგალითები 

შუასაუკუნოვან ქართულ ხელნაწერ წიგნებიდან 

 

 
Ⴅანის Ⴍთხთავი, 12 ს. 

 

 
Ⴀლავერდის Ⴍთხთავი; 11 ს. 

 

 
Ⴂელათის Ⴍთხთავი, 11 ს. 

 

 
Ⴂელათის Ⴍთხთავი, 11 ს. 

 

 
Ⴉურთხევანი, 14 ს. 

 

 
Ⴟრუჭის Ⴍთხთავი, 12 ს. 

 



Ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 
 

58 Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ. Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴃⴀ ⴀⴑⴍⴋⴇⴀⴅⴐⴓⴊ-ⴌⴓⴑⴞⴓⴐⴈ
 

Ⴑ
Ⴀ
Ⴜ
Ⴗ
ႨႱ

Ⴈ 
 Ⴀ
Ⴑ
Ⴍ
Ⴄ
Ⴁ
Ⴈ 

 
Ⴀლავერდის Ⴍთხთავი; 11 ს. 

 

 
Ⴋოქვის Ⴍთხთავი, 13 ს. 

 

 
Ⴑათნოებათა კიბე, 12 ს. 

 

 
Ⴍთხთავი. 1054 წ. 

 

 

Ⴋხატვრული საწყისი ასოების ტექსტში ხმარების მაგალითები 

თანამედროვე კალიგრაფების ნამუშევრებიდან 

 

Ⴍთარ Ⴋეგრელიძე 
 

 



Ⴑაწყისი ასოები 
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Ⴃავით Ⴋაისურაძე 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული კალიგრაფიის ხელოვნების აღდგენა 
 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე. Ⴕართული წიგნი და ასომთავრულ-ნუსხური 61
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ევთანხმდეთ პირველყოვლისა ტერმინოლოგი-

აზე, რამეთუ ყველაფერი იწყება სიტყვისგან. 

Ⴑიტყვა კალიგრაფია არის ბერძნული წარმო-

შობის და ქართულად ნიშნავს ლამაზად წერას 

(κάλλος — ლამაზი; γράφειν — წერა; καλλιγρα-

φία — ლამაზად წერა). Ⴕართულ სიტყვა ლა-

მაზს მოეპოვება უამრავი სინონიმი. Ⴙამოვთვლი მარ-

ტო იმ ვარიანტებს, რომელიც შეიძლება გამოვიყენოთ 

კალიგრაფიის ქართული შესატყვისის შესაქმნელად: 

ლამაზი, კოხტა, ტურფა, ნატიფი, ნარნარი. Ⴘესაბამი-

სად ჩვენი ახალი ტერმინი შეიძლება იყოს ასეთი: ლა-

მაზწერა, კოხტაწერა, ტურფწერა, ნატიფწერა, ნარ-

ნარწერა. Ⴀმოირჩიეთ ნებისმიერი! Ⴋე კი მიზანშეწო-

ნილად მიმაჩნია ნათიფწერა. 
 

Ⴕართული ასოების სახეობები 

Ⴕართული ტერმინი „მთავრული“ არის ლათინური 

„კაპიტალურის“(capitalis) შესატყვისი (caput – თავი; 

capitalis – მთავარი; littera capitalis – ასომთავრული). 

Ⴀმ ტერმინით აღინიშნება არა მარტო გარკვეული ქარ-

თული ასოები, არამედ საერთოდ ნებისმიერი სტრი-

ქონზედა დიდი ასოები სხვა დამწერლობებში. 

 

 

ქართული — „მთავრული“ 
ლათინური – “მაჲუსკული” 
სომხური – “ერკათაგირი” 
რუსული – “პროპისნოჲ” 

Ⴋთავრული   

“Ⴌუსხური”. Ⴀმ ტერმინით აღინიშნება არა მარტო 

ქართული სასტრიქონო კუთხოვანი ასოები, არამედ 

საერთოდ ნებისმიერი სასტრიქონო პატარა ასოები 

სხვა დამწერლობებში. 

 

 
ქართული – “ნუსხური” 
ლათინური – “მინუსკული” 
სომხური – “ბოლორაგირი” 
რუსული – “სტროჩნიჲ” 

Ⴌუსხური   

“Ⴉურსივი” ნიშნავს სწრაფწერას, გაკრულ ხელს. 

Ⴒერმინები “მხედრული”, “სწრაფწერა” და “გაკრული 

ხელი” არიან სინონიმები. Ⴀნუ ქართული ტერმინი 

“მხედრული” არის ლათინური “კურსივის” შესატყვისი 

(cursus – სირბილი, დინება; cursivus – რომელიც გარ-

ბის; littera cursiva – ასო, რომელიც გარბის (მხედრუ-

ლი ასო). Ⴒერმინით “მხედრული” აღინიშნება არა მარ-

ტო ქართული სასტრიქონო მრგვლოვანი ასოები, არა-

მედ საერთოდ ნებისმიერი კურსივი, სწრაფწერა, გაკ-

რული ხელით შესრულებული ასო  სხვა დამწერლო-

ბებში. 

 

 

ქართული – “მხედრული” 
ლათინური – “კურსივი” 
სომხური – “შხაგირი” 
რუსული – “სკოროპისი” 

Ⴋხედრული   

„Ⴉაპიტელი“, „კაპიტელური ასოები“ – მთავრული 

ასოს მოხაზულობის და ნუსხური ასოს ზომის სასტრი-

ქონო ასოები. Ⴀმ ტერმინის ქართული შესატყვისია 

„მცირე მთავრული“ (caput – თავი; caputellum – პატა-

რა თავი). 

 

 

ქართული – “მცირე 
მთავრული” 

ლათინური – “კაპიტელი” 

Ⴋცირე მთავრული   

Ⴕართული ტერმინი „სასათაურო“ არის ლათინური 

„სატიტულოს“ შესატყვისი (titulus – სათაური). Ⴀმ 

ტერმინით აღინიშნება მთავრული მოხაზულობის ასო, 

რომლის ზომა არის კეგელის ზომისა. 

 

 

ქართული – “სასათაურო” 
ლათინური – “სატიტულო” 

სასათაურო   
 

 
Ⴑასათაურო, მთავრული, მცირე მთავრული, 

ნუსხური, მხედრული ასოები 
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Ⴀხლა შევთანხმდეთ იმაზე, თუ რა არის კალიგრაფია. 

Ⴉალიგრაფია არის თავისუფალ სტილში დაწერილი 

ასოები. 

Ⴆოგადად ასოები არის ორი სახის: 

Ⴁეჭდური (ასომთავრულ/ნუსხურ/მხედრული); 

Ⴉალიგრაფიული (გემარტივებული ასომთავრუ-

ლი/მხედრული) 

Ⴁეჭდური ასოები ფორმით, ასოს სხვადასხვა ელე-

მენტების ზომით, (სიმაღლით, სიგანით და ა. შ.) არიან 

სტატიკურები. Ⴑხვადასხვა გარნიტურის ასოები განსხ-

ვავდებიან მხოლოდ „ჩაცმულობით“ — შტრიხების სი-

განით, ნაჭდევების ფორმით ან მათი არსებობით ან არ-

არსებობით და ა. შ. Ⴀსოს ჩონჩხი კი რჩება უცვლელი. 

Ⴉალიგრაფიული ასოები კი არიან დინამიურები სხვა-

დასხვა ელემენტების ზომით, ფორმით და ა. შ. Ⴄს ასო-

ები არიან დაწერილნი თავისუფალ სტილში. 

 

 

Ⴂანსხვავება ბეჭდურ და კალიგრაფიულ    

ასოებს შორის:    
    

Ⴁეჭდური ასოები Ⴉალიგრაფიული ასოები 

Ⴈხატება; 

Ⴑტატიკური, მკაცრად შეზ-

ღუდული სტილი; 

Ⴀმ ასოებით იწერება დიდი 

მოცულობის ტექსტები 

(წიგნები და ა. შ.); 

 

 

 

Ⴄს ასოები შეზღუდულია 

მკაცრად თავის ფორმე-

ბში, ამიტომ მათში არ 

ვლინდება გადამწერის 

არავითარი სული. Ⴜიგნე-

ბის გადამწერის სული 

ვლინდება წიგნის დაკა-

ბადონებაში და საწყისი 

ასოების შექმნაში, ე. ი. 

იმაში, რაშიც ის არის თა-

ვისუფალი.  

Ⴈწერება; 

Ⴃინამიური, თავისუფალი 

სტილი; 

Ⴀმ ასოებით იწერება მცირე 

მოცულობის ტექსტები 

(სიგელები, დიპლომები, 

მოწმობები, მისალოცი 

ბარათები, მიპატიჟების 

ბარათები და ა. შ.); 

Ⴀმ ასოებში ვლინდება დამ-

წერის შინაგანი სამყარო, 

სული, ხასიათი, განწყო-

ბა. 

 

Ⴑასტამბო ბეჭდური ასოები 

Ⴑასათაურო 

 
Ⴑატექსტო 
Ⴋთავრული 

 
Ⴑასტრიქონო 

Ⴋცირე მთავრული 

 
Ⴌუსხური 

 
Ⴋხედრული 

 
Ⴑასტამბო ხელნაწერი ასოები არის ორი სახის: გან-

ცალკევებული და გაბმული წერისათვის. 

 

Ⴑასტამბო ხელნაწერი ასოები 

Ⴂანცალკევებული 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო 

  
Ⴂაბმული 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო 

  

 

 

Ⴑასტამბო ხელნაწერი ასოები 

Ⴂანცალკევებული 

Ⴋთავრული 

�Н���
 

Ⴑასტრიქონო 

 �н��	
 

Ⴂაბმული 
Ⴋთავრული 

 
Ⴑასტრიქონო 
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Ⴞელნაწერი ასოების მაგალითი  
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Ⴑწორედ ასეთი ასოებით იწერება კალიგრაფიული სახის ნაწარმოებები 

Ⴕვემოთ მომყავს ქართული და ლათინური ასოების შედარებითი ტაბულა. Ⴋე მგონია, ამ ტაბულიდან კარგად 

ჩანს ქართული ასოების არსი. 

Ⴊათინური და ქართული ასოების იდენტურობა 

Ⴋთავრული 

DA WAR EINMAL EIN BAUER, DER 
HATTE EINEN SOHN VON SECH-
ZEHN JAHREN, DER DOCH NOCH 
NIEMALS IN DER STADT GEWE-
SEN WAR. ALS NUN DER SOHN 

ႠႫႡႭႡႤႬ, ႰႭႫ ႤႱ ႢႠႦႨ ႢႠႫႭ-

ႢႭႬႨႪႨႠ ႨႬႢႪႨႱႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤ-
ႪႭ ႠႫႿႭႡႨႬႤႡႱ ႸႤႵႱႮႨႰႱ ႣႤ-
ႣႠႬႸႨ ႠႬ ႫႠႹႠႡႪႨႱ ႣႠ ႮႠႱႲႤႰ-

ႬႠႩႨႱ ႧႠႰႢႫႠႬႸႨ. 

Ⴋცირე მთავრული 

DA WAR EINMAL EIN BAUER, DER HATTE 

EINEN SOHN VON SECHZEHN JAHREN, 
DER DOCH NOCH NIEMALS IN DER STADT 

GEWESEN WAR. ALS NUN DER SOHN 

VERLANGTE, MIT DEM VATER DORTHIN ZU 

ႠႫႡႭႡႤႬ, ႰႭႫ ႤႱ ႢႠႦႨ  ႢႠႫႭႢႭႬႨႪႨႠ 

ႨႬႢႪႨႱႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭ ႠႫႿႭႡႨႬႤႡႱ 

ႸႤႵႱႮႨႰႱ ႣႤႣႠႬႸႨ ႠႬ ႫႠႹႠႡႪႨႱ ႣႠ ႮႠႱ-

ႲႤႰႬႠႩႨႱ ႧႠႰႢႫႠႬႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭႱ, 

ႨႱႤႥႤ ႰႭႢႭႰႺ ႫႧႤႪ ႱႠႡႽႭႧႠ 

Ⴌუსხური 

Da war einmal ein Bauer, der hatte 
einen Sohn von sechzehn Jahren, 
der doch noch niemals in der Stadt 
gewesen war. Als nun der Sohn 
verlangte, mit dem Vater dorthin zu 
gehen, bekam er die 

Ⴀⴋⴁⴍⴁⴄⴌ, ⴐⴍⴋ ⴄⴑ ⴂⴀⴆⴈ ⴂⴀⴋⴍⴂⴍⴌⴈ-
ⴊⴈⴀ Ⴈⴌⴂⴊⴈⴑⴘⴈ. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴀⴋ-
ⴟⴍⴁⴈⴌⴄⴁⴑ Ⴘⴄⴕⴑⴎⴈⴐⴑ ⴃⴄⴃⴀⴌⴘⴈ ⴀⴌ 
Ⴋⴀⴙⴀⴁⴊⴈⴑ ⴃⴀ Ⴎⴀⴑⴒⴄⴐⴌⴀⴉⴈⴑ ⴇⴀⴐⴂ-
ⴋⴀⴌⴘⴈ. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ, ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍ-

ⴂⴍⴐⴚ ⴋⴇⴄⴊ Ⴑⴀⴁⴝⴍⴇⴀ. 

Ⴋხედრული 

Da war einmal ein Bauer, der hatte 
einen Sohn von sechzehn Jahren, 
der doch noch niemals in der Stadt 
gewesen war. Als nun der Sohn 
verlangte, mit dem Vater dorthin zu 
gehen, bekam er die Erlaubnis, und 
so gingen sie  

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია 
Ⴈნგლისში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს 
Ⴘექსპირს დედანში ან Ⴋაჩაბლის და 
Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართ-
ველოს, ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა 
Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი და 

Ⴞელნაწერი 

Da war einmal einDa war einmal einDa war einmal einDa war einmal ein Bauer Bauer Bauer Bauer, der hatte einen , der hatte einen , der hatte einen , der hatte einen 
Sohn von sechSohn von sechSohn von sechSohn von sechzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der doch noch  noch  noch  noch 
niemals iniemals iniemals iniemals in der Stadt gewen der Stadt gewen der Stadt gewen der Stadt gewesen war. Als nunsen war. Als nunsen war. Als nunsen war. Als nun    

ႠმბობენႠმბობენႠმბობენႠმბობენ, , , , ჽომჽომჽომჽომ    ესესესეს    გაზიგაზიგაზიგაზი    გამოგონილიაგამოგონილიაგამოგონილიაგამოგონილია    
ႨნგლისႨნგლისႨნგლისႨნგლისშიშიშიში. . . . ႱაႱაႱაႱაქაჽთქაჽთქაჽთქაჽთველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს 
Ⴘექსპიჽს ჈ე჈ანშიႸექსპიჽს ჈ე჈ანშიႸექსპიჽს ჈ე჈ანშიႸექსპიჽს ჈ე჈ანში    ან Ⴋაან Ⴋაან Ⴋაან Ⴋაჩაბჩაბჩაბჩაბლის ჈ა ლის ჈ა ლის ჈ა ლის ჈ა 
ႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკის    

 
 

Ⴉალიგრაფიის (ნატიფმწერის) გამოყენების საგანია 

ბოლო, მეხუთე, უჯრედში მოყვანილი ასოები. Ⴃანარ-

ჩენ სხვა სახის ასოებს კი ჰქმნიან საშრიფტო დიზაჲნე-

რები. 

Ⴉალიგრაფიული კონკურსების მონაწილეებს უნდა 

მოეთხოვოს წერა ასომთავრულ/მხედრული ასოებით. 

Ⴓმთავრულოდ არ იქნება არავითარი ლამაზწერა! 

Ⴀსომთავრული იხმარება ორთოგრაფიული დანიშნუ-

ლებით. Ⴄს წესი ძალიან მარტივია: ასომთავრულით 

იწერება ახალი წინადადების პირველი სიტყვის პირვე-

ლი ასო და აგრეთვე საკუთარი და პირადი სახელები. 

Ⴉალიგრაფიული ასოებით არ შეიძლება იწერებოდეს 

წიგნები (მრავალ ათეულ– და ასეულ გვერდებიანი ტექ-

სტები), რადგან მათი კითხვადობა დაბალია. Ⴜიგნები 

იწერება (იბეჭდება) „ბეჭდური“ ასოებით. 

Ⴉალიგრაფიული ასოებით იწერება მოკლე (ნახევარ–, 

ერთ გვერდიანი) ტექსტები: სიგელები, დიპლომები, მი-

ლოცვები, მიპატიჟების ბარათები და ა. შ. 

Ⴉალიგრაფია არის ხელით, ლამაზად დაწერილი ტექ-

სტი. Ⴐა თქმა უნდა, შეიძლება ხელით დაწერილი ასო-

ებისგან შევქმნათ კომპჲუტერული საშრიფტო გარნი-

ტური. Ⴂამოვა ძალიან ლამაზი ტექსტი, მაგრამ ეს არ 
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იქნება კალიგრაფია. Ⴄს იქნება თავისუფალსტილიანი 

ასოებით აკრეფილი ტექსტი. 

Ⴀრავითარი აზრი არა აქვს წიგნების წერას ხელით, 

მით უმეტეს კალიგრაფიული ასოებით. Ⴜიგნის ტექსტი 

იკრიფება სასტამბო საშრიფტო გარნიტურებით. Ⴃიდი 

მოცულობის ტექსტის წაკითხვა ასეთი ასოებით ძალი-

ან ძნელია და თვალების დამღლელი. 

Ⴃაუშვებელია სარწმუნოებრივი ხასიათის ტექსტების 

(ფსალმუნები, ლოცვები და ა. შ.) დაწერა კალიგრაფიუ-

ლი ასოებით — ეს ნიშნავს მათი შინაარსის დაკნინე-

ბას. Ⴀსეთი ტექსტები იწერებოდა წიგნებში და თანაც 

მთავრულ/ნუსხური ასოებით. 

 

 

 

Ⴕართული კალიგრაფიული წერის ნიმუშები 
 

 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“.  
Ⴂადაწერილია 1781 წელს Ⴈოასაფის მიერ 

 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი (დასაწყისი). 1783 წ. 

 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი. 1783 წ. 

 

 
Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“. Ⴂადაწერილია 1768წელს 

Ⴂიორგი Ⴀლექსი-Ⴋესხიშვილის მიერ 

 

 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის „Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის 
Ⴌეოფიტეს ანდერძი (1795 წ.) 

 

 
Ⴋარი Ⴁროსეს ხელწერა 
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Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის „Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის  

Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ანდერძი (1800 წ.) 

 

 
Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“. 
Ⴂადაწერილია 1795 წელს Ⴌეოფიტეს მიერ 

 

 
Ⴄრეკლე მეფის წერილი Ⴐუსეთის იმპერატორ  

Ⴄკატერინე II-სადმი (1784 წ.) 

 

 
Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. Ⴂანმარტება პოემა „Ⴅეფხისტყაოსნისა“ 

 

 
Ⴔრაგმენტი Ⴋარი Ⴁროსეს სტატიიდან ჟურნალში  

“Journal Asiatique” 1832 წ. 

 

Ⴕართული ქსოვილწერის ნიმუშები 
 

Ⴕსოვილწერა — დეკორატიული ხელწერა,  რომელიც ჰკრავს სტრიქონს განუწყვეტელ ორნამენტში. 
 

 

„Ⴑამხვთო და სამღვდელო Ⴑახარება”. Ⴒფილისი, 1709 წ. 

 

 

„Ⴑამღთო და სამღდელო სამოციქულო“ Ⴒფილისი, 1709 წ. 
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„Ⴈბაკონი უფლისა ჩუენისა Ⴈესო Ⴕრისტესი“. Ⴒფილისი, 1709 წ. 
 

 

„Ⴑახარება Ⴋარკოზისი. Ⴇავი პირველი” 

 

 

 

“Ⴜიგნი Ⴜყობილსიტყვაობა”. 1768 წ. 

 

 

 

“Ⴜყობილსიტყვაობა”. 
Ⴋარი Ⴁროსეს ხელწერა 

    

Ⴕართული ხვეულწერის ნიმუშები 

 

Ⴞვეულწერა — დეკორატიული ხელწერა მხედრული 

ასოებით, რომელიც იხმარებოდა მე-17—19 სს. ხელ-

ნაწერებში ავტორის ან გადამწერის ხელმოწერის 

გადმოსაცემად. 

 

 

Ⴀრჩილ მეფის ხელმოწერა მისი წერილიდან Ⴀმსტერდამის 
ბურგომისტრ Ⴌიკოლა Ⴅიტცენისადმი. (1686 წ.) 

 

 

 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის “Ⴜყობილსიტყვაობის” გადამწერის 

Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ხელმოწერა. (1800 წ.) 

 

 

 

Ⴋარი Ⴁროსეს ხელმოწერა
 

 

 

Ⴄვროპული კალიგრაფიის მე-16–18 სს. ნიმუშები 
 

Ⴈმის გასაგებად, თუ რა არის თანამედროვე კალიგრაფია, ვნახოთ ევროპული კალიგრაფიის მე-16–18 საუ-

კუნეების ზოგიერთი ნიმუში. 
 

 

 
CASPAR NEFF. Ⴉჲოლნი, 1549. 

 

 

 
 

 
URBANN WISS. Ⴚჲურიხი, 1562. 
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MICHAEL BAURENFEIND. Ⴌჲურნბერგი, 1716 

 

 
JOHANN CHRISTOPH ALBRESHT. Ⴀუგსბურგი, 1766 

 

 
LOUIS SENAULT. Ⴎარიზი, 1660 

 

 
JAN vAN DEN VELDE. Ⴐოტერდამი, 1605 

 

 
JOSEPH CHAMPION. Ⴊონდონი, 1743 

 

 
JOHN BLAND. Ⴊონდონი, 1760 
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RICHARD CLARK. Ⴎორტსმუტი, 1758 

 

 
RICHARD DANIEL. Ⴊონდონი, 1664 

 

 

 

Ⴂერმანია. Ⴋე-19 ს. დასასრული 
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Ⴄმირ Ⴁურჯანაძის ნაშრომები 
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Ⴃასკვნები 

 

Ⴉალიგრაფიის აღდგენის დღევანდელი ცდები მომა-

გონებს სიარულს სრულ სიბნელეში. Ⴙვენ არ ვიცით 

ასომთავრული და ნუსხური ასოები და ვერც კი 

ვცნობთ მათ. Ⴀმ პირობებში, კალიგრაფიის ხელოვნე-

ბის რომელ აღდგენაზეა ლაპარაკი? 

Ⴜიგნების (Ⴑახარების, ფსალმუნების, პოემების) და 

საერთოდ დიდი მოცულობის ტექსტების ხელით გადა-

წერას არა აქვს არავითარი აზრი. Ⴀსეთი ტექსტები უნ-

და აიკრიფოს კომპჲუტერული საშრიფტო გარნიტურე-

ბის მეშვეობით.  

Ⴉალიგრაფიული ასოებით დაწერილი ტექსტი იკით-

ხება ძნელად. Ⴀსეთ ტექსტს აქვს არა შინაარსობრივი, 

არამედ ესთეტიკურ-მხატვრული მნიშვნელობა  

Ⴀრ არის გამორიცხული, რომ კალიგრაფიული ხე-

ლოვნების აღსადგენად ჩვენ უნდა გავიაროთ ძველი 

წიგნების გადაწერის საფეხური თუნდაც იმიტომ, რომ 

შევეჩვიოთ ასომთავრულ-ნუსხური ასოების წერას და 

თვით მათ გარჩევასაც. Ⴋაგრამ უნდა გვახსოვდეს, 

რომ ეს არის კალიგრაფიის აღდგენის პროცესის ერთ-

ერთი საფეხური, და არა ბოლო მიზანი.  

Ⴃა კიდევ! Ⴕართული კალიგრაფიის აღდგენის პრო-

ცესის საწყისი და უმთავრესი საფეხურია ქართული 

ხელნაწერი წიგნების ელექტრონული ვერსიების დამ-

ზადება (მათი სკანირება და PDF-ფორმატში გადაყვა-

ნა). Ⴃა შემდეგ ამ უდიდესი სიმდიდრის მოთავსება ინ-

ტერნეტში, რომ ნებისმიერ მსურველს შეეძლოს მათი 

ნახვა და შესწავლა. 

Ⴈს, რომ Ⴞელნაწერთა Ⴄროვნულ Ⴚენტრში ეს სიმ-

დიდრე არის ჩამარხული და არავის არა აქვს შესაძ-

ლებლობა ცალი თვალით მაინც შეხედოს მათ, არ უწ-

ყობს ხელს არც ჩვენი ანბანის (ასომთავრულ-ნუსხუ-

რის) სრული სახით შესწავლას, არც კალიგრაფიის 

აღდგენას, არც ჩვენს წარსულთან გაწყვეტილი კავში-

რის აღდგენას და არც მრავალ სხვა რამეს. Ⴀსეთი 

სიმდიდრე გინდა გქონია, გინდა არა.  

Ⴈგივე ეხება ქართულ პირველნაბეჭდ და ძველნა-

ბეჭდ წიგნებსაც. Ⴓფრო სწორად, 1629-1866 წლებში 

გამოცემულ წიგნებს. Ⴀმ წიგნების რაოდენობა არც თუ 

ისე დიდია. 

Ⴕართული ძველნაბეჭდი წიგნების    

რაოდენობა 

Ⴂამოცემის    

წელი 

Ⴜიგნების    

რაოდენობა 

1629-1705 წწ. 4 

1709-1722 წწ. 23 

1737-1744 წწ. 37 

1749-1800 წწ. 82 

1800-1867 წწ. 353 

Ⴋთლიანად 1629-1867 წწ. Ⴑულ           499 

Ⴀრა მგონია, რომ 500 წიგნის ელექტრონულ ვერსია-

ში გადაყვანა წარმოადგენდეს დიდ სიძნელეს. Ⴀმ სიი-

დან უმთავრესია 1629-1818 წლებში გამოცემული წიგ-

ნები — 146 ცალი. Ⴑაწყის ეტაპზე რომ დამზადდეს ეს 

წიგნები, იქნება ძალიან კარგი და სასარგებლო ყვე-

ლასათვის.  

Ⴃა საჭიროა ასევე უბრალო ხელნაწერების (წერი-

ლები, სიგელები, ბრძანებულებები და ა. შ.) ელექტ-

რონული ვერსიების დამზადება, რადგან მათში, ალ-

ბათ, მოიპოვება კალიგრაფიის (ქსოვილწერის, ხვე-

ულწერის) მრავალი ნიმუში. 

Ⴄრთი სიტყვით, ჩვენ უნდა ვიცოდეთ, რა არის შექმ-

ნილი ჩვენი წინაპრების მიერ, რომ შევითვისოთ ეს 

ყველაფერი და განვავითაროთ. Ⴀმჟამად კი ჩვენ და 

ჩვენი წერილობითი საგანძური ვართ მოწყვეტილები 

ერთმანეთისაგან. 
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ართველები უძველეს დროში სარგებლობდნენ 

მთვარის კალენდრით, რომელიც შემდეგში შე-

იცვალა მზის კალენდრით. Ⴛვ. წ. 412 წ. შეიქმნა 

ქართული ანბანური დამწერლობა და ქართული 

წარმართული კალენდარი, რომლის თანახმა-

დაც წელიწადში იყო 30–30 დღიანი 12 თვე. 

Ⴇვეებს ჰქონდათ თავიანთი ძველი ქართული სახელ-

წოდებები. Ⴋე-12 თვის ბოლოს მოდიოდა 5 (ნაკიან წე-

ლიწადში კი 6) დამატებითი დღე. 

Ⴜელიწადის თვეები 

(ფრჩხილებში მოცემულია ნაკიანი წელიწადის რიცხვები) 

   I Ⴀხალწლისა 19.VIII — 17.IX. 

II Ⴑთვლისა 18.IX — 17.X. 

II Ⴒირისკინი 18.X —16.XI. 

IV Ⴒირისსდენი 17.XI — 16.XII. 

V Ⴀპანი (Ⴀპნისი) 17.XII — 15.I. 

VI Ⴑარწყუნისი (სურწყუნისი) 16.I — 14.II. 

VII Ⴋირკანი 15.II — 16.III.(15.III) 

VIII Ⴈგრიკა 17.III.(16.III) — 15.IV.(14.IV) 

IX Ⴅარდობისა 16.IV.(15IV) — 15.V.(14.V) 

X Ⴋარიალისა 16.V.(15.V) — 14.VI.(13.VI) 

XI Ⴇიბისა 15.VI.(14.VI) — 14.VII.(13.VII) 

XII Ⴕველთობისა 15.VII.(14.VII) — 13.VIII.(12.VIII) 

 Ⴃამატებითი დღეები 14.VIII.(13.VIII) — 18.VIII  

Ⴛვ.წ. მე-4 საუკუნეში Ⴑაქართველო გაერთიანდა 

ერთ სახელმწიფოდ. Ⴛვ. წ. 303 წ. Ⴔარნავაზის მიერ 

მეფის ტიტულის მიღების შემდეგ საფუძველი ჩაეყარა 

პოლიტიკურად დამოუკიდებელ ქართულ ეროვნულ 

სახელმწიფოს. Ⴋრავალ რეფორმებთან ერთად Ⴔარ-

ნავაზმა განახორციელა ზოგადსახელმწიფოებრივი 

მნიშვნელობის რეფორმებიც. Ⴉერძოდ, ძვ. წ. 284 

წელს შემოღებულ იქნა მზის უძრავი წელიწადის სრუ-

ლიად სახელმწიფო ერთიანი კალენდარი და ეროვნუ-

ლი ქართული წელთაღრიცხვა (შეიქმნა კი კალენდარი 

ძვ. წ. 412 წელს). Ⴘემოღებულ იქნა სახელმწიფო ქარ-

თული ენა, სრულიად  სახელმწიფო ქართული დამ-

წერლობა და საფუძველი ჩაეყარა ქართულ მწიგნობ-

რობას (დამწერლობის შექმნის თარიღია ძვ. წ. 412 წე-

ლი). 

Ⴕართული ეროვნული წელთაღრიცხვის სისტემის 

ამოსავალი წერტილია Ⴈბერიის სამეფოში Ⴔარნავაზ 

მეფის მიერ სრულიად სახელმწიფო ქართული დამ-

წერლობის შემოღების თარიღი — ძვ. წ. 284 წ. Ⴀნუ, 

Ⴕრისტეშობის წელი უდრის 284 წ. ქართული ანბა-

ნის შემოღებიდან. Ⴕრისტეშობიდან 2016 წლის 19 

აგვისტოს დაიწყება Ⴈბერიული (ქართული) წელთაღ-

რიცხვის ახალი XXIV (24–ე) საუკუნე, ანუ 2300 წე-

ლი! Ⴘესაბამისად, Ⴕრისტეშობიდან 2011 წელი უდ-

რის 2295 წელს ქართული ანბანის შემოღებიდან! 

Ⴕართული ეროვნული წელთაღრიცხვა 
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   Ⴕრისტეშობა                    
 

Ⴀხ.წ. 325 წელს ჩატარდა Ⴌიკეის საეკლესიო კრება, 

რომელმაც პასქალური დღესასწაულის გამოსათვლე-

ლად მიიღო 532 წლიანი ”დიდი ინდიქტიონი”. Ⴀმ ციკ-

ლის მე-10 მოქცევის 5320 წელი საფუძვლად დაედო 

სხვადასხვა ქრისტიანული ერის წელთაღრიცხვას, 

მათ შორის ქართულს. Ⴕართული ეროვნული წელთ-

აღრიცხვის დასაბამი (ძვ. წ. 284 წ.) საფუძვლად დაე-

დო ქართულ ქრისტიანულ წელთაღრიცხვასაც: 

5320 წ. + 284 წ. = 5604 წ. ქართულ Ⴃასაბამიდან, ანუ 

Ⴕრისტეშობის წელი. 

Ⴕრისტეშობიდან 1995 წლის 19 აგვისტოს დაიწყო 

ქართული Ⴃასაბამითის ახალი LXXVII (77-ე) საუკუ-

ნე, ანუ 7600 წელი! Ⴘესაბამისად, Ⴕრისტეშობიდან 

2011 წელი უდრის 7615 წელს ქართულ Ⴃასაბამი-

დან! 

Ⴀხ. წ. 1313 წ. დაიწყო მე–14 მოქცევა, რომელიც 

დამთავრდა 1844 წ. Ⴋომდევნო 1845 წელს კი დაიწყო 

მე–15 მოქცევა. Ⴋაშასადამე, Ⴕრისტეშობიდან 2011 წ. 

უდრის 167 წელს Ⴕორონიკონით! 

Ⴜელთაღრიცხვის სისტემები 

Ⴃასაწყისი Ⴜელთაღრიცხვის სახელწოდება 

Ⴕართული ანბანის შემოღებიდან Ⴈბერიული (Ⴕართული) წელთაღრიცხვა (იბ. (ქარ.) წ.) 

Ⴃასაბამიდან Ⴃასაბამის წელთაღრიცხვა (დას. წ.) 

Ⴕორონიკონი Ⴕორონიკონული წელთაღრიცხვა (ქორ. წ.) 

Ⴕრისტეშობიდან Ⴀხალი წელთაღრიცხვა (ახ. წ.) 
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Ⴓრთიერთ გადასვლის წესები წელიწადის გამოთვლისას 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულზე 

  
284 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან (1 იანვრიდან 18 აგვისტომდე) 

284 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან + 1 წელი (19 აგვისტოდან 31 დეკემბრამდე)  
 

Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან საერთაშორისოზე 

  
Ⴕართული წელი — 284 წ. (16 აპნისიდან 5(6) დამ. დღემდე) 

Ⴕართული წელი — 284 წ. — 1 წელი (1 ახალწლისიდან 15 აპნისამდე)  
 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულ Ⴃასაბამითზე 

  
5604 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან (1 იანვრიდან 18 აგვისტომდე) 

5604 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან + 1 წელი (19 აგვისტოდან 31 დეკემბრამდე)  
 

Ⴂადასვლა ქართულ Ⴃასაბამითის კალენდრიდან საერთაშორისოზე 

  
Ⴕართული წელი — 5604 წ. (16 აპნისიდან 5(6) დამ. დღემდე) 
Ⴕართული წელი — 5604 წ. — 1 წელი (1 ახალწლისიდან 15 აპნისამდე)  

 
 

Ⴕართული Ⴕორონიკონული წლის გამოთვლა 

  Ⴜელი Ⴕორონიკონით (მე-15 მოქცევა) = წელი Ⴕრისტეშობიდან — 1844 წ. 
 

 

Ⴀმრიგად, ჩვენი ეროვნული საგანძურის, ქართული 

ეროვნული წელთაღრიცხვის სისტემის და აგრეთვე 

ქართული ქრისტიანული წელთაღრიცხვის სისტემე-

ბის (Ⴃასაბამიდან და Ⴕორონიკონი) და ქართული 

ეროვნული კალენდრის აღდგენა, და მათი პარალე-

ლური ხმარება ზოგადქრისტიანულ წელთაღრიცხვას-

თან და საერთაშორისო კალენდართან ერთად, გაამ-

დიდრებს ჩვენს წარმოდგენას საკუთარ ისტორიაზე. 

Ⴀმითვე ჩვენ მოგვეცემა საშუალება 19 აგვისტოს ვი-

ზეიმოთ Ⴕართული Ⴀხალი Ⴜლის მოსვლა. 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 
 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე. Ⴕართული წიგნი და ასომთავრულ-ნუსხური 73
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Ⴓრთიერთ გადასვლის ტაბულები წელიწადის გამოთვლისას 
 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულზე    
(უნაკო  წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 

 Ⴀპნისი Ⴑარწყუნისი 

Ⴈანვარი 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴑარწყუნისი Ⴋირკანი 

Ⴇებერვალი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14    

 Ⴋირკანი                                                            Ⴈგრიკა 

Ⴋარტი 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴈგრიკა                                                          Ⴅარდობისა 

Ⴀპრილი 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15  

 Ⴅარდობისა                                                  Ⴋარიალისა 

Ⴋაისი 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴋარიალისა                                              Ⴇიბისა 

Ⴈვნისი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16  

 Ⴇიბისა Ⴕველთობისა 

Ⴈვლისი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴕველთობისა                                      Ⴃამ: 
დღეები 

Ⴀხალწლისა 

Ⴀგვისტო 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴀხალწლისა Ⴑთვლისა 

Ⴑექტემბერი 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13  
 Ⴑთვლისა Ⴒირისკინი 

Ⴍქტომბერი 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴒირისკინი Ⴒირისდენი 

Ⴌოემბერი 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14  

 Ⴒირისდენი Ⴀპნისი 

Ⴃეკემბერი 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულზე    
(ნაკიანი წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 

 Ⴀპნისი Ⴑარწყუნისი 

Ⴈანვარი 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴑარწყუნისი Ⴋირკანი 

Ⴇებერვალი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15   

 Ⴋირკანი                                                      Ⴈგრიკა 

Ⴋარტი 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴈგრიკა                                                     Ⴅარდობისა 

Ⴀპრილი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16  

 Ⴅარდობისა                                              Ⴋარიალისა 

Ⴋაისი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴋარიალისა                                         Ⴇიბისა 

Ⴈვნისი 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17  

 Ⴇიბისა Ⴕველთობისა 

Ⴈვლისი 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

 Ⴕველთობისა                                  Ⴃამ: დღეები Ⴀხალწლისა 
Ⴀგვისტო 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴀხალწლისა Ⴑთვლისა 

Ⴑექტემბერი 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13  

 Ⴑთვლისა Ⴒირისკინი 

Ⴍქტომბერი 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴒირისკინი Ⴒირისდენი 

Ⴌოემბერი 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14  

 Ⴒირისდენი Ⴀპნისი 

Ⴃეკემბერი 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 
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Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან საერთაშორისოზე    
(უნაკო წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
 Ⴀგვისტო                                             Ⴑექტემბერი 

Ⴀხალწლისა 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴑექტემბერი                                         Ⴍქტომბერი 

Ⴑთვლისა 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴍქტომბერი                                              Ⴌოემბერი 

Ⴒირისკინი 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴌოემბერი                                                 Ⴃეკემბერი 

Ⴒირისდენი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴃეკემბერი                                                    Ⴈანვარი 

Ⴀპნისი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴈანვარი                                                             Ⴇებერვალი 

Ⴑარწყუნისი 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴇებერვალი                                              Ⴋარტი 

Ⴋირკანი 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴋარტი                                                      Ⴀპრილი 

Ⴈგრიკა 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴀპრილი                                                     Ⴋაისი 

Ⴅარდობისა 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴋაისი                                                                Ⴈვნისი 

Ⴋარიალისა 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴈვნისი                                                                Ⴈვლისი 

Ⴇიბისა 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴈვლისი                                                                   Ⴀგვისტო 

Ⴕველთობისა 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
 Ⴀგვისტო 

Ⴃამ. დღეები 14 15 16 17 18                          

 

Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან საერთაშორისოზე    

(ნაკიანი წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
 Ⴀგვისტო                                             Ⴑექტემბერი 

Ⴀხალწლისა 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴑექტემბერი                                         Ⴍქტომბერი 

Ⴑთვლისა 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴍქტომბერი                                              Ⴌოემბერი 

Ⴒირისკინი 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴌოემბერი                                                 Ⴃეკემბერი 

Ⴒირისდენი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴃეკემბერი                                                    Ⴈანვარი 

Ⴀპნისი 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴈანვარი                                                              Ⴇებერვალი 

Ⴑარწყუნისი 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴇებერვალი                                                   Ⴋარტი 

Ⴋირკანი 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴋარტი                                                               Ⴀპრილი 

Ⴈგრიკა 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴀპრილი                                                            Ⴋაისი 

Ⴅარდობისა 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴋაისი                                                                     Ⴈვნისი 

Ⴋარიალისა 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴈვნისი                                                                     Ⴈვლისი 

Ⴇიბისა 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴈვლისი                                                                        Ⴀგვისტო 

Ⴕველთობისა 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
 Ⴀგვისტო 

Ⴃამ. დღეები 13 14 15 16 17 18                         
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Ⴕართული ეროვნული კალენდარი 

 
2296* წელი    

ქართული ანბანის შემოღებიდან 

 Ⴀხალწლისა Ⴑთვლისა Ⴒირისკინი 
Ⴍრ  4 11 18 25   2 9 16 23 30  7 14 21 28  
Ⴑმ  5 12 19 26   3 10 17 24  1 8 15 22 29  
Ⴍთ  6 13 20 27   4 11 18 25  2 9 16 23 30  
Ⴞთ  7 14 21 28   5 12 19 26  3 10 17 24   
Ⴎრ 1 8 15 22 29   6 13 20 27  4 11 18 25   
Ⴘბ 2 9 16 23 30   7 14 21 28  5 12 19 26   
Ⴉვ 3 10 17 24   1 8 15 22 29  6 13 20 27   
 Ⴒირისდენი Ⴀპნისი Ⴑარწყუნისი 
Ⴍრ  5 12 19 26   3 10 17 24  1 8 15 22 29  
Ⴑმ  6 13 20 27   4 11 18 25  2 9 16 23 30  
Ⴍთ  7 14 21 28   5 12 19 26  3 10 17 24   
Ⴞთ 1 8 15 22 29   6 13 20 27  4 11 18 25   
Ⴎრ 2 9 16 23 30   7 14 21 28  5 12 19 26   
Ⴘბ 3 10 17 24   1 8 15 22 29  6 13 20 27   
Ⴉვ 4 11 18 25   2 9 16 23 30  7 14 21 28   
 Ⴋირკანი Ⴈგრიკა Ⴅარდობისა 
Ⴍრ  6 13 20 27   7 14 21 28   5 12 19 26  
Ⴑმ  7 14 21 28  1 8 15 22 29   6 13 20 27  
Ⴍთ 1 8 15 22 29  2 9 16 23 30   7 14 21 28  
Ⴞთ 2 9 16 23 30  3 10 17 24   1 8 15 22 29  
Ⴎრ 3 10 17 24   4 11 18 25   2 9 16 23 30  
Ⴘბ 4 11 18 25   5 12 19 26   3 10 17 24   
Ⴉვ 5 12 19 26   6 13 20 27   4 11 18 25   
 Ⴋარიალისა Ⴇიბისა Ⴕველთობისა 
Ⴍრ  3 10 17 24   4 11 18 25   2 9 16 23 30 
Ⴑმ  4 11 18 25   5 12 19 26   3 10 17 24  
Ⴍთ  5 12 19 26   6 13 20 27   4 11 18 25  
Ⴞთ  6 13 20 27   7 14 21 28   5 12 19 26  
Ⴎრ  7 14 21 28  1 8 15 22 29   6 13 20 27  
Ⴘბ 1 8 15 22 29  2 9 16 23 30   7 14 21 28  
Ⴉვ 2 9 16 23 30  3 10 17 24   1 8 15 22 29  

 Ⴃამ. დღეები Ⴃღესასწაულები 

Ⴍრ   4      10 ახალწლისა — Ⴋარიამ....    24 იგრიკა — Ⴀღდგომა 

Ⴑმ   5    27 სთვლისა — Ⴑვეტიცხ. 25 იგრიკა  — Ⴞსოვნ. Ⴃღე 

Ⴍთ   6     7 ტირისდენი — Ⴂიორგ....    12 მარიალისა — Ⴃ. Ⴀ. Ⴃ. 

Ⴞთ      16 აპნისი — Ⴀხალი Ⴜელი  

Ⴎრ 1     22 აპნისი — Ⴘობა 

Ⴘბ 2     4 სარწყუნისი — Ⴌათლ....     

Ⴉვ 3     12 სარწყუნისი —Ⴌინოობა 
    

* — ეს წელი დაიწყო 2011 წლის 19 აგვისტოს 
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Ⴕართული Ⴃასაბამის კალენდარი 

 
7616* წელი 

ქართულ Ⴃასაბამიდან    

 Ⴀხალწლისა Ⴑთვლისა Ⴒირისკინი 
Ⴍრ  4 11 18 25   2 9 16 23 30  7 14 21 28  
Ⴑმ  5 12 19 26   3 10 17 24  1 8 15 22 29  
Ⴍთ  6 13 20 27   4 11 18 25  2 9 16 23 30  
Ⴞთ  7 14 21 28   5 12 19 26  3 10 17 24   
Ⴎრ 1 8 15 22 29   6 13 20 27  4 11 18 25   
Ⴘბ 2 9 16 23 30   7 14 21 28  5 12 19 26   
Ⴉვ 3 10 17 24   1 8 15 22 29  6 13 20 27   
 Ⴒირისდენი Ⴀპნისი Ⴑარწყუნისი 
Ⴍრ  5 12 19 26   3 10 17 24  1 8 15 22 29  
Ⴑმ  6 13 20 27   4 11 18 25  2 9 16 23 30  
Ⴍთ  7 14 21 28   5 12 19 26  3 10 17 24   
Ⴞთ 1 8 15 22 29   6 13 20 27  4 11 18 25   
Ⴎრ 2 9 16 23 30   7 14 21 28  5 12 19 26   
Ⴘბ 3 10 17 24   1 8 15 22 29  6 13 20 27   
Ⴉვ 4 11 18 25   2 9 16 23 30  7 14 21 28   
 Ⴋირკანი Ⴈგრიკა Ⴅარდობისა 
Ⴍრ  6 13 20 27   7 14 21 28   5 12 19 26  
Ⴑმ  7 14 21 28  1 8 15 22 29   6 13 20 27  
Ⴍთ 1 8 15 22 29  2 9 16 23 30   7 14 21 28  
Ⴞთ 2 9 16 23 30  3 10 17 24   1 8 15 22 29  
Ⴎრ 3 10 17 24   4 11 18 25   2 9 16 23 30  
Ⴘბ 4 11 18 25   5 12 19 26   3 10 17 24   
Ⴉვ 5 12 19 26   6 13 20 27   4 11 18 25   
 Ⴋარიალისა Ⴇიბისა Ⴕველთობისა 
Ⴍრ  3 10 17 24   4 11 18 25   2 9 16 23 30 
Ⴑმ  4 11 18 25   5 12 19 26   3 10 17 24  
Ⴍთ  5 12 19 26   6 13 20 27   4 11 18 25  
Ⴞთ  6 13 20 27   7 14 21 28   5 12 19 26  
Ⴎრ  7 14 21 28  1 8 15 22 29   6 13 20 27  
Ⴘბ 1 8 15 22 29  2 9 16 23 30   7 14 21 28  
Ⴉვ 2 9 16 23 30  3 10 17 24   1 8 15 22 29  

 Ⴃამ. დღეები Ⴃღესასწაულები 

Ⴍრ   4      10 ახალწლისა — Ⴋარიამ....    24 იგრიკა — Ⴀღდგომა 

Ⴑმ   5    27 სთვლისა — Ⴑვეტიცხ. 25 იგრიკა  — Ⴞსოვნ. Ⴃღე 

Ⴍთ   6     7 ტირისდენი — Ⴂიორგ....    12 მარიალისა — Ⴃ. Ⴀ. Ⴃ. 

Ⴞთ      16 აპნისი — Ⴀხალი Ⴜელი  

Ⴎრ 1     22 აპნისი — Ⴘობა 

Ⴘბ 2     4 სარწყუნისი — Ⴌათლ....     

Ⴉვ 3     12 სარწყუნისი —Ⴌინოობა 
    

* — ეს წელი დაიწყო 2011 წლის 19 აგვისტოს 
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Ⴑაერთაშორისო კალენდარი 

 
2012 წელი    

Ⴕრისტეშობიდან 

 Ⴈანვარი Ⴇებერვალი Ⴋარტი 
Ⴍრ 2 9 16 23 30 6 13 20 27 5 12 19 26
Ⴑმ 3 10 17 24 31 7 14 21 28 6 13 20 27
Ⴍთ 4 11 18 25 1 8 15 22 29 7 14 21 28
Ⴞთ 5 12 19 26 2 9 16 23 1 8 15 22 29
Ⴎრ 6 13 20 27 3 10 17 24 2 9 16 23 30
Ⴘბ 7 14 21 28 4 11 18 25 3 10 17 24 31
Ⴉვ 1 8 15 22 29 5 12 19 26 4 11 18 25
 Ⴀპრილი Ⴋაისი Ⴈვნისი 

Ⴍრ 2 9 16 23 30 7 14 21 28 4 11 18 25
Ⴑმ 3 10 17 24 1 8 15 22 29 5 12 19 26
Ⴍთ 4 11 18 25 2 9 16 23 30 6 13 20 27
Ⴞთ 5 12 19 26 3 10 17 24 31 7 14 21 28
Ⴎრ 6 13 20 27 4 11 18 25 1 8 15 22 29
Ⴘბ 7 14 21 28 5 12 19 26 2 9 16 23 30
Ⴉვ 1 8 15 22 29 6 13 20 27 3 10 17 24
 Ⴈვლისი Ⴀგვისტო Ⴑექტემბერი 

Ⴍრ 2 9 16 23 30 6 13 20 27 3 10 17 24
Ⴑმ 3 10 17 24 31 7 14 21 28 4 11 18 25
Ⴍთ 4 11 18 25 1 8 15 22 29 5 12 19 26
Ⴞთ 5 12 19 26 2 9 16 23 30 6 13 20 27
Ⴎრ 6 13 20 27 3 10 17 24 31 7 14 21 28
Ⴘბ 7 14 21 28 4 11 18 25 1 8 15 22 29
Ⴉვ 1 8 15 22 29 5 12 19 26 2 9 16 23 30
 Ⴍქტომბერი Ⴌოემბერი Ⴃეკემბერი 

Ⴍრ 1 8 15 22 29 5 12 19 26 3 10 17 24 31
Ⴑმ 2 9 16 23 30 6 13 20 27 4 11 18 25
Ⴍთ 3 10 17 24 31 7 14 21 28 5 12 19 26
Ⴞთ 4 11 18 25 1 8 15 22 29 6 13 20 27
Ⴎრ 5 12 19 26 2 9 16 23 30 7 14 21 28
Ⴘბ 6 13 20 27 3 10 17 24 1 8 15 22 29
Ⴉვ 7 14 21 28 4 11 18 25 2 9 16 23 30

1 იანვარი—Ⴀხალი Ⴜელი 27 აპრილი—Ⴀღდგომა 14 ოქტომბერი—Ⴑვეტიცხ. 

7 იანვარი—Ⴘობა 28 აპრილი—Ⴞსოვნის Ⴃღე 23 ნოემბერი—Ⴂიორგობა 

19 იანვარი—Ⴌათლისღება 26 მაისი—Ⴃამ. Ⴀღდ. Ⴃღე  

Ⴃ
ღ
ეს

ას
წ
.     

27 იანვარი—Ⴌინოობა 28 აგვისტო —Ⴋარიამობა  
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2012 წლის წლიური კალენდრი 
 

 2012 2012 ႼႤႪႨ ⴜⴄⴊⴈ წელი  ႼႤႪႨ ⴜⴄⴊⴈ წელი   
     

    

    

Ⴈანვარი Ⴈანვარი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

      1 

2 3 4 5 6 7 8 

9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 

23 24 25 26 27 28 29 

30 31      

Ⴇებერვალი Ⴇებერვალი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

  1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 

20 21 22 23 24 25 26 

27 28 29     

Ⴋარტი Ⴋარტი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

   1 2 3 4 

5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 

19 20 21 22 23 24 25 

26 27 28 29 30 31  

Ⴀპრილი Ⴀპრილი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

      1 

2 3 4 5 6 7 8 

9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 

23 24 25 26 27 28 29 

30       

Ⴋაისი Ⴋაისი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

 1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 

21 22 23 24 25 26 27 

28 29 30 31    

Ⴈვნისი Ⴈვნისი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

    1 2 3 

4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 

18 19 20 21 22 23 24 

25 26 27 28 29 30  

Ⴈვლისი Ⴈვლისი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

      1 

2 3 4 5 6 7 8 

9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 

23 24 25 26 27 28 29 

30 31      

Ⴀგვისტო Ⴀგვისტო 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

  1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 

20 21 22 23 24 25 26 

27 28 29 30 31   

Ⴑექტემბერი Ⴑექტემბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

     1 2 

3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 

17 18 19 20 21 22 23 

24 25 26 27 28 29 30 

Ⴍქტომბერი Ⴍქტომბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

1 2 3 4 5 6 7 

8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 

22 23 24 25 26 27 28 

29 30 31     

Ⴌოემბერი Ⴌოემბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

   1 2 3 4 

5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 

19 20 21 22 23 24 25 

26 27 28 29 30   

Ⴃეკემბერი Ⴃეკემბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

     1 2 

3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 

17 18 19 20 21 22 23 

24 25 26 27 28 29 30 

31       
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2012 წლის თვიური კალენდარი 
 

Ⴈანვარი Ⴈანვარი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

      1 

2 3 4 5 6 7 8 

9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 

23 24 25 26 27 28 29 

30 31      
ႧႧႧႤႪႠႥႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႤႪႠႥႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႤႪႠႥႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
Ⴇⴄⴊⴀⴅⴈⴑ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀႧⴄⴊⴀⴅⴈⴑ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀႧⴄⴊⴀⴅⴈⴑ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴇელავის გერბი და დროშაႧელავის გერბი და დროშაႧელავის გერბი და დროშა   

 

 

Ⴇებერვალი Ⴇებერვალი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

  1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 

20 21 22 23 24 25 26 

27 28 29     ႢႢႢႳႰႿႠႠႬႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႳႰႿႠႠႬႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႳႰႿႠႠႬႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႢⴓⴐⴟⴀⴀⴌⴈⴑႢⴓⴐⴟⴀⴀⴌⴈⴑႢⴓⴐⴟⴀⴀⴌⴈⴑ  ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴂურჯაანის გერბი და დროშაႢურჯაანის გერბი და დროშაႢურჯაანის გერბი და დროშა   

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 
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Ⴋარტი Ⴋარტი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

   1 2 3 4 

5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 

19 20 21 22 23 24 25 

26 27 28 29 30 31  ႱႱႱႠႢႠႰႤႿႭႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႢႠႰႤႿႭႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႢႠႰႤႿႭႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႱⴀⴂⴀⴐⴄⴟⴍⴑႱⴀⴂⴀⴐⴄⴟⴍⴑႱⴀⴂⴀⴐⴄⴟⴍⴑ  ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴑაგარეჯოს გერბი და დროშაႱაგარეჯოს გერბი და დროშაႱაგარეჯოს გერბი და დროშა   

 

 

Ⴀპრილი Ⴀპრილი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

      1 

2 3 4 5 6 7 8 

9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 

23 24 25 26 27 28 29 

30       
ႱႱႱႨႶႬႠႶႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႨႶႬႠႶႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႨႶႬႠႶႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႱⴈⴖⴌⴀⴖⴈⴑႱⴈⴖⴌⴀⴖⴈⴑႱⴈⴖⴌⴀⴖⴈⴑ  ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴑიღნაღის გერბი და დროშაႱიღნაღის გერბი და დროშაႱიღნაღის გერბი და დროშა   

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 
 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე. Ⴕართული წიგნი და ასომთავრულ-ნუსხური 81
 

Ⴕ
არ
თ
უ
ლ
ი
 ე
რ
ო
ვ
ნ
უ
ლ
ი
 კ
ალ
ე
ნ
დ
არ
ი
 დ
ა წ
ე
ლ
თ
ა
ღ
რ
ი
ც
ხ
ვ
ა 

    

 

Ⴋაისი Ⴋაისი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

 1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 

21 22 23 24 25 26 27 

28 29 30 31    ႪႪႪႠႢႭႣႤႾႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႢႭႣႤႾႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႢႭႣႤႾႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႪⴀⴂⴍⴃⴄⴞⴈⴑႪⴀⴂⴍⴃⴄⴞⴈⴑႪⴀⴂⴍⴃⴄⴞⴈⴑ   ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴊაგოდეხის გერბი და დროშაႪაგოდეხის გერბი და დროშაႪაგოდეხის გერბი და დროშა   

 

 

Ⴈვნისი Ⴈვნისი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

    1 2 3 

4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 

18 19 20 21 22 23 24 

25 26 27 28 29 30  ႣႣႣႤႣႭႴႪႨႱႼႷႠႰႭႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႤႣႭႴႪႨႱႼႷႠႰႭႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႤႣႭႴႪႨႱႼႷႠႰႭႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႣⴄⴃⴍⴔⴊⴈⴑⴜⴗⴀⴐⴍⴑႣⴄⴃⴍⴔⴊⴈⴑⴜⴗⴀⴐⴍⴑႣⴄⴃⴍⴔⴊⴈⴑⴜⴗⴀⴐⴍⴑ  ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴃედოფლისწყაროს გერბი და დროშაႣედოფლისწყაროს გერბი და დროშაႣედოფლისწყაროს გერბი და დროშა   

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 
 

82 Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ. Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴃⴀ ⴀⴑⴍⴋⴇⴀⴅⴐⴓⴊ-ⴌⴓⴑⴞⴓⴐⴈ
 

Ⴕ
Ⴀ
Ⴐ
Ⴇ
Ⴓ
Ⴊ
Ⴈ
  
Ⴄ
Ⴐ
Ⴍ
Ⴅ
Ⴌ
Ⴓ
Ⴊ
Ⴈ 
 Ⴉ
Ⴀ
Ⴊ
Ⴄ
Ⴌ
Ⴃ
Ⴀ
Ⴐ
Ⴈ 
 Ⴃ
Ⴀ
  
Ⴜ
Ⴄ
Ⴊ
Ⴇ
Ⴀ
Ⴖ
Ⴐ
ႨႺ
Ⴞ
Ⴅ
Ⴀ
 

 

Ⴈვლისი Ⴈვლისი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

      1 

2 3 4 5 6 7 8 

9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 

23 24 25 26 27 28 29 

30 31      
ႧႧႧႨႠႬႤႧႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႨႠႬႤႧႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႨႠႬႤႧႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႧⴈⴀⴌⴄⴇⴈⴑႧⴈⴀⴌⴄⴇⴈⴑႧⴈⴀⴌⴄⴇⴈⴑ   ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴇიანეთის გერბი და დროშაႧიანეთის გერბი და დროშაႧიანეთის გერბი და დროშა   

 

 

Ⴀგვისტო Ⴀგვისტო 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

  1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 

20 21 22 23 24 25 26 

27 28 29 30 31   ႷႷႷႠႦႡႤႢႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႦႡႤႢႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႦႡႤႢႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႷⴀⴆⴁⴄⴂⴈⴑႷⴀⴆⴁⴄⴂⴈⴑႷⴀⴆⴁⴄⴂⴈⴑ    ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴗაზბეგის გერბი და დროშაႷაზბეგის გერბი და დროშაႷაზბეგის გერბი და დროშა   
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Ⴑექტემბერი Ⴑექტემბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

     1 2 

3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 

17 18 19 20 21 22 23 

24 25 26 27 28 29 30 ႩႩႩႠႱႮႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႱႮႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႱႮႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
Ⴉⴀⴑⴎⴈⴑ  ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴉასპის გერბი და დროშაႩასპის გერბი და დროშაႩასპის გერბი და დროშა   

 

 

Ⴍქტომბერი Ⴍქტომბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

1 2 3 4 5 6 7 

8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 

22 23 24 25 26 27 28 

29 30 31     ႢႢႢႭႰႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႭႰႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႭႰႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
Ⴂⴍⴐⴈⴑ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴂორის გერბი და დროშაႢორის გერბი და დროშაႢორის გერბი და დროშა   

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 
 

84 Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ. Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴃⴀ ⴀⴑⴍⴋⴇⴀⴅⴐⴓⴊ-ⴌⴓⴑⴞⴓⴐⴈ
 

Ⴕ
Ⴀ
Ⴐ
Ⴇ
Ⴓ
Ⴊ
Ⴈ
  
Ⴄ
Ⴐ
Ⴍ
Ⴅ
Ⴌ
Ⴓ
Ⴊ
Ⴈ 
 Ⴉ
Ⴀ
Ⴊ
Ⴄ
Ⴌ
Ⴃ
Ⴀ
Ⴐ
Ⴈ 
 Ⴃ
Ⴀ
  
Ⴜ
Ⴄ
Ⴊ
Ⴇ
Ⴀ
Ⴖ
Ⴐ
ႨႺ
Ⴞ
Ⴅ
Ⴀ
 

 

Ⴌოემბერი Ⴌოემბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

   1 2 3 4 

5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 

19 20 21 22 23 24 25 

26 27 28 29 30   ႵႵႵႠႰႤႪႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႰႤႪႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႰႤႪႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႵႵႵⴀⴐⴄⴊⴈⴑⴈⴑⴈⴑ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴕარელის გერბი და დროშაႵარელის გერბი და დროშაႵარელის გერბი და დროშა   

 
 

Ⴃეკემბერი Ⴃეკემბერი 20122012  
ႭრႭრ  ႱმႱმ  ႭთႭთ  ႾთႾთ  ႮრႮრ  ႸბႸბ  ႩვႩვ  

     1 2 

3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 

17 18 19 20 21 22 23 

24 25 26 27 28 29 30 

31       ႾႾႾႠႸႳႰႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႸႳႰႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠႠႸႳႰႨႱ  ႢႤႰႡႨ  ႣႠ  ႣႰႭႸႠ   
ႾႾႾⴀⴘⴓⴐⴈⴑⴈⴑⴈⴑ ⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀⴂⴄⴐⴁⴈ ⴃⴀ ⴃⴐⴍⴘⴀ   
Ⴞაშურის გერბი და დროშაႾაშურის გერბი და დროშაႾაშურის გერბი და დროშა   

 

 



Ⴊარის სიმბოლო 
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იშანი (სიმბოლო) ფულის ერთეულის შეიძლე-

ბა იყოს ასო, ლიგატურა, მონოგრამა, იეროგ-

ლიფი, შემოკლება ან აბრევიატურა, მთლიანი 

სიტყვა, და აგრეთვე მათი კიმბინაცია. Ⴂამოი-

ყენება ვალუტის მაქსიმალურად მოკლე და 

ამავე დროს უნიკალურ გამოსახატავად. 

Ⴋსოფლიოს ქვეყნების ფულის ბევრ ერთეულს 

ახასიათებს თავისი გრაფიკული სიმბოლო. 

¤ $ £ 
Ⴔულის ერთეულის 
 ზოგადი ნიშანი 

Ⴀმერიკული 
 დოლარი 

Ⴁრიტანული 
გირვანქა 

სტერლინგი 
 

₣ ₤ ¥ 
Ⴔრანგული 
 ფრანკი 

Ⴈტალიური 
ლირა 

Ⴢაპონური 
იენა 

 

₠ € ₯ 
Ⴄკჲუ - Ⴄვროპული 

სავალუტო ერთეული 
Ⴄვრო Ⴁერძნული დრახმა 

 

₪ 元 ₴ 
Ⴄბრაული 
შეკელი 

Ⴙინური 
ჲუანი 

Ⴓკრაინული 
გრივნა 

 

₡ ₢ ₧ 
Ⴉოსტა Ⴐიკული 

კოლონი 
Ⴁრაზილიური 
კრუზეჲრო 

Ⴎესეტა 

 

₳ ₲ ₨ 
Ⴀრგენტინული 
აუსტრალი 

Ⴎარაგვაჲული 
გუარანი 

Ⴈნდური რუპია 

 

₩ ₱ ฿ 
Ⴉორეული 

ვონი 
Ⴔილიპინური 

პესო 
Ⴒაჲლანდური 

ბატი 
 

₭ ₫ ₮ 
Ⴊაოსური 

კიპი 
Ⴅჲეტნამური 

დონგი 
Ⴋონღოლური 

ტუგრიკი 

 

Ⴇავიანთი ეროვნული ფულის სიმბოლოები აქვთ 

ჩვენს უშუალო მეზობლებსაც: 

  
Ⴑომხური დრამი Ⴀზერბაჲჯანული მანათი 

Ⴇითქმის ყველა სიმბოლო შექმნილია ერთი 

პრინციპით: ფულის ერთეულის დასახელების 

პირველი ასო, რომელიც გადახაზულია ართი ან ორი 

თარაზული, შვეული ან ირიბი ხაზით.  
 

Ⴀქედან გამომდინარე, ლარის სიმბოლოს 

შესაქმნელად უნდა ავიღოთ მთავრული ასო „Ⴊ“, 

რომელსაც გადავხაზავთ ერთი ან ორი ხაზით. 
 

Ⴃაახლოვებით ეს იქნება ასე: 

 

 

  

 

 
Ⴊარის 

სიმბოლო 
Ⴊარის 

სიმბოლო 
Ⴊარის 

სიმბოლო 
Ⴊარის 

სიმბოლო 
 

 

 

 

 

 

 
Ⴊარის 

სიმბოლო 
Ⴊარის 

სიმბოლო 
Ⴊარის 

სიმბოლო 

Ⴑუყველა ქართულ საშრიფტო გარნიტურს უნდა 

გაუკეთდეს მისთვის შესაფერისი ლარის სიმბოლო. 
 

Ⴀმავე დროს, შეიძლება შეიქმნას თეთრის სიმბოლოც. 

Ⴐოგორც წესი, ასეთ შემთხვევაში იყენებენ 

სასტრიქონო ასოს.  

₥ ¢ ₰ 
Ⴀმერიკული 

მილი 
Ⴀმერიკული 

ცენტი 
Ⴂერმანული 
პფენიგი 

Ⴇეთრის სიმბოლოსთვის გამოდგება მხედრული ასო 

„თ“, რომელიც გადაიხაზება ერთი ან ორი  ხაზით. 

Ⴂამოვა შემდეგი: 
 თ  

 

თ  
Ⴇეთრის 
სიმბოლო 

Ⴇეთრის 
სიმბოლო 

Ⴃაწერის მაგალითები: 

15  15 

 

 15  15 
 

 
Ⴊარის სიმბოლოს დაწერის მაგალითები 

 

15 
 

 15 

 

 15 

 

 
Ⴊარის სიმბოლოს დაწერის მაგალითები 
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Ⴊარის სიმბოლოს განლაგება კლავიატურის ქართულ 

სტანდარტულ გაწყობაზე შეიძლება მე-4 რიგის ქვედა 

რეგისტრზე პარაგრაფის ნიშნის მაგივრად: 
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რდენი მამაცობისათვის ჩვენ არ მოგვეპოვე-

ბა, ამიტომ განვიხილოთ იგი ანალოგიური 

გერმანული ორდენის მაგალითზე. Ⴐკინის 

Ⴟვარი არის გერმანული სამხედრო ორდენი, 

დაარსებული Ⴎრუსიაში 1813 წ. მეფე Ⴔრიდ-

რიხ Ⴅილჰელმ III–ის მიერ როგორც უმაღლე-

სი ჯილდო Ⴌაპოლეონის წინააღმდეგ Ⴂანმათავისუფ-

ლებელ ომში. 1870 წ. ორდენი განახლდა როგორც 

ჯილდო ფრანგულ–პრუსიულ ომში. Ⴍრდენის შემდეგი 

განახლებები მოხდა 1914 და 1939 წწ. 

Ⴍრდენი იყო სამი ხარისხის: 

Ⴋეორე კლასის (Eisernes Kreuz 2. Klasse); 

Ⴎირველი კლასის (Eisernes Kreuz 1. Klasse); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴃიდი ჯვარი (Großkreuz des Eisernen 

Kreuzes). 

1940 წ. განახლებულ ორდენს დაემატა კიდევ ექვსი 

ხარისხი: 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი (Ritterkreuz des 

Eisernen Kreuzes); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი მუხის ფოთლებით 

(Ritterkreuz des Eisernen Kreuzes mit Eichenlaub); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი მუხის ფოთლებით 

და მახვილებით (Ritterkreuz des Eisernen Kreuzes 

mit Eichenlaub und Schwerter); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი მუხის ფოთლე-

ბით, მახვილებით და ბრილიანტებით (Ritterkreuz 

des Eisernen Kreuzes mit Eichenlaub, Schwerter 

und Brillante); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი ოქროს მუხის ფო-

თლებით, მახვილებით და ბრილიანტებით (Ritter-

kreuz des Eisernen Kreuzes mit goldenem Eichen-

laub, Schwerter und Brillanten); 

Ⴃიდი Ⴟვრის Ⴅარსკვლავი (Der Stern des Grossen 

kreuzes). 

  
1813 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 

  
1870 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 

1914 წ. Ⴃიდი Ⴟვრის 
Ⴅარსკვლავი. 

Ⴀმ ორდენით დაჯილდოვე-
ბულია ფელდმარშალი 

Ⴎაულ ფონ Ⴠინდენბურგი 

 
 

  
1914 წლის Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 

  
1939 წლის Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 

1939 წლის Ⴑაპატიო 
Ⴋისამაგრებელი 

1914 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის 
ორდენისათვის 

 
 

 

1939 წ. Ⴐკინის 
Ⴟვრის ორდენის 

ბაფთი 

Ⴂერმანული მამაცობის ორდენების ჩვენების შემდეგ 

ვილაპარაკოთ ქართულ საბრძოლო ჯილდოებზე, კერ-

ძოდ ორდენზე მამაცობისათვის. Ⴎირველი ის, რომ 

ჩვენ არა გვაქვს ასეთი ჯილდო. 

Ⴄს ორდენი უნდა იყოს მარტივი, ყველაფრისმთქმე-

ლი და ადვილად ცნობადი. Ⴃაუშვებელია ორდენების 

სიმრავლე — ერთი მკერდი ვერ დაიტევს 10-15 ორ-

დენს (როგორც იყო რუსულ-საბჭოურ ჯარში). Ⴀმ შემ-

თხვევაში ორდენები გადაიქცევა ჯართის გროვად. 

Ⴍრდენი უნდა იყოს ერთი, მაგრამ 4-5 ხარისხის. Ⴋომ-

დევნო ხარისხის ორდენი სცვლის წინამდებარე ხა-

რისხის ორდენს. Ⴀმ შემთხვევაში მკერდზე არის ერთი 

ორდენი, და ყველასათვის ნათელია, რამდენი ორდენი 

იგულისხმება მასში.  
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Ⴐაც შეეხება ჯილდოს სახელწოდებას. Ⴋომყავს შე-

საძლო ვარიანტები:  

Ⴞევსურული ფარის ორდენი; 

Ⴔარ-ხმლის ორდენი; 

Ⴅაჟკაც(ობის)თ ჯვარი; 

Ⴕართული Ⴟვარი; 

Ⴌინოს Ⴟვარი; 

Ⴅაზის Ⴟვარი. 

Ⴁოლო ვარიანტი მესახება უფრო მიზანშეწონილად.  

Ⴞარისხების რაოდენობა და სახელები: 

Ⴅაზის Ⴟვარი მე-2 ხარისხის (კლასის); 

Ⴅაზის Ⴟვარი 1-ლი ხარისხის (კლასის); 

Ⴅაზის Ⴟვარი ფოთლებით; 

Ⴅაზის Ⴟვარი ფოთლებით და ფარით; 

Ⴅაზის Ⴟვარი ფოთლებით, ფარით და მახვილე----

ბით. 

Ⴔოთლებში იგულისხმება ვაზის ფოთლები. Ⴔარი უნ-

და იყოს ქართული (ხევსურული). Ⴋახვილებიც, რა 

თქმა უნდა, უნდა იყოს სუფთა ქართული, და არა ისე-

თები, როგორიც Ⴜმინდა Ⴂიორგის გამარჯვების ორ-

დენშია.  

1-ლ და მე-2 ხარისხის ორდენებებს ატარებენ მიმაგ-

რებულებს მარცხენა მკერდზე, დანარჩენ სამი ხარის-

ხის ორდენს კისერზე ბაფთზე. 

Ⴀქ მომყავს Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენის ჩემეული დაახ-

ლოვებითი ვარიანტი. Ⴋასზე აუცილებლივ უნდა იყოს 

აღნიშნული ომის თარიღი (ამ ორდენით ჯილდოვდე-

ბიან მხოლოდ და მხოლოდ ომის დროს). 

  

 

 
 

  

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული სამკლავე ბაფთები 
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არგი იქნებოდა ქართულ ჯარში ჯილდოს ისე-

თი იშვიათი სახის შემოღება, როგორიც არის 

სამკლავე ბაფთები. Ⴀსეთი ჯილდოები არსე-

ბობდა Ⴂერმანიის Ⴅერმახტში მე-2 Ⴋსოფ-

ლიო Ⴍმის დროს. Ⴈგი წარმოადგენდა ქსოვი-

ლის ნაჭერს (35 მმ. სიმაღლის), რომელზედაც  

დაწერილი იყო იმ ადგილის სახელწოდება, რომელშიც 

უხდებოდა ჯარის ნაწილებს საბრძოლო მოქმედების 

წარმოება. Ⴉერძოდ, ასეთი ბაფთებით აჯილდოვებდ-

ნენ კუნძულ Ⴉრეტაზე სადესანტო ოპერაციის მონაწი-

ლე წარჩინებულ ჯარისკაცებს (ბაფთი „KRETA“), Ⴄრ-

ვინ Ⴐომელის მეთაურობით Ⴀფრიკულ კორპუსში მებ-

რძოლებს (ბაფთი „AFRIKA“), 1945 წ. ალყა შემორტყ-

მული საჯარისო ჯგუფ „Ⴉურლანდის“ მებრძოლებს 

(ბაფთი „Kurland“), ქალაქ Ⴋეცის დაცვის მონაწილე 

ჯარისკაცებს (ბაფთი „Metz“). 

Ⴆემოთ ჩამოთვლილი ბაფთები გამოიყურებოდა ასე: 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ⴑამკლავე ბაფთებს ატარებდნენ მარცხენა სახელო-

ზე. 

Ⴕვემო სურათზე აღბეჭდილია ავიაციის ოფიცერი, 

დაჯილდოვებული ბაფთებით „Ⴉრეტა“ და „Ⴀფრიკა“. 

 
Ⴊჲუფტვაფეს ოფიცერი, დაჯილდოვებული 

ბაფთებით „Ⴉრეტა“ და „Ⴀფრიკა“ 
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Ⴀვიაციის კაპიტანი, დაჯილდოვებული ბაფთით „Ⴉურლანდი“ 

 

 
Ⴀსეთივე ბაფთით დაჯილდოვებული ობერ-ეფრეჲტორი 

 

 

 

Ⴓკვე ეხლავე შეიძლება Ⴑაქართველოს ჯარში სამკ-

ლავე ბაფთების შემოღება. Ⴀმის საშუალებას იძლევა 

ამ ბოლო რამოდენიმე წლის განმავლობაში ჩვენს მი-

ერ გადატანილი ომები და ბრძოლები. Ⴄს აქტი იქნება 

ჩვენი ჯარისკაცის მიმართ სიყვარულის გამოხატვის 

ნიშანი. 

Ⴃაახლოვებით შეიძლება ასეთი ბაფთების შექმნა 

(ბაფთების სურათი არის პირობითი): 

 

Ⴁაფთი „Ⴚხინვალი“ 
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Ⴁაფთი „Ⴀვღანეთი“ 

 
    

ႠႥႶႠႬႤႧႨ 
 

 

Ⴁაფთი „Ⴠელმანდი“ 

 
    

ჀႤႪႫႠႬႣႨ 
 

 

 

 

 

 



Ⴀდრეული სასტამბო შრიფტები 
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ომში 1628 წელს Ⴑტეფანო Ⴎაოლინისა 

და Ⴌიკიფორე Ⴈრბახის (Ⴌიკოლოზ Ⴈრუ-

ბაქიძე-Ⴙოლოყაშვილის) მიერ დამზადდა 

პირველი ქართული სასტამბო შრიფტი, 

რომლითაც 1629 წელს დაიბეჭდა „Ⴕარ-

თულ-იტალიური ლექსიკონი“ და „Ⴕარ-

თული ანბანი ლოცვებითურთ“. 

აბგდევზჰთიკლმნჲოპჟრ 
სტჳუფქღყშჩცძწჭხჴჯჱჵ 

Ⴑტეფანო Ⴎაოლინის და Ⴌიკიფორე Ⴈრბახის 

პირველი ქართული სასტამბო შრიფტი (1628 წ.) 

1643 წელს Ⴐომში ამავე შრიფტით დაიბეჭდა Ⴔრან-

ცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიოს „Ⴕართული გრამატიკა“. Ⴔ.-Ⴋ. 

Ⴋაჯიო შვიდი წლის განმავლობაში იმყოფებოდა Ⴑა-

ქართველოში Ⴐომის Ⴎაპის დავალებით ქართული 

ენის, დამწერლობის და გრამატიკის შესასწავლად. Ⴀმ 

წიგნის მეორე გამოცემა გამოვიდა 1670 წ. 

 

Ⴎირველი ქართული ნაბეჭდი წიგნი: 

Ⴑტეფანო Ⴎაოლინი, Ⴌიკიფორე Ⴈრბახი. 

„Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი“. 

Ⴐომი, 1629 წ. 

 

 

 

„Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი“. Ⴐომი, 1629 წ. 
 

 

Ⴋხედრული ასოების ელემენტების მოხაზვის 

თანმიმდევრობა და მიმართულება. 

„Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი“. Ⴐომი, 1629 
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„Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ“. 

Ⴐომი, 1629 წ.. 
 

 

„Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ“. 

Ⴐომი, 1629 წ.. 

 

 

 

Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო. „Ⴕართული გრამატიკა“.

Ⴐომი, 1670 წ. 
 

 

 

Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო. „Ⴕართული გრამატიკა“.

Ⴐომი, 1670 წ. 
 



Ⴀდრეული სასტამბო შრიფტები 
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Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო. „Ⴕართული გრამატიკა“.

Ⴐომი, 1670 წ. 
 

 

 

Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო. „Ⴕართული გრამატიკა“.

Ⴐომი, 1670 წ. 
 

Ⴋე-17 ს. 80-ან წლებში მეფე Ⴀრჩილ II უკავშირდება 

Ⴀმსტერდამის ბურგომისტრს Ⴌიკოლა Ⴅიტცენს და 

შვედ მეცნიერს, დიპლომატ Ⴈოჰან Ⴘპარვენგელ-

ფერდს, ხოლო მათი მეშვეობით Ⴀმსტერდამში მოღვა-

წე სახელგანთქმულ ასოთმქანდაკებელს Ⴋიკლოშ 

Ⴒოტფალუშ Ⴉიშს, რომელსაც დაავალა ქართული სას-

ტამბო შრიფტის დამზადება. Ⴀრჩილის მიერ შედგენი-

ლი ქართული ასოების ნიმუშების გამოყენებით 1687 

წელს Ⴋიკლოშ Ⴉიშმა ჩამოასხა ახალი ქართული შრი-

ფტი, რომელიც შეიცავდა ასომთავრულ, ნუსხურ და 

მხედრულ ასოებს. Ⴀმ შრიფტით 1705 წ. Ⴋოსკოვში აი-

წყო და დაიბეჭდა „Ⴃავითნი“. 

 
Ⴋიკლოშ Ⴒოტფალუშ Ⴉიშის მიერ დამზადებული 

ქართული შრიფტი (Ⴀმსტერდამი, 1687 წ.) 

 

 

Ⴀრჩილ მეფის მიერ Ⴋოსკოვში გამოცემული  

„Ⴃავითნი“. 1705 წ. 
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Ⴋე-18 ს. დასაწყისში Ⴅახტანგ VI Ⴅლახეთიდან მო-

იწვია მესტამბე Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩი (Ⴋიხაილ Ⴅალა-

ხი, ცნობილი ქართველი მოღვაწის Ⴀნთიმოზ Ⴈვერიე-

ლის მოწაფე). Ⴇბილისში Ⴋტკვრის პირას, თავისი სა-

სახლის ახლოს, მოაწყო სტამბა და შეუდგა წიგნების 

გამოცემას. Ⴀმ სტამბაში 1709 წ. დამზადდა Ⴑაქართვე-

ლოში პირველი ნაბეჭდი წიგნი «Ⴑახარება». Ⴀმავე 

წელს გამოიცა «Ⴃავითნი» და «Ⴑამოციქულო». Ⴄს წიგ-

ნები დაიბეჭდა Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩის (Ⴑტეფანიშვი-

ლის) მიერვე დამზადებული შრიფტით. 1712 წ. კი გან-

ხორციელდა „Ⴅეფხისტყაოსანის“ პირველი გამოცემა. 

აბგდევზთიკლმნოპჟრს 
ტუფქღყშჩცძწჭხჴჯჰ 

Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩის სასტამბო შრიფტი (1708 წ.) 
 

Ⴕვემოთ ნაჩვენებია Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩის მიერ 

დამზადებული შრიფტით აწყობილი წიგნები. 
 

 
Ⴃავითნი. Ⴒფილისი, 1711. 

Ⴇავფურცელი 

 

 

 
Ⴂერმანე მღვდელ–მონაზონი. „Ⴑწავლა თუ ვითარ მართებს 

მოძღვარსა სწავლება მოწაფისა“.Ⴒფილისი, 1711. 

Ⴇავფურცელი 
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ირველი ქართული ნაბეჭდი წიგნი გამოიცა 

Ⴐომში 1629 წელს Ⴅატიკანის Propaganda 

Fide-ს მიერ. „Ⴕართულ-იტალიური ლექსი-

კონის“ ავტორები არიან Ⴑტეფანო Ⴎაოლი-

ნი და Ⴌიკიფორე Ⴈრბახი (Ⴌიკოლოზ Ⴈრუ-

ბაქიძე-Ⴙოლოყაშვილი). Ⴀმავე წელს დაი-

ბეჭდა „Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ“. 1643 

წელს კი აქვე დაიბეჭდა Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიოს 

„Ⴕართული გრამატიკა“. Ⴔ.-Ⴋ. Ⴋაჯიო Ⴐომის Ⴎაპის 

დავალებით შვიდი წლის განმავლობაში იმყოფებოდა 

Ⴑაქართველოში ქართული ენის, დამწერლობის და 

გრამატიკის შესასწავლად. Ⴀმ წიგნის მეორე გამოცემა 

გამოვიდა 1670 წ. 
 

 

 

Ⴎირველი ქართული ნაბეჭდი წიგნი: Ⴑტეფანო Ⴎაოლინი, Ⴌიკიფორე Ⴈრბახი. 
„Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი“. Ⴐომი, 1629 წ. 
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„Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი“. Ⴐომი, 1629 წ. 
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Ⴋხედრული ასოების ელემენტების მოხაზვის 

თანმიმდევრობა და მიმართულება. 

„Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი“. Ⴐომი, 1629 
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Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ. Ⴐომი, 1629 
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Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ. Ⴐომი, 1629 
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Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ. Ⴐომი, 1629 
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Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ. Ⴐომი, 1629 
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Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო.  „Ⴕართული გრამატიკა“. Ⴐომი, 1670 წ. 
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Ⴔრანცისკო–Ⴋარია Ⴋაჯიო. Ⴕართული ენის გრამატიკა. 

Ⴐომი, 1670 
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Ⴔრანცისკო–Ⴋარია Ⴋაჯიო. Ⴕართული ენის გრამატიკა. 

Ⴐომი, 1670 
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Ⴐომი, 1670 
 

 

Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო.  „Ⴕართული გრამატიკა“. 
Ⴐომი, 1670 წ. 
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Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო.  „Ⴕართული გრამატიკა“. 
 Ⴐომი, 1670 წ. 
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Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო.  „Ⴕართული გრამატიკა“.  
Ⴐომი, 1670 წ. 

 

 

 

Ⴔ.-Ⴋ. Ⴋაჯიო. „Ⴕართული გრამატიკა“. Ⴐომი, 1670 წ. 
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„Ⴑაქრისტიანრ მოძღუარება“7 1797 წ. 
 

 

 

 

 

Ⴐომში გამოცემული წიგნები (1629–1797 წწ.) 

 Ⴃასახელება Ⴀდგილი Ⴜელი Ⴘრიფტი 

1 Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი Ⴐომი 1629 Ⴋთ./ Ⴋხ. 

2 Ⴕართული ანბანი ლოცვებითურთ Ⴐომი 1629 Ⴋთ./ Ⴋხ. 

3 Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო. Ⴕართული გრამატიკა Ⴐომი 1643 Ⴋთ./ Ⴋხ. 

4 Ⴔრანცისკო-Ⴋარია Ⴋაჯიო. Ⴕართული გრამატიკა Ⴐომი 1670 Ⴋთ./ Ⴋხ. 

5 Ⴑაქრისტიანო მოძღუარება, მოკლედ დარიგებული მარტჳლთათჳს Ⴐომი 1741 Ⴋთ./Ⴋხ. 

6 Ⴑაქრისტიანო მოძღუარება. Ⴋე-2 გამოცემა Ⴐომი 1797-1800 Ⴋთ./Ⴋხ. 
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ე-17 ს. 80-ან წლებში მეფე Ⴀრჩილ II 

Ⴀმსტერდამის ბურგომისტრს Ⴌიკოლა 

Ⴅიტცენის მეშვეობით დაუკავშირდა Ⴠო-

ლანდიაში მოღვაწე ასოთმქანდაკებელს 

Ⴋიკლოშ Ⴒოტფალუშ Ⴉიშს, რომელსაც 

შეუკვეთა ქართული სასტამბო შრიფტის 

დამზადება. Ⴀრჩილის მიერ შედგენილი ქართული ასო-

ების ნიმუშების გამოყენებით 1687 წელს Ⴋიკლოშ 

Ⴉიშმა ჩამოასხა ახალი ქართული შრიფტი, რომელიც 

შეიცავდა ასომთავრულ, ნუსხურ და მხედრულ ასო-

ებს. Ⴀმ შრიფტით 1705 წ. Ⴋოსკოვის სინოდის სტამბა-

ში მოწყობილ ქართულ წიგნთსაბეჭდავში Ⴀრჩილმა 

დაბეჭდა „Ⴃავითნი“.  

 

  
Ⴃავითნი. Ⴋოსკოვი. 1705 Ⴃავითნი. Ⴋოსკოვი. 1705 

 

 

Ⴋოსკოვში გამოცემული წიგნები (1705 წ.) 

 Ⴃასახელება Ⴀდგილი Ⴜელი Ⴘრიფტი 

1 Ⴃავითნი Ⴋოსკოვი 1705 Ⴋთ./ Ⴋხ. 
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ირველი სტამბა Ⴑაქართველოში დაარსდა 

1708 წ. Ⴅახტანგ VI-ს მიერ Ⴇბილისში, 

Ⴋტკვრის მარცხენა ნაპირას საგანგებოდ 

აგებულ შენობაში. Ⴋესტამბედ Ⴅლახეთი-

დან მოწვეულ იქნა უნგროვლახელი ოსტა-

ტი Ⴋიხაჲ Ⴈშტვანოვიჩი (Ⴋიხაელ Ⴅალახი), 

ცნობილი ქართველი მოღვაწის Ⴀნთიმოზ Ⴈვერიელის 

მოწაფე. Ⴀმ სტამბაში 1709 წ. დამზადდა Ⴑაქართვე-

ლოში პირველი ნაბეჭდი წიგნი «Ⴑახარება». Ⴀმავე 

წელს გამოიცა «Ⴃავითნი» და «Ⴑამოციქულო». Ⴄს წიგ-

ნები დაიბეჭდა Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩის (Ⴑტეფანიშვი-

ლის) მიერვე დამზადებული შრიფტით. Ⴑულ 1722 

წლამდე, როდესაც სტამბამ შეწყვიტა თავისი არსებო-

ბა, დაიბეჭდა ოცი წიგნი. Ⴑტამბაში მოღვაწეობდნენ 

ცნობილი ოსტატები: Ⴌიკოლოზ Ⴍრბელიანი, Ⴂერმანე 

Ⴋღვდელმონაზონი, Ⴉვიპრიანე Ⴑამთავნელი და სხვა-

ნი. 
 

 

 

 

Ⴑახარება. Ⴒფილისი. 1709 
 

 
Ⴅახტანგის პორტრეტი 

Ⴂარშემოწერილობით - „Ⴕ. ႫႠႣႨႣႤႡႤႪႨ ႼႫႨႣႨႱႠ ႱႠႫႤႡႨႱႠ ႣႠ ႤႰႧႠႰႱႭႡႨႱႠ, ႻႤ 
ႢႥႠႰႲႭႫႭႡႨႧ ႣႠႥႨႧႨႠႬ, ႱႭႪႭႫႭႬႨႠႬ, ႮႠႬႩႰႠႲႨႭႬႨ. ႻႤ ႻႨႰႧႠႢႠႬ ႩႤႧႨႪႭႥႠႬႧႠ, 
ႻႨႱ ႻႤ ႫႤႴႤႧႠ, ႢႠႫႢႤႡႤႪႨ ႵႠႰႧႪႨႱႠ, ႡႠႲႭႬႨႸႥႨႪႨ ႥႠႾႲႠႬႢ, ႫႭႫႶႤႡႨ ႡႤႽႣႨႱႠ 
ႠႫႨႱ, ႳႴႠႪႭ, ႣႠႨႺႠႥ ႭႰႧႠႥႤ ႸႨႬႠ ႺႾႭႥႰႤႡႠႱႠ, ႫႤႳႶႪႨႧ, ႻႨႧ ႣႠ ႠႱႳႪႨႧ“. 
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Ⴇავფურცელი 
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Ⴑახარება. Ⴒფილისი, 1709. Ⴅახტანგის წინასიტყვაობა 
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Ⴜმინდა Ⴋათე 

Ⴜარწერა სურათზე - ႼႫႨႬႣႠ ႫႠႧႤ, ႸႤႨႼႷႠႪႤ ႥႠႾႲႠႬႢ. 

Ⴂარშემოწერილობით - „ႫႭႺႨႵႳႪႭ, ႼႫႨႣႠႭ ႫႠႧႤ, ႤႥႤႣႰႤ ႵႰႨႱႲႤႱႠ ႶႫႤႰႧႱႠ, ႰႠႧႠ ႺႭႣႥႠႧႠ ႸႤႬႣႭႡႠ ႫႭႢႥႠႬႨႽႭႱ ႣႠ ႱႳႪႧႠ 
ႹႥႤႬႧႠ ႣႨႣႨ ႼႷႠႪႭႡႠ“ 
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Ⴜმინდა Ⴋარკოზი 

Ⴜარწერა სურათზე - ႼႫႨႬႣႠ ႫႠႰႩႭႦ, ႸႤႨႼႷႠႪႤ ႥႠႾႲႠႬႢ. 

Ⴂარშემოწერილობით „ႫႭႺႨႵႳႪႭ, ႼႫႨႬႣႠႭ ႫႠႰႩႭႦ, ႤႥႤႣႰႤ ႵႰႨႱႲႤႱႠ ႶႫႤႰႧႱႠ, ႰႠႧႠ ႺႭႣႥႠႧႠ ႸႤႬႣႭႡႠ ႫႭႢႥႠႬႨႽႭႱ ႣႠ ႱႠႪႧႠ 
ႹႥႤႬႧႠ ႣႨႣႨ ႼႷႠႪႭႡႠ“ 
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Ⴜმინდა Ⴊუკა 

Ⴜარწერა სურათზე - ႼႫႨႬႣႠ ႫႠႰႩႭႦ, ႸႤႨႼႷႠႪႤ ႥႠႾႲႠႬႢ. 

Ⴂარშემოწერილობით - „ႫႭႺႨႵႳႪႭ, ႼႫႨႬႣႠႭ ႪႳႩႠ, ႤႥႤႣႰႤ ႵႰႨႱႲႤႱႠ ႶႫႤႰႧႱႠ, ႰႠႧႠ ႺႭႣႥႠႧႠ ႸႤႬႣႭႡႠ ႫႭႢႥႠႬႨႽႭႱ ႣႠ ႱႠႪႧႠ 
ႹႥႤႬႧႠ ႣႨႣႨ ႼႷႠႪႭႡႠ“ 
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Ⴜმინდა Ⴈოანე 

Ⴜარწერა სურათზე - ႼႫႨႬႣႠ ႨႭႠႬႤ, ႸႤႨႼႷႠႪႤ ႥႠႾႲႠႬႢ. 

Ⴂარშემოწერილობით - „ႫႭႺႨႵႳႪႭ, ႼႫႨႬႣႠ ႨႭႠႬႤႭ, ႤႥႤႣႰႤ ႵႰႨႱႲႤႱႠ ႶႫႤႰႧႱႠ, ႰႠႧႠ ႺႭႣႥႠႧႠ ႸႤႬႣႭႡႠ ႫႭႢႥႠႬႨႽႭႱ ႣႠ ႱႠႪႧႠ 
ႹႥႤႬႧႠ ႣႨႣႨ ႼႷႠႪႭႡႠ“ 
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Ⴇავსართი 

Ⴖვთისმშობლის, Ⴕრისტესა და Ⴌათლისმცემელის ოვალური ხატებით და დაქარაგმებული წარწერებით 

„ႷႭႥႪႠႣ ႼႫႨႣႠႭ, ႫႤႭႾ ႤႷႠႥ ႥႠႾႲႠႬႢႱ“; 

„ႨႤႱႭ ႵႰႨႱႲႤ, ႫႤႭႾ ႤႷႠႥ ႥႠႾႲႠႬႢႱ“; 

„ႬႠႧႪႨႱႫႺႤႫႤႪႭ, ႫႤႭႾ ႤႷႠႥ ႥႠႾႲႠႬႢႱ“ 

 

 

 
Ⴁოლოსართი 

Ⴜმინდა Ⴄლენე და Ⴜმინდა Ⴉონსტანტინე Ⴋაცხოვრის საფლავთან 
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Ⴃავითნი. Ⴒფილისი. 1709 
 

 

 
Ⴄრთ–ერთი გვერდი 
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Ⴄრთ–ერთი გვერდი 
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Ⴑამოციქულო. Ⴒფილისი. 1709 
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Ⴁაგრატიონტა გერბი 
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Ⴅახტანგის პორტრეტი 

Ⴂარშემოწერილობით „Ⴕ. ႫႠႣႨႣႤႡႤႪႨ ႼႫႨႣႨႱႠ ႱႠႫႤႡႨႱႠ ႣႠ ႤႰႧႠႰႱႭႡႨႱႠ, ႻႤ ႢႥႠႰႲႭႫႭႡႨႧ ႣႠႥႨႧႨႠႬ, ႱႭႪႭႫႭႬႨႠႬ, 

ႮႠႬႩႰႠႲႨႭႬႨ. ႻႤ ႻႨႰႧႠႢႠႬ ႩႤႧႨႪႭႥႠႬႧႠ, ႻႨႱ ႻႤ ႫႤႴႤႧႠ, ႢႠႫႢႤႡႤႪႨ ႵႠႰႧႪႨႱႠ, ႡႠႲႭႬႨႸႥႨႪႨ ႥႠႾႲႠႬႢ, ႫႭႫႶႤႡႨ 

ႡႤႽႣႨႱႠ ႠႫႨႱ, ႳႴႠႪႭ, ႣႠႨႺႠႥ ႭႰႧႠႥႤ ႸႨႬႠ ႺႾႭႥႰႤႡႠႱႠ, ႫႤႳႶႪႨႧ, ႻႨႧ ႣႠ ႠႱႳႪႨႧ“. 
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Ⴑულიწმიდის მოფენა 

Ⴜარწერები: ზემოთ – „Ⴑულის Ⴜმიდის მოსვლა“; 

Ⴕვემოთ – „ႵႰႨႱႲႤ, ႱႳႪႭ ႼႫႨႣႠႭ ႣႠ ႱႠႾႨႤႰႭ, ႫႤႭႾ ႤႷႠႥ ႡႠႲႭႬႨႸႥႨႪႱ ႥႠႾႲႠႬႢႱ“; 

Ⴑურათის ქვეშ „ႰႠႯႠႫႱ ႨႢႨ ႢႠႰႣႠႫႭჄႣႠ ႣႠ ႤႬႠႬႨ ႸႤႳႰႨႥႬႠ, ႫႨႫႭႣႠႷႳႬႠ ႫႠႶႠႪႫႠႬ ႬႠႧႤႱႠႥႬႨ, ႾႭႪႭ ႠႼ, ႰႠႯႠႫႱ 

ႺႤႺႾႪႨႱႠ ႤႬႠႬႨ ႢႠႬႳႷႥႬႠ, ႤႰႧႡႠႫႠႣ ႫႭႨႷႥႠႬႬႠ ႤႢႨႬႨ. ႠႫႨႱႧႥႨႱႺႠ ႤႰႧႭႡႨႧ ႥႠႣႨႣႤႡႣႤႧ ႱႳႪႱႠ ႷႭႥႪႠႣ ႼႫႨႣႠႱႠ, ႧႠႬႠ 

ႱႼႭႰႱႠ ႫႠႫႨႱႠ ႣႠ ႻႨႱႠ“. 
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Ⴎავლე Ⴋოციქული 

Ⴆემოთ – „ႮႠႥႪႤ“; 

Ⴕვემოთ – „ႮႠႥႪႤ ႫႭႺႨႵႳႪႭ, ႫႤႭႾ ႤႷႠႥ ႡႠႲႭႬႨႸႥႨႪႱ ႥႠႾႲႠႬႢႱ“; 

Ⴋარჯვნივ – „ჄႤႪႨႧႠ ႹႤႫ ႺႭႣႥႨႪႨ ႫႧႠႥႠႰႣႨႠႩႭႬႨ ႫႠႰႩႭႦႨႱႠႧႠ, ႵႭႰႭႬႨႩႭႬႱႠ ႹႶ[Ⴡ]“; 

Ⴂარშემოწერილობა – „ႫႭႺႨႵႳႪႭ, ႼႫႨႣႠႭ ႮႠႥႪႤ, ႤႥႤႣႰႤ ႵႰႨႱႲႤႱႠ ႶႫႤႰႧႱႠ, ႰႠႧႠ ႺႭႣႥႠႧႠ ႸႤႬႣႭႡႠ 

ႫႭႢႥႠႬႨႽႭႱ ႣႠ ႱႳႪႧႠ ႹႥႤႬႧႠ ႣႨႣႨ ႼႷႠႪႭႡႠ“. 
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Ⴉონდაკი. Ⴒფილისი. 1710 
 

 

 
Ⴇავფურცელი 

 



Ⴛველნაბეჭდი ქართული წიგნები 
 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე. Ⴕართული წიგნი და ასომთავრულ-ნუსხური 127
 

Ⴛ
ვ
ე
ლ
ნ
აბ
ე
ჭ
დ
ი
 ქ
არ
თ
უ
ლ
ი
 წ
ი
გ
ნ
ე
ბ
ი
 

    

 

 
Ⴋაკურთხებელი Ⴕრისტე 

 



Ⴛⴅⴄⴊⴌⴀⴁⴄⴝⴃⴈ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴈⴂⴌⴄⴁⴈ 
 

128 Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ. Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴃⴀ ⴀⴑⴍⴋⴇⴀⴅⴐⴓⴊ-ⴌⴓⴑⴞⴓⴐⴈ
 

Ⴛ
Ⴅ
Ⴄ
Ⴊ
Ⴌ
Ⴀ
Ⴁ
Ⴄ
Ⴝ
Ⴃ
Ⴈ 
 Ⴕ
Ⴀ
Ⴐ
Ⴇ
Ⴓ
Ⴊ
Ⴈ 
 Ⴜ
ႨႢ
Ⴌ
Ⴄ
Ⴁ
Ⴈ 

 

 

 

 
Ⴟვარცმა 
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Ⴊოცვანი. Ⴒფილისი. 1710 
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Ⴖვთისმშობლის ტაძრად მიყვანება 
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